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S itzu n g  v o m  2. M ä rz  1872.

P h i l o s o p h i s c h - p h i l o l o g i s c h e  C la s s e .

* H e r r  H a u g  t r ä g t  v o r :

„ D i e  A h u n a  -  v a i r y a  ·  F o r m e l ,  d a s  h e i l i g s t e  

G e b e t  d e r  Z o r o a s t r i e r ,  m i t  d e m  a l t e n  Z e n d - C o m m e n t a r  

(J a s n a  1 9 ) .

U n t e r  d e n  G e b e t e n  u n d  G e b e t s f o r m e l n  d e s  Z e n d a w e s t a ,  

d i e  a l le ,  m ö g e n  s ie  m e t r i s c h  o d e r  p r o s a i s c h  s e in ,  in  d e m  s o 

g e n a n n t e n  G ä t h a d ia l e k t e  a b g e f a s s t  s in d ,  n i m m t  d ie  m i t  d e n  

W o r t e n  yathä dhü vairyö  b e g i n n e n d e  F o r m e l ,  d i e  s c h o n  in  

d e r  A w e s t a s p r a c h e  s e lb s t  Ahuna vairya  h e is s t  ( w o r a u s  A n -  

q u e t i l  D u p e r r o n  H onover  g e m a c h t  h a t ) ,  w e i t a u s  d i e  e r s t e  

S t e l l e  e in .  S ie  z ie h t  s i c h  w ie  e in  r o t h e r  F a d e n  d u r c h  d i e  

g a n z e  r e l i g i ö s e  L i t e r a t u r  d e r  Z o r o a s t r i e r ,  d i e  ä l t e r e ,  w ie  d ie  

n e u e r e ,  m a g  d i e s e  in  Z e n d  o d e r  P e h l e w i ,  im  P e r s i s c h e n  o d e r  

G u z e r ä t i  n i e d e r g e l e g t  s e in .  S i e  w i r d  n i c h t  n u r  a u s s e r o r d e n t 

l i c h  h ä u f ig  b e i  a l l e n  g o t t e s d i e n s t l i c h e n  o d e r  s o n s t  w ie  r e l i 

g i ö s e n  V e r r i c h t u n g e n  u n d  C e r e m o n i e n ,  s o n d e r n  n a m e n t l i c h  

a u c h  b e i  a l l e n  m ö g l i c h e n  V o r k o m m n i s s e n  d e s  L e b e n s ,  s e lb s t  

b e i  d e n  g e w ö h n l i c h s t e n  B e s c h ä f t i g u n g e n  a ls  d a s  k r ä f t i g s t e  

G e b e t ,  d i e  w i r k s a m s t e  Z a u b e r f o r m e l ,  a n g e w a n d t .  M a n  k a n n  

s ie ,  w a s  d i e  H ä u f ig k e i t  i h r e r  A n w e n d u n g  b e t r i f f t ,  u n t e r  d e n



m o h a m m e d a n i s c h e n  G e b e t e n  n u r  m i t  d e r  F dtiha , d e r  e r s t e n  

S u r e ,  u n t e r  d e n  b r a h m a n i s c h e n  n u r  m i t  d e r  F o r m e l  6my 

o d e r  d e n  3 h e i l i g e n  W o r t e n  bhür bhuvah svar , u n t e r  d e n  

b u d d h i s t i s c h e n  m i t  d e m  om mane padam  v e r g l e i c h e n .

W a n n  u n d  w a r u m  g e r a d e  d i e s e  F o r m e l  e in e  s o  a u s s e r 

o r d e n t l i c h  h ä u f ig e  A n w e n d u n g  fa n d ,  u n d  w a r u m  ih r  e in e  s o  

a u s s e r o r d e n t l i c h e  W i r k u n g  z u g e s e h r i e b e n  w i r d ,  lä s s t  s i c h  

m i t  S i c h e r h e i t  d u r c h a u s  n i c h t  b e s t i m m e n ,  s o n d e r n  n u r  v e r -  

m u t h e n ,  w o r ü b e r  i c h  m ic h  s p ä t e r  a u s s p r e c h e n  w e r d e .  S i c h e r  

is t  n u r ,  d a s s  ih r e  g i o s s e  W ic h t ig k e i t  s c h o n  a u s  a l le n  u n s  

n o c h  e r h a l t e n e n  T h e i l e n  d e s  g a n z e n  Z e n d a w e s t a  e r h e l l t ,  d ie  

in  d e r  g e w ö h n l i c h e n  Z e n d s p r a c h e ,  n i c h t  im  G ä t h a d i a l e k t e ,  

a b g e f a s s t  s in d .  I m  1 9 . C a p i t e l  d e s  J a s n a  is t  u n s  s o g a r  

n o c h  e in  l ä n g e r e r  t h e o l o g i s c h e r  C o m m e n t a r ,  n a c h  A r t  

d e r  in d i s c h e n  B r ä h m a n a s , z u  d ie s e m  G e b e t  e r h a l t e n ,  d e n  

i c h  s e in e r  W i c h t i g k e i t  w e g e n  v o l l s t ä n d i g  b e i f ü g e n  w e r d e .  

H i e r  w i r d  e s  b e s c h r i e b e n  a ls  d a s  e w ig e  v o r  d e r  g a n z e n  

S c h ö p f u n g  e x i s t i r e n d e  W o r t  d e s  A h u r a m a z d a ,  w o d u r c h  

d i e  W e l t  g e s c h a f f e n  w u r d e ,  u n d  a ls  d e r  I n b e g r i f f  a l l e r  

i r d i s c h e n  u n d  g e i s t ig e n  g u t e n  M ä c h t e ,  d a s  W o r t ,  d a s  

i m m e r  v o n  A h u r a m a z d a  g e s p r o c h e n  w i r d .  N a c h  d e m  H o m -  

J e s c h t  (J a s .  9 , 1 4 .  1 5 ) * )  s o l l  Z o r o a s t e r  u n d  z w a r  im  i r a n i s c h e n

9 0  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2. M ü rz 1 8 7 2 .

1) leb  setze die  S te lle  m it U e b e r s e z u n g  h ieh er: srütö airyene  

va eja h i tum p a o iryö  Zarathus'tra ahunem vairim  fra srä va yö vibereth- 

wantem äkhtüirim  aparem  hhraozhdyehya fr a sr u iti ; tüm  zem ar-güzö  

äkerenavö vispe daeva Z arathus'tra , etc . d. i. D u , der b erü h m te in  

A ir ja n a  W a e d s c h ö , Z a r a th u s tr a ! sa g test zu erst den A h u n a -w a irja , 

h e r , m it  A b sä tze n  nach je d e m  seiner T h e ile , v ie r m a l, jed es  fo l

g en d e  M a l m it einer stärkeren M o d u la tio n  der S tim m e, du m a ch test, 

dass a lle  D ew as sich u n ter der E r d e  verb ergen  u . s. w . D ie P eh lew i-  

ü b ersetzu n g  h a t h ier m eh rere  W ö r te r  m issverstan d en , viberethwantem  

w ird  also w ie d e rg e g e b e n : harä yadarünashne pavan  barä gubashne  

d. i. es is t  zu verb reiten  durch  das A u ssp rech en ! D ass vi-bare  V e r 

b re iten ’ h e isst , fo lg t  zw eife llos aus S te llen  w ie Y e n d . 8 ,8 0 :  yahm äd  

leahmäd chid naem anäm  vätö ätlirö baoidhim vibaraiti, w as N eriosen gh
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S t a m m l a n d e ,  A iryana vaejö) d a s s e l b e  z u e r s t  h e r g e s a g t  h a b e n .  

E s  is t  ( n e b s t  d e n  ä n d e r n  h e i l i g e n  S p r ü c h e n )  d a s  S c h w e r t ,  

d a s  d e r  E n g e l  S e r o s c h ,  d e r  d i e  R e l i g i o n  b e s c h ü t z t ,  in  s e in e r  

H a n d  h ä lt ,  u n d  m i t  d e m  e r  d i e  A n g r i f f e  d e r  D e w a s  a b w e h r t

H a u g : D ie  A hitna-vairya Form el. 9 1

in dem  noch erhaltenen  F r a g m e n t seiner S an sk ritü b ersetzu n g  also w ieder

fiMW IT ̂ TTR^  T̂ TSJ TTrT
‘in  w elch er R ich tu n g  auch der W in d  den W o h lg e r u c h  des F eu ers  

(den  von  ih m  au sgeh en den  W o h lg e r u c h ) verbreitet*. .Seine W u r z e l  

ab er ist n ich t das S an sk rit bhri 'tragen*, w ie es au f den  ersten B lick  

ersch ein t, son dern  hri 'nehm en*, dessen u rsp rü n g lich e  F o r m  bhri 

la u te t , w ie m an aus einem  Varttika  zu P än in i (8, 2 , 32 ) ersieht*.

d. i. für das h der W u r z e ln  hri u n d

grali is t  bh im  W eda*. P atan d sch ali c itirt in  seinem  M ah äb h äsch ja  

dafü r die B eisp ie le : ‘er n im m t m it  ein em  E se l

zusam m en (ein  anderes T h ie r )* ; di eSäm idheni-

Y e rse  w urden g en o m m en  (a n g ew a n d t)'. Im  bräh m an isch en  R itu a l nun  

is t  vi-harati, od er nach  u rsp rü n glich er F o r m  vi-bharati ein tech n isch er  

A u sd ru ck  fü r ab setzen , e in h alten  n ach  einem  P ä d a  oder Verstheil*, 

w enn m an einen Y e r s  h ersagt. D en n  das A b setzen  w ird  als ein A u s-  

einandernehm en und T ren n en  des V erses b e tra c h te t; s. A ita reya  

Brahm ana  2 , 35 (p a g . 145. 46 m einer U eb ersetzu n g). D erselb e  Sinn  

m uss in viberethwantcm  liegen- D ies d a rf n ich t au ffa llen , da w ir  

auch so n st verschieden e tech n isch eA u sd rü ck e  des bräh m an isch en  O p fer

ritu als in fa st derselben  B ed eu tu n g  b ei den  P ärsis finden. D ie  hier  

dem  W o r t e  b e ig e le g te  B ed eu tu n g  m it Absätzen* setzt eine b estim m te  

A b th e ilu n g  od er E in th e ilu n g  der das A h u n a -va irya  G ebet au sm ach en 

den W o r te  vorau s. D ass es w irk lich  in T h eile  g e th e ilt  w urde, ersehen  

w ir deutlich  aus Jasn a lf>, w o öfter von der baga  oder E in th e ilu n g  

derselben  die R ed e ist, u n d  fü n f dkaesha  oder A u ssprü ch e als darin  

en th alten  a n g eg eb en  w erden. D e r  F o rm  nach ist es eine A d je ctiv -  

b ild u n g  von einem  S u b stan tiv  viberethwa  ‘A bsatz* m it  Suffiz at, ant. 

D ie P eh lew iü b ersetzu n g  h at o ffen b ar' das wantem  als eigenes W o r t  

g e fa s s t , und au f vat ‘sp rech en ’ zu rü ck gefü h rt. —  aparem  kann nur  

heissen ‘das fo lg e n d e ’ d. i. jed es fo lgen d e M a l u n ter den vier R eci-  

ta tio n en  des · A h u n a  v a ir y a , die vorgesch rieb en  sind (W e n d . 1 0 ,1 1 ) .  

D ie  R eg el is t , dass w enn es m eh rerem al n ach ein an d er h erg esa g t  

w ird , jed es fo lg en d e  M a l die S tim m e lauter und höher w erden  m uss. 

A eh n lich e8 k o m m t im  H o triritu a l der B rah m an en  vor.

:
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( J a s .  5 7 ,  2 2 . ) ;  d e s s w e g e n  f ü h r t  e s  d a s  E p i t h e t  verethrajdo 

‘ s ie g r e ic h * .  D a s  G e b e t  w i r d  s o g a r  m it  S r a o s c h a  id e n t i f i z i r t ,  

d e n n  i m  S e r o s c h  J e s c h t  H a d o k h t  J t . 1 1 , 3 .  h e i s s t  S r a o s c h a  

‘ d e r  Ahuna va irya , d a s  s i e g r e i c h s t e  u n t e r  d e n  G e b e te n * .  

Z o r o a s t e r  r e c i t i r t e  d ie s e s  G e b e t ,  a l s  d e r  T e u f e l  e in e n  A n g r i f f  

a u f  ih n  m a c h t e ,  u n d  s c h l u g  ih n  d a d u r c h  i n  d ie  F l u c h t  

( W e n d  1 9 ,  2 . ) .  I n  d e m  1 0 ten F a r g a r d  d e s  W e n d i d ä d ,  w o  d ie  

G e b e t e  z u r  Z e r s t ö r u n g  d ä m o n i s c h e r  E in f lü s s e  in  b e s t im m t e  

C la s s e n  n a c h  d e r  Z a h l  d e r  W i e d e r h o l u n g e n  e in g e t h e i l t  s in d ,  

w i r d  d e r  Ahuna vairya  u n t e r  d i e  chatrushdmrüta  cd i e  G e 

b e t e ,  w e l c h e  v i e r m a l  h e r z u s a g e n  sind*, g e r e c h n e t  ( V e r s  1 1 ) .  

D i e s e  v i e r m a l i g e  W i e d e r h o l u n g  d e s s e l b e n  s c h e in t  in d e s s  n u r  

fü r  g e w i s s e  F ä l l e  a n g e o r d n e t  g e w e s e n  z u  s e i n ;  d e n n  w i r  

f in d e n  s ie  n u r  z w e i m a l  b e i  e i n e r  b e s t i m m t e n  G e l e g e n h e i t  

v o r g e s c h r i e b e n ,  n ä m l i c h  b e i  d e r  R e i n i g u n g  e in e s  H a u s e s  b e i  

e in g e t r e t e n e m  T o d e s f a l l  ( W e n d .  1 1 ,  1 1 ) ,  u n d  n a c h  d e m  P is s e n  

( W e n d .  1 8 ,  4 3 ) .  D a g e g e n  t r e f f e n  w i r  a u c h  e in e  g r ö s s e r e  o d e r  

g e r i n g e r e  Z a h l  d e r  W i e d e r h o l u n g e n  a n .  W e n n  z. B .  z u r  A u f 

n a h m e  d e r  a b g e s c h n i t t e n e n  H a a r e  u n d  N ä g e l ,  d i e  u n r e i n  

s in d ,  d a s  v o r s c h r i f t m ä s s i g e  L o c h  g e g r a b e n  w e r d e n  s o l l ,  s o  

m u s s  m a n  d e n  Ahuna vairya  d r e i -  o d e r  s e c h s -  o d e r  n e u n 

m a l  h e r s a g e n ,  j e  n a c h d e m  m a n  m i t  d e r  m e t a l l e n e n  S p i t z e  

e i n e r  S c h i p p e  d r e i -  o d e r  s e c h s -  o d e r  n e u n m a l  d a r ü b e r  h e r 

u m g e f a h r e n  is t  ( W e n d .  1 7 ,  6 . ) .  F ü n f  Ahuna vairya  s in d  b e i  

R e i n i g u n g e n ,  w ie  w e g e n  e in e s  T o d e s f a l l e s ,  v o r g e s c h r i e b e n  

( W e n d .  1 1 , 3 . ) .  B e i  d e m s e l b e n  A n la s s  m ü s s e n  a n  e in e r  b e 

s t im m t e n  S t e l l e  d e s  R e in ig u n g s r i t u a l s  a c h t  Ahuna vairya  h e r 

s a g t  w e r d e n  ( W e n d .  1 1 , 8 . ) .  B e i  d e r  g r ö s s t e n  u n d  a m  m e is t e n  

b e f l e c k e n d e n  V e r u n r e i n i g u n g ,  d i e  d u r c h  d i r e k t e  o d e r  in d i r e k t e  

B e r ü h r u n g  e in e s  L e i c h n a m s  v e r u r s a c h t  w i r d ,  is t  d ie s e  G e b e t s 

f o r m e l  s o g a r  2 0 0  m a l  h e r z u s a g e n  ( W e n d .  1 9 ,  2 2 . ) .  U e b e r -  

h a u p t  s c h e in t  d i e s e l b e  v o r w i e g e n d  b e i  G e f a h r  v o r  V e r u n 

r e i n i g u n g  o d e r  b e i  w i r k l i c h  e i n g e t r e t e n e r  B e f l e c k u n g  h e r g e 

s a g t  w o r d e n  z u  s e in .  S o  i s t  e s  j e t z t  n o c h  S i t t e  b e i  e in e m



\

H a u g : D ie  A huna-vairya  Form el 9 3

L e i c h e n b e g ä n g n i s s e  d i e  s o g e n a n n t e  Ahunavaiti Gatha  ( J a s n a  

C a p .  2 8 — 3 4 )  h e r z u s a g e n .  D ie s e  h a t  v o n  d e m  G e b e t e  d e n  

N a m e n ,  d a  e s  i h r  v o r a u s g e h t ,  u n d  m u s s  a m  E n d e  e in e s  

j e d e n  d e r  s i e b e n  A b s c h n i t t e ,  a u s  d e n e n  s ie  b e s t e h t ,  n o c h  

e in m a l  b e s o n d e r s  w i e d e r h o l t  w e r d e n ,  w ä h r e n d  d i e s  b e i  k e in e m  

d e r  A b s c h n i t t e  d e r  v i e r  f o l g e n d e n  G a t h a s  d e r  F a l l  is t ,  o b 

s c h o n  a m  E n d e  v o n  a l l e n  G a t h a a b s c h n i t t e n , a u c h  d i e  d e r  

Ahunavaiti i n b e g r i f f e n ,  d a s  Ashem-vohü  G e b e t  r e c i t i r t  w e r 

d e n  m u s s .  E s  s c h e i n t  ü b e r h a u p t  e in  b e s t i m m t e r  U n t e r s c h i e d  

in  d e r  A n w e n d u n g  d i e s e r  b e i d e n  w i c h t ig s t e n  G e b e t e  o b g e 

w a l t e t  z u  h a b e n ,  d i e  v i e l l e i c h t  b e i  n ä h e r e r  U n t e r s u c h u n g  e in  

L i c h t  a u f  d e n  U r s p r u n g  u n d  d ie  u r s p r ü n g l i c h e  A n w e n d u n g  

b e i d e r  w e r f e n  d ü r f t e .  F ü r  d a s  H e r s a g e n  d e s  Ahuna vairya  

w i r d  s t e t s  d e r  A u s d r u c k  frasrävayeiti ‘ r e c i t i r e n 5, e i g e n t l i c h  

‘ h ö r e n  la ssen *  d .  i .  l a u t  h e r s a g e n , g e b r a u c h t ,  w ä h r e n d  f ü r  

d i e  R e c i t a t i o n  d e s  Ashem -vohü  i m m e r  d e r  A u s d r u c k  frastaoiti 

( S u b s t .  stüiti, staothwem) ‘ l o b e n ,  p re is e n * , e ig e n t l i c h  in  e in e m  

s in g e n d e n  T o n e  h e r s a g e n ,  a n g e w a n d t  w ir d .  W i e  d ie  ü b r ig e n  

G e b e t e ,  s o  w i r d  a u c h  d e r  AJiuna vairya  s c h o n  im  A w e s t a  

a ls  e in  e ig e n e s  W e s e n  b e t r a c h t e t ,  d e m  e in e  b e s o n d e r e  P e r 

s ö n l i c h k e i t  z u g e s c h r i e b e n  w i r d ,  g e r a d e  w ie  in  d e r  w e d i s c h e n  

L i t e r a t u r  d e n  M e t r a  (chhandäm si), d e n  G e s a n g s t ü c k e n ( s £ o w a Ä ) ,  

d e n  L i t u r g i e e n  (s'asträqi). D a h e r  w i r d  i h m ,  w ie  e in e m  

E n g e l ,  V e r e h r u n g  d a r g e b r a c h t  ( W i s p .  1 ,4 .  2 , 6 .  1 0 ,3 .  1 4 ,3 ) .

W e n n  d e m  Ahuna vairya  s c h o n  in  d e m  A w e s t a  

s e l b s t  e in e  s o  h o h e  B e d e u t u n g  z u e r k a n n t  u n d  e in e  s o  a u s s e r 

o r d e n t l i c h e  K r a f t  z u g e s c h r i e b e n  w i r d ,  s o  d ü r f e n  w i r  d a s 

s e l b e  in  d e r  s p ä t e m  t r a d i t i o n e l l e n  L i t e r a t u r  e r w a r t e n .  I r g e n d  

e in  e r h e b l i c h e r  U n t e r s c h i e d  z w is c h e n  d e r  A n w e n d u n g  d e s  

G e b e t e s  n a c h  d e n  a l t e n  Z e n d t e x t e n  u u d  d e n  t r a d i t i o n e l l e n  

S c h r i f t e n  lä s s t  s i c h  in d e s s  n i c h t  n a c h w e is e n .  W i r  f in d e n  

d a r i n  n u r  n o c h  v i e l  w e i t e r e  A n l ä s s e  e r w ä h n t ,  b e i  d e n e n  e s  

g e s p r o c h e n  w i r d .  N a c h  d e m  B u n d e h e s c h  ( p a g .  5 , 1  — 11 W e s t . )

vern ich tete  A h u ra m a zd a  d u rch  d ie  R ec ita tion  d ieses G eb etes ,
f l  . .  #



d a s  a u s d r ü c k l i c h  a ls  a u s  d r e i  T h e i l e n  m i t  2 1  W o r t e n 1)  b e 

s t e h e n d  a n g e g e b e n  w i r d ,  d i e  M a c h t  d e s  A h r i m a n .  D i o  S t e l l e  

is t  w e n ig s t e n s  t h e i l w e i s e  e in  C i t a t  a u s  e i n e r  j e t z t  v e r l o r e n  

g e g a n g e n e n  A w e s t a s t e l l e ,  w ie  w i r k l i c h  a n g e g e b e n  is t .

I n  m e in e r  a l t e n  H a n d s c h r i f t ,  d ie  e in e  R e i h e  v o n  P e h l e w i -  

w er lcen  e n t h ä l t ,  f i n d e t  s ic h  e in  b e s o n d e r e r  A b s c h n i t t 3) ,  in  

d e m  e r w ä h n t  i s t ,  w ie  o f t  b e i  v e r s c h i e d e n e n  A n lä s s e n  d e r  

Ahuna vairya  h e r z u s a g e n  is t .  D i e  Z a h l  d e r  W i e d e r h o l u n g e n  

i s t  v o n  e i n s  b i s  d r e i z e h n  M a le n  g e o r d n e t .  N a c h  d e n  d o r t  

e n t h a l t e n e n  V o r s c h r i f t e n  i s t  e in  Ahuna vairya  h e r z u s a g e n ,  

s o  o f t  m a n  in  e in e  V e r s a m m l u n g  g e h t  o d e r  v o r  G r o s s e n  

u n d  M ä c h t ig e n  e r s c h e i n t ,  o d e r  w e n n  m a n  u m  e t w a s  b i t t e t ,  

o d e r  w e n n  m a n  i r g e n d  e in  G e s c h ä f t  a n f ä n g t  o d e r  b e e n d ig t ,  

d a m i t  d a s  G e s c h ä f t  b e s s e r  v o n  S t a t t e n  g e h e .  Z w e i m a l  i s t  

e r  h e r z u s a g e n ,  w e n n  m a n  e in e n  S e g e n  o d e r  G l ü c k w u n s c h  

e r t b e i l t ;  d e n n  d e r  S e g e n  i s t  d o p p e l t ,  e in m a l  in  G e d a n k e n ,  

d a n n  in  W o r t e n .  F ü n f m a l  is t  e r  h e r z u s a g e n ,  w e n n  m a n  d ie  

F o l g e n  e i n e r  S ü n d e  a u s t i l g e n  w i l l ;  d e n n  j e d e r m a n n  k a n n  

d e r  S t r a f e  e n t r in n e n  d u r c h  d i e  f ü n f  H ä u p t e r ,  n ä m l i c h  d e n  

H e r r n  d e s  H a u s e s ,  d e n  H e r r n  d e s  D o r f e s ,  d e n  H e r r n  d e s  

D is t r ik t s ,  d e n  L a n d e s h e r r n  u n d  d e n  O b e r p r i e s t e r  ( Z a r a t h u -  

s t r o t e m a ) .  W e r  s i e g r e i c h  a u s  e in e r  S c h l a c h t  h e r v o r g e h e n  

w i l l ,  m u s s  ih n  s e c h s m a l  w i e d e r h o l e n .  W e r  d e n  E n g e l n  e in  

J z e s c h n e  d a i b r i n g e n  w i l l ,  m u s s  ih n  s i e b e n m a l ,  b e i  d e m  J z e s c h n e  

f ü r  d i e  S e e l e n  d e r  A b g e s c h i e d e n e n  (A rd ä i F ravard) a b e r  

a c h t m a l  w i e d e r h o l e n .  W e r  G e r s t e  s ä e n  w i l l ,  m u s s  ih n  n e u n 

m a l  h e r s a g e n ,  w e i l  d i e  G e r s t e  e r s t  in  n e u n  M o n a t e n  r e i f  

w i r d ,  d a m i t  b e im  A u f w a c h s e n  d e r s e l b e n  d ie  s c h ä d l i c h e n  G e 

s c h ö p f e  ( d i e  K harfastars) i h r  w e n i g e r  s c h a d e n .  W e r  z u m

2) D as P eh lew iw ort h iefür ist m ärik , w ie eine sehr g u te  m ir zu  

G eb o t steh en de H an d sch rift l ie s t , w äh ren d  C op. 20  m äirik  hat, was  

•in Schreibfehler is t . D as W o r t  m ärik  k o m m t auch son st h äu fig  

g e n u g  in  P ehlew ischriften  vor.

3) H  6  fo l. 2 5 4  b  1 2 — 255 a 22 .
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W e i b e  g e b t ,  m u s s  ih n  z e h n m a l  h e r s a g e n  u n d  e b e n s o  o f t  w e r  

w ü n s c h t ,  d a s s  d i e  B e g a t t u n g  d e r  K ü h e  m it  d e n  S t i e r e n  v o n  

g u t e m  E r f o l g  g e k r ö n t  w e r d e .  W e r  a u f  e in e n  h o h e n  B e r g  

s t e ig t ,  h a t  ih n  e i l f m a l  zu  r e c i t i r e n ,  d a m i t  d e r  L i c h t g l a n z  d e s  

B e r g e s  ih m  e in  B e i s t a n d  w e r d e ;  z w ö l f m a l  d a g e g e n ,  w e n n  

m a n  zu  e in e m  t i e f e r  g e l e g e n e n  O r t  h in a b s t e ig t ,  d a m i t  d e r  

L i c h t g l a n z  d e r  S t a d t  o d e r  d e s  D o r f e s  e b e n f a l l s  z u m  B e i s t a n d  

g e r e i c h e .  W e r  d e n  W e g  v e r l o r e n  h a t ,  o d e r  ü b e r  e in e  B r ü c k e  

g e h t ,  h a t  ih n  d r e i z e h n m a l  h e r z u s a g e n .

Z u m  T h e i l  d i e s e l b e n  A n g a b e n  ü b e r  d ie  Z a l i l  d e r  W i e 

d e r h o l u n g e n  d e s  Ähuna vairya  f in d e n  s i c h  in  d e n  R i w ä je t s ,  

v o n  d e n e n  m i r  d r e i  B ä n d e  v o r l i e g e n .  D i e s e  B e r i c h t e  s in d  

g e w ö h n l i c h  ä l t e r e n  P e h le w iq u e l l e n  e n t n o m m e n .  A u s s e r d e m  

a b e r  s in d  n o c h  m a n c h e r l e i  b e s o n d e r e  A n l ä s s e  z u r  R e c i t a t i o n  

d i e s e s  h e i l i g e n  G e b e t e s  a u f g e z ä h l t ,  d ie  in  d e r  e b e n  m i t g e -  

t h e i l t e n  P e h l e w i q u e l l e  s i c h  n i c h t  f in d e n .  W e n n  m a n  V i e h  

k a u f t  u n d  d e n  P f l o c k  e in s c h lä g t ,  u m  es  d a r a n  z u  b i n d e n ,  s o  

s o l l  m a n  ih n  z e h n m a l  h e r s a g e n .  E i l f m a l  is t  e r  z u  b e t e n  in  

d e r  B r a u t n a c h t ,  u n d  w e n n  m a n  u m  J e m a n d s  T o c h t e r  w i r b t ,  

o d e r  J e m a n d  s e in e n  S o h n  ü b e r g i b t ,  o d e r  i r g e n d  J e m a n d  e in  

E i g e n t h u m  ü b e r t r ä g t .  Z w ö l f m a l  s o l l  m a n  ih n  h e r s a g e n ,  w e n n  

m a n  in  e in e  H ö h l e  o d e r  G r u b e  o d e r  K e l l e r g e w ö l b c  n i e d e r 

s t e i g t ;  e b e n s o  o f t ,  w e n n  m a n  a u f  d e m  W7e g e  e t w a s  v e r l o r e n  

h a t  u n d  n i c h t  w i e d e r  f i n d e t ,  b e i  w e l c h e r  G e l e g e n h e i t  m a n  

d ie  z w ö l f  Ahuna vairya  z u e r s t  b e t e n ,  u n d  d a n n  s u c h e n ,  s o 

w ie  j e d e n  s c h r e i b e n  u n d  a n  v e r s c h i e d e n e n  S t e l le n  v o r  d e n  

F u s s  l e g e n  s o l l .  G e h t  m a n  a u f  R e i s e n ,  s o  s o l l  e r  2 1  m a l  

h e r g e s a g t  w e r d e n . 4)

I n  d e r  L i t u r g i e  is t  n a c h  d e n  A n g a b e n  d e r  R iw ä je t s  

s e in e  A n w e n d u n g  a u s s e r o r d e n t l i c h  h ä u f ig .  B e im  N ünäbar

4 )  M t. 2 9 , a fo l 113 , a — 1 1 4 a  der B om b a y G overnm ent Collection  

o f  Z a n d  and Pahlavi M anuscripts. D er  betreffende A b sc h n itt  ist  

versch ieden en  R iw ä je ts , n ä m lich  dem  des Bahm an P u n jya , K ä m a h  

B a hrah  u nd K ä m d in  Shäpür  en tn om m en .



Izeschne ( d e m  e r s te n  J z e s c h n e ,  d a s  e in  a n g e h e n d e r  P r ie s t e r  

r e c i t i r t )  is t  e r  s ie b e n ,  b e im  Ardibehcsht Yasht, M äh N yäyish  

u n d  a n  j e d e m  d e r  f ü n f  Gdh j e  6 5  m a l ,  b e im  Serosh-, H ör -  

m uzd-Yaslit u n d  K horshid  N yäyish  j e  1 0 3  m a l, b e i  j e d e m  

T atet (S ü n d e n b e k e n n t n is s )  1 2 1  m a l ,  u n d  e b e n  s o  o f t  b e i  j e d e m

Afrxngän  ( d e r  S p e n d e  g e w e ih t e n  W e in e s  u n d  g e w e ih t e r  

F r ü c h t e )  h e r z u s a g e n .

G e h e n  w i r  n u n  n a c h  d e r  e t w a s  a u s f ü h r l i c h e n  D a r l e g u n g  

d e r  A n w e n d u n g  d i e s e s  h o c h w i c h t i g e n  u n d  n a c h  p ä r s i s c h e r  

A n s c h a u u n g  w u n d e r s a m e n  G e b e t e s  z u  s e in e r  E r k l ä r u n g  u n d  

D e u t u n g  ü b e r .  W i e  s c h o n  o b e n  b e m e r k t  w u r d e ,  b e s t e h t  e s  

a u s  e in u n d z w a n z ig  W o r t e n ,  d i e  in  d r e i  Z e i l o n  o d e r  V e r s e n  

u n t e r g e b r a c h t  s in d .  E s  la u t e t  n a c h  m e i n e r  g u t e n  H a n d 

s c h r i f t  d e s  Z e n d - P e h l e w i  J a s n a  in  U e b e r e i n s t i m m u n g  m i t  

d e m  a l t e n  K o p e n h a g e n e r  C o d e x  N °  5 w ie  f o l g t :

a )  Yathd ahü vairyö  | athä ratus ashdd chid hachd ||

b )  Vanheus' dazdd mananhö | shyaothnanäm anheus mazdai ||

c )  Khshathremchd ahurdi d | yim  dregubyö dadad vdstarem  ||4)

S o  h a t  d i e  F o r m e l  s c h o n  s e i t  d e n  ä l t e s t e n  Z e i t e n  

g e la u t e t ,  d a  s i c h  n i r g e n d s  w e d e r  im  A w e s t a  s e l b s t ,  n o c h  

in  d e r  t r a d i t i o n e l l e n  L i t e r a t u r  d i e  le i s e s t e n  A n d e u t u n g e n  

e in e r  A e n d e r u n g  f in d e n .  S ie  b i l d e t  e in e  r e g e l r e c h t e  Ahuna- 

vaiti S t r o p h e ,  d i e s e l b e ,  a u s  d e r  d i e  g a n z e  Gätha ahunavaiti 

b e s t e h t ,  z u  3  m a l  1 6  S i lb e n  m i t  d e r  C ä s u r  n a c h  d e r  s i e b e n 

t e n ;  vairyö  i s t  d r e i s i l b i g  vairiö  z u  le s e n ,  e in e  L e s u n g ,  d ie  

s i c h  l e i c h t  v o n  s e lb s t  v e r s t e h t .  In  d e r  z w e i t e n  Z e i l e  e r 

g e b e n  s i c h  n a c h  d e m  o b e n  g e g e b e n e n  T e x t  n u r  1 4  S i lb e n .  

I n d e s s  k o m m e n  d ie  1 6  S i l b e n  h e r a u s ,  w e n n  s'kyaothnanäm , 

w ie  h ä u f ig  v o n  d e n  P a r s i s  g e s c h ie h t ,  f ü n f s i l b i g  g e l e s e n  w i r d : 

sTciyaothananäm. A l l e s ,  w a s  w i r  a u s  d e m  a lte n  in  J a s n a  1 9  

e n t h a l t e n e n  C o m m e n t a r  ü b e r  d e n  T e x t  e n t n e h m e n  k ö n n e n ,

4 ) D er  Strich  | n ach  y ö , ho u n d  ä  b ed eu tet die  C ä su r ; d ie  zw ei 

Striohe || am  E n d e  der Z e ile  das E n d e  des M etru m s.
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b e s t ä t i g t  d i e  h i e r  g e g e b e n e  F a s s u n g .  S ie  w u r d e  s c h o n  f r ü h  

in  2 1  W o r t e  g e s c h i e d e n 5) ,  w o b e i  d a s  A n h ä n g s e l  chid a ls  

• e in  e ig e n e s  W o r t  g e r e c h n e t  w i r d ,  w ä h r e n d  d a s  a n g e h ä n g t e  

chä a ls  z u  d e m  W o r t e  g e h ö r i g  b e t r a c h t e t  w i r d ,  a n  d a s  e s  a n 

g e h ä n g t  w ir d .  D i e s e  S c h e i d u n g  in  2 1  W o r t e  w i r d  b e r e i t s  im  

B u n d e h e s c h  e r w ä h n t  (s .  o b e n ) ,  w e l c h e  A n g a b e  u n z w e i f e lh a f t  

a u s  a l t e n  Q u e l l e n  s t a m m t .  S ie  i s t  f ü r  d ie  g a n z e  a l t e  z o *  

r o a s t r i s c h e  L i t e r a t u r  v o n  W i c h t i g k e i t  g e w o r d e n ,  d a  d i e s e r  

F o r m e l  e n t s p r e c h e n d  d ie  g a n z e  S c h r i f t m a s s e ,  d i e  in  i r g e n d  

e in e r  B e z ie h u n g  z u r  R e l i g i o n  s t a n d  (n u r  G e s c h i c h t s w e r k e  u n d  

p r o f a n e  P o e s i e  s c h e in e n  a u s g e s c h l o s s e n  g e w e s e n  z u  s e in )  in  

2 1  N o s k s  ( Z .nasJca) d .  i . B ü c h e r ,  e in g e t h e i l t  w u r d e «  E i n e m  

j e d e n  W o r t e  d e r  F o r m e l  e n t s p r a c h  d e r  N a m e  e in e s  N o s k ,

5 ) W ie  die B rah m an en  u n d  Ju den  die V erse , W o r t e  u nd S ilben  

ihrer h eiligen  B ü ch er zäh lten , so auch die  P arsen . E s  lie g t m ir  eine  

d era rtig e  Z ä h lu n g  a ller  V erse  der fü n f G äth as m it  E in sch lu ss des 

Y a sn a  haptanhaiti in  einem  a lten  S am m elcod ex  von  P eh lew isch riften  

N o . 6 a, fo l. 138  a —  146 b  vor. Sie fü h rt den T ite l chim -i gäsdn  ‘daa 

W esen  der G äth as’ , u nd erw äh nt die Z a h l der S ta n za ’s (vachdas't =  

vacliatas'ti im  Z e n d ) eines je d e n  H ä  (so bei tä urvdtä  2 2 , b e i ltäm 

neme zäm  19 u. s. w .) u n d  g ib t  den m ystisch en  G ru n d  dieser Z a h le n  

an, g e ra d e  w ie die B rä h m a n a s. A m  Sch lü sse w ird  dann ein d e -  

ta illirtes  R esü m ee der Z ä h lu n g  g e g e b e n , w on ach  von ahyä yd sä  

( J a 8 .2 8 ,1) bis dregave va h yö  (Jas. 53, 9) die Z a h l a ller  va clid a st  2 7 4 ,  

die der G as (gätha)  od er ein zeln en  m etrisch en  Z e ile n , aus denen die  

Stan zas besteh en , 1 0 1 6 , die der vächak  (W o r te )  5 5 6 7 , die der m ärik  

(S ilb en  m it  la n g e m  V o k a l? )  9 9 9 9 , die der khortak  (C o n so n a n ten ) 1 6 ,554  

b e trä g t. Z u g le ic h  w ird  b e ig e fü g t , w ie v ie le  G as od er Z e ile n  je d e  

S ta n za  der fü n f G ä th a sa m m lu n g e n  h abe. So h eisst es, dass je d e  

S tan za der gätha ahunavaiti drei G as, d ie  der us'tavaiti 5 , m it  A u s 

n ah m e von  haechad-aspä vakhshyä  (4 6 ,1 5 .)  n ur 4 en th a lte , w as auch  

w irk lich  der F a ll  ist u. s. w . D a  das ga n ze  S tü ck  für die A n o rd n u n g  

der G äthäs, die n ich t ganz m it  der in den H an dschriften  v o rk o m m en 

den s t im m t, sow ie fü r die T e x tg e sch ich te  des Jasna von  grosser  

W ic h tig k e it  i s t ,  so hoffe ich  es b a ld  irg en d w o  veröffentlichen zu  

k ön n en . F ü r  je t z t  m ö g e  die H in w eisu n g  a u f dieses in teressan te  D o 

k u m en t gen ü gen .

[1 8 7 2 , 1 . P h il. h ist. CI.] 7



I \ J Z / Z >  ü / H j

%

9 8  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2. M ärz 1872.

d e r  a b e r  M a t e r ie n  d e s  v e r s c h ie d e n s t e n  I n h a l t s  b e h a n d e l n ,  

a l s o  w i e d e r  e in e  R e i h e  v o n  S c h r i f t e n  in  s i c h  fa s s e n  k o n n t e ,  

w ie  d e u t l i c h  a u s  d e n  v e r s c h i e d e n e n  m e h r  o d e r  w e n i g e r  d e -  

t a i l l i r t e n  I n h a l t s g a b e n  d e r s e l b e n  , d i e  n o c h  v o r h a n d e n  s in d ,  

e r h e l l t  ( s .  d e n  A r t i k e l  nasJc a u f  S . 1 6 5  fg .  d e s  P ahlavi-P äzand  

G lossary, s o w i e  d i e  ü b e r  d ie  e in z e ln e n  N o s k  in  a l p h a b e t i s c h e r  

O r d n u n g  n a c h  d e r  a u f  S .  2 2  fg. g e g e b e n e n  S c h r e i b u n g ) .  D ie s e  

g a n z e  E i n t h e i l u n g  is t  a b e r  m e in e s  E r a c h t e n s  ä l t e r  a ls  d ie  

Z e i t  d e r  S ä s ä n i d e n ,  d a  s c h o n  d a m a ls  e in  g u t e r  T h e i l  d e r  

L i t e r a t u r  z u  G r u n d e  g e g a n g e n  w a r ,  d ie  I n h a l t s v e r z e i c h n i s s e  

a b e r  i n  m e h r e r e n  F ä l l e n  n o c h  a u s d r ü c k l i c h  a n g e b e n ,  d a s s  

s c h o n  z u r  Z e i t  A l e x a n d e r  d e s  G r o s s e n  g e w i s s e  T h e i l e  g e f e h l t  

h a b e n .  I c h  s e t z e  d i e s e  E i n t h e i l u n g  u n b e d e n k l i c h  in  d ie  Z e i t  

d e r  A c h ä m e n i d e n .

D i e  H u z w ä r e s c h ü b e r s e t z e r  h a b e n  b e r e i t s  e in e  E r k l ä r u n g  

d e s  G e b e t e s  v e r s u c h t .  I c h  w i l l  d i e s e l b e  im  N a c h s t e h e n d e n  

s o  t r e u  a ls  m ö g l i c h  w i e d e r g e b e n . 6)

a )  W i e  e s  d e s  H e r r n  W i l l e  u n d  w ie  es d e s  Auharm azd  W i l l e  

i s t ,  s o  ( k o m m e n )  a l l e  g u t e n  v e r d i e n s t l i c h e n  W e r k e  z u r

6 ) D as H u zw äresch  la u tet in latein isch er U m sc h rift :

a) chigün akhvu kdmak va  chigün A uharm azd kdmak aetüno ra tyish  

va aetüno frä rü n yU h  m in  yashräish  kär va  karpak chikäm chäi kär 

va  karpak aetüno frä rü n yish  kartano chigün A u h a rm a zd  kämak.

b) zakih Vohüman daheshno digh zak m uzd-pdtdaheshnoi Vohüman  

yehabüned az valm an yehabüned m ün y in  akhväno küneshno  

i  A uharm azd digh zak vädünyen  A uharm azd aväito. A lto  mün  

aetüno yem alelüned di zakih avu Vohüman daheshno digh zak  

m uzd [va] pdtdaheshno avu Vohüman yehdbünd az valm an ghu  

yehabünd. A ito  mün aetüno yem alelüned di zakih pavan  V o -  

hüm ano daheshno digh zak m uzd-pdtdaheshno p a va n  Vohüm an  

bard yehdbünd az valm an yehabünd. A i  A tröp a ti Zartoshtdnu  

gü ft digh m in akhväno künashn-kar y in  kham tünd.

c) K h u tä e avu A u h a rm a zd  äighasli khutdih aetüno pavan  süt i 

A uh arm azd däsht yeh evü ned  mün val daryöshän yehabüned västar  

äighshän dätakgübih vädünyen. N ip is to  cliasrüsh-äm rütik gü -

be8hno.

I
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F ö r d e r u n g  d e r  F r ö m m i g k e i t  ( n u r )  d u r c h  d a s  g e i s t l i c h e  

O b e r h a u p t ,  ( d a s  m a n  s i c h  e r w ä h l t )  u n d  ( n u r )  s o  ( w e r d e n  

s ie  a u c h )  m i t  V o r t r e f f l i c h k e i t  ( v o l l b r a c h t ) .  D i e  g u t e n  

v e r d i e n s t l i c h e n  W e r k e  s in d  s o  z u  t h u n ,  w i e  e s  d e s  

Auharm azd  W i l l e  is t .

b )  J e n e s  h a t  Vohuman z u  g e b e n ,  d . i .  d ie s s  i s t  d i e  B e 

l o h n u n g ,  w e l c h e  ( g i e b t )  Vohum an ; e r  g i e b t  s ie  w e g e n  

d e r  d e m  Auharm azd  ( a n g e m e s s e n e n )  H a n d l u n g e n  in  

d e n  ( b e i d e n )  W e l t e n ,  d . h .  m a n  s o l l  t h u n ,  w a s  d e m  

Auharm azd  a n g e m e s s e n  is t .  E i n i g e  s a g e n :  J e n e s  is t  

d e m  Vohuman z u  g e b e n ,  d .  h .  m a n  g i e b t  d i e  B e l o h n u n g  

d e m  Vohuman, m a n  g i e b t  s ie  ih m  d e s s w e g e n  ( w e g e n  

d e r  d e m  Auharm azd  a n g e m e s s e n e n  H a n d l u n g e n ) .  E i n i g e  

6 a g e n :  J e n e s ,  w a s  d u r c h  Vohuman z u  g e b e n  i s t ;  d i e s e  

B e l o h n u n g  g i e b t  m a n  d u r c h  Vohum an ; m a n  g i e b t  s ie  

d e s s w e g e n  u . s .  w .  A tröpä t , d e r  S o h n  d e s  Zartosht, 

s a g t e ,  d a s s  'm a n  d e n  k e n n e ,  d e r  d i e  H a n d lu n g e n  w e g e n  

d e r  ( F ö r d e r u n g  d e r  b e i d e n )  L e b e n  b e w e r k s t e l l i g e  (u m  

ih m  d i e  B e l o h n u n g  g e b e n  z u  k ö n n e n ) .

c )  D i e  H e r r s c h a f t  fü r  A uharm azd ; s e in e  H e r r s c h a f t  w i r d  

s o  z u m  V o r t h e i l e  d e s  Auharm azd  v o n  d e m je n i g e n  f e s t 

g e h a l t e n ,  d e r  d e n  A r m e n  e in e n  B e s c h ü t z e r  g i e b t ,  d e r  

f ü r  s ie  n ä m l i c h  F ü r b i t t e  le is t e t .

W i e  j e d e r  l e i c h t  s ie h t ,  i s t  d i e s e  U e b e r s e t z u n g  m e h r  e in e  

P a r a p h r a s e ,  w e n n  a u c h  d a f ü r  S o r g e  g e t r a g e n  is t ,  d a s s  j e d e s  

W o r t  d e s  O r i g i n a l t e x t e s  s t r i c t e  ü b e r t r a g e n  is t .  B e t r a c h t e n  

w i r  s ie  n ä h e r .  D a s  W o r t  ahü ( N o m i n a t .  s g . )  is t ,  w i e  g e w ö h n 

l i c h ,  d u r c h  akhu) e i g e n t l i c h  ‘ L e b e n * ,  d a n n  a u c h  ‘ W e lt* , u n d  

‘ H e r r* ,  ratus  ( N o m . )  a b e r  d u r c h  ratyish  ( m i t  d e r  I n s t r u m e n 

t a lp a r t ik e l  yish  == ihd) o d e r  v i e l l e i c h t  r i c h t i g e r  dish)) Cd u r c h  d a s  

O b e r h a u p t *  w i e d e r g e g e b e n ;  f ü r  ashätf s t e h t  min yashrdish} 

e ig e n t l .  cw e g e n  d e r  F r ö m m ig k e i t * ,  d .  i. z u r  F ö r d e r u n g  d e r  

F r ö m m i g k e i t ;  f ü r  chic}, chikämchäi cw a s  a u c h  i m m e r * ;  f ü r

dazdäy daheshno cw a s  z u  g e b e n  ist*, o d e r  cd i e  G a b e * ;  fü r

7 *



anheus\ yin  akhväno cin  d e n  L e b e n * ,  w o r u n t e r  n u r  d a s  

i r d i s c h e  u n d  g e i s t i g e  L e b e n ,  d i e  o f t  s c h l e c h t h i n  a ls  d ie  

‘ b e id e n  L e b e n *  b e z e i c h n e t  w e r d e n ,  z u  v e r s t e h e n  s in d .  F ü r  

d e n  G e n e t i v  vanheus' mananhö s in d  d r e i  F a s s u n g e n  e r w ä h n t  

a )  a ls  G e n e t iv  cVolmman’>s G a b e *  w a s  v o n  Vohuman z u  g e b e n  

is t ,  b )  a ls  D a t i v  ‘ d e m  Vohuman u n d  c )  a ls  i n s t r u m e n t a l  o d e r  

L o c a t i v  ‘ d u rch *  o d e r  ‘ in  Vohum an . D i e s e  d r e i  F a s s u n g e n  

s in d  w o h l  d r e i  v e r s c h i e d e n e  L e s u n g e n  d e r  u r s p r ü n g l i c h e n  

P e h l e w i ü b e r s e t z u n g ,  o d e r  v e r s c h i e d e n e r  E x e m p l a r e  d e r s e l b e n  

w ie  w i r  d i e s s  h ä u f ig  g e n u g  in  d e n  H u z w ä r e s c h v e r s i o n e n ,  w ie  

s ie  j e t z t  v o r l i e g e n , f in d e n .  V o m  s t r e n g  g r a m m a t i s c h e n  

S t a n d p u n k t  a u s ,  a u f  d e n  s i c h  j e d e r  w i s s e n s c h a f t l i c h e  I n t e r 

p r e t  j e t z t  s t e l l e n  m u s s ,  is t  d i e s e  U e b e r s e t z u n g  in  m e h r e r e n  

P u n k t e n  u n h a l t b a r .  S o  k a n n  ra tu s , d a s  d o c h  e in  N o m i n a t .  

8 g . i s t ,  s i c h e r l i c h  n i c h t  a ls  I n s t r u m e n t a l  g e f a s s t  w e r d e n ;  

e b e n s o w e n i g  h e i s s t  dazdä  ‘ w a s  z u  g e b e n  ist* o d e r  ‘ d ie  G a b e * ,  

s o n d e r n  k a n n  d e r  F o r m  u n d  d e m  Z u s a m m e n h a n g  n a c h  n u r  

N o m .  a c t o r .  s e in ,  w ie  e s  s c h o n  d e r  Z e n d c o m m e n t a r  in  J a s .  1 9 ,  1 3  

fa s s t  (fradakhstdrem ) u n d  ‘ G e b e r *  b e d e u t e n : anheus i s t  k e in  

P l u r a l ,  s o n d e r n  G e n e t .  s g . ,  u n d  k a n n  d e s s w e g e n  n i c h t  ‘ in  d e n  

L e b e n *  b e d e u t e n .  D i e  B e d e u t u n g  d e s  vairyö  a n la n g e n d ,  s o  

k a n n  es  g e w i s s  n i c h t  m i t  ‘ W u n s c h ,  V e r la n g e n ,  W i l l e 3’ ( kdmak) 

g e d e u t e t  w e r d e n .  A u c h  d e r  e b e n  e r w ä h n t e  a l t e  C o m m e n t a r  

w e i s s  n i c h t s  d a v o n ;  e r  d e u t e t  a u f  vairyö  d u r c h  d a s  V e r b u m  

ädada#  ( V .  1 2 )  ‘ e r  h a t  b e s t e l l t 5 , w a s ,  w i e  w i r  s e h e n  

w e r d e n ,  a u c h  d e r  H a u p t s a c h e  n a c h  r i c h t i g  is t .  V o r  a l l e m  

i s t  d a s  W o r t  k e in  S u b s t a n t iv  u n d  d e m n a c h  d i e  F a s s u n g  

‘ d e s  H e r r n  W i l l e 3 g r a m m a t i s c h  r e in  u n m ö g l i c h ;  ahü m ü s s t e  

in  d i e s e m  F a l l  im  G e n e t i v  s t e h e n ,  a b e r  d i e s e  F o r m  k a n n  

n i m m e r m e h r  e in  G e n e t iv  s e in .  B e i d e  a ls  e in  C o m p o s i t u m  

ahü-vairyö  z u  fa s s e n ,  g e h t  w e g e n  d e s  P a r a l l e l i s m u s  z w is c h e n  

ahü  u n d  ratus  n i c h t  a n .  W i e  d e m  yathd , athd, s o  e n t s p r i c h t  

d e m  ahü , ra tu s . D a  l e t z t e r e s  g a n z  s i c h e r  e in  N o m in a t iv  

i s t ,  s o  m u s s  e r s t e r e s  e b e n f a l l s  s o  g e f a s s t  w e r d e n .  M a n

1 0 0  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä rz  1872 .
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s o l l t e  in d e s s  anhus' e r w a r t e n ,  w i e  d e r  N o m i n a t i v  s g .  s t e t s  im  

g e w ö h n l i c h e n  Z e n d  la u t e t ,  a b e r  a u c h  z w e i m a l  in  d e m  G ä t h a -  

d ia l e k t e  v o r k o m m t  (J a s .  2 8 ,  1 2 .  3 0 ,  4 ) ;  d e r  F o r m  n a c h  w ü r d e  

e s  s t r e n g g e n o m m e n  e in  N o m i n a t .  D u a l i s  s e in ,  u n d  ‘ d ie  b e i d e n  

L e b e n 1 ( d a s  i r d i s c h e  u n d  g e i s t i g e )  b e d e u t e n ;  a b e r  d e r  D u a l  

w ü r d e  s c h l e c h t  z u  v a iry ö , d a s  n u r  N o m .  s g .  s e in  k a n n ,  

s t im m e n .  D i e  F ü g u n g  yathd ahü athd ratus m u s s  in d e s s  

e in e  a l t e  F o r m e l  s e in ,  d a  e in e  A n s p i e l u n g  d a r a u f  in  J a s .  2 9 , 6  

v o r k o m m t .  G e r a d e  d ie s e  S t e l l e  a b e r  v e r b i e t e t  d i e  d u a le  

F a s s u n g  a u f  d a s  b e s t i m m t e s t e ; d e n n  h i e r  s t e h t  v o r  ahü, aevd1 

d a s  n u r  e i n s  h e is s e n  k a n n .  E s  b l e i b t  a l s o  b l o s  d i e  A n 

n a h m e  ü b r i g ,  d a s s  d a s  f l e x iv i s c h e  s w e g g e f a l l e n ,  u n d  d a s s e lb e  

a u s la u t e n d e  u, w ie  a l l e  a u s la u t e n d e n  V o k a l e  im  G ä t h a d ia l e k t  

g e d e h n t  w o r d e n  se i. W i e  n u n  in  J a s .  29,*6 vistö  ( n o m .  6 g .)  

s i c h  a u f  afad, ahü z u r ü c k b e z i e h t ,  e b e n s o  t h u t  d ie s s  vairyö  

in  u n s e r m  G e b e t .  D i e s e s  k a n n  n u r  a ls  e in  A d je c t i v ,  o d e r  

a ls  e in  V e r b a l a d j e c t i v  g e f a s s t  w e r d e n  u n d  s t e h t  g a n z  d e u t 

l i c h  in  d i e s e m  S in n e  in  J a s .  4 3 , 1 3 :  vairydo s tö is , e b e n s o  in  

J a s .  5 1 , 1 :  vohu-lchshathrem  ( N e u t r . )  vairim , w ä h r e n d  in  3 4 , 1 4  

vairim  e in  z u m  S u b s t a n t iv  e r h o b e n e s  A d j e c t i v  i s t ;  v g l .  5 4 , 1 :  

vairim  mizhdem. A m  b e k a n n t e s t e n  is t  e s  in  d e r  F ü g u ü g  

khshathrem vairim , N a m e  e in e s  d e r  A m e s c h a  s p e n t a ,  u n d  

z u g l e i c h  d ie  B e n e n n u n g  d e s  M e t a l l s .  U e b e r  s e in e  B e d e u t u n g  

s ie h e  n a c h h e r .

D e n  S in n  d e s  G e b e t e s  a n la n g e n d ,  s o  e r g e b e n  s i c h  n a c h  

d e r  A u f f a s s u n g  d e r  H u z w ä r e s c h ü b e r s e t z e r  f o l g e n d e  d r e i

H a u p t g e d a n k e n :

1 )  N a c h  d e m  W i l l e n  d e s  A h u r a - m a z d a ,  d e r  d e r  o b e r s t e  

H e r r  is t ,  s in d  a l l e  W e r k e  n u r  d a n n  v e r d ie n s t l i c h  u n d  d ie n e n  

z u r  F ö r d e r u n g  u n d  z u m  G e d e i h e n  d e r  g u t e n  S c h ö p f u n g ,  

w e n n  s ie  u n t e r  d e r  L e i t u n g  e in e s  g e i s t l i c h e n  F ü h r e r s  (rat), 

d e n  m a n  s ic h  g e w ä h l t ,  v o l l b r a c h t  w e r d e n ,  d . h . a l l e  WTe r k e ,  

d i e  d e r  Z o r o a s t r i e r  n u r  a u s  s i c h  th u n  m a g , o h n e  d ie  

r i c h t i g e  A n w e i s u n g  v o n  e in e m  P r i e s t e r  e m p f a n g e n  z u  h a b e n ,



s in d  a ls  n i c h t  v e r d ie n s t l i c h  a n z u s e h e n ,  u n d  g e r e i c h e n  d e r  

g u t e n  S c h ö p f u n g  n i c h t  z u m  N u t z e n .  D i e  A n s t e l l u n g  e in e s  

g e i s t l i c h e n  F ü h r e r s  i s t  d e s w e g e n  e in e  u n a b w e i s b a r e  P f l i c h t  

f ü r  d e n  Z o r o a s t r i e r .

2 )  W o h u m a n ö  g i e b t  d e n e n  e in e  B e l o h n u n g ,  d ie  in  g e i s t i 

g e n  w ie  l e ib l i c h e n  D i n g e n  d ie  v o n  A h u r a m a z d a  v o r g e s c h r i e 

b e n e n  W e r k e  v o l l b r i n g e n .  N a c h  e in e r  z w e i t e n  F a s s u n g  is t  

W o h u m a n o  d e r  g u t e  M a n n  s e l b s t ,  d e m  d i e  B e l o h n u n g  z u  

T h e i l  w i r d .

3 )  W e r  d e n  A r m e n  S c h u t z  u n d  H i l f e  g e w ä h r t ,  f ö r d e r t  

d i e  H e r r s c h a f t  d e s  A h u r a m a z d a .

O b  d ie s e  G e d a n k e n  w i r k l i c h  in  d e m  G e b e t  e n t h a l t e n  

s in d  o d e r  n i c h t ,  w e r d e n  w i r  n a c h h e r  s e h e n .  A n d e r e  a u f  d e r  

H u z w ä r e s c h ü b e r s e t z u n g  b e r u h e n d e  D e u t u n g e n  e u r o p ä i s c h e r  

Z e n d i s t e n  k ö n n e n  w i r  f ü g l i c h  ü b e r g e h e n ,  d a  s ie  a u s s e r  M i s s 

v e r s t ä n d n is s e n  d e r s e l b e n  n i c h t s  n e u e s  b ie t e n .  D a g e g e n  v e r 

d i e n t  d ie  k ü r z l i c h  v o n  R . R o t h  7)  g e g e b e n e  E r k l ä r u n g ,  w e i l  

s ie  n e u  u n d  e i g e n t h ü m l i c h  is t  u n d  fü r  d e n  b l o s s  o b e r f l ä c h 

l i c h e n  L e s e r  m a n c h e s  B e s t e c h e n d e  h a t ,  e in e  n ä h e r e  B e l e u c h 

t u n g .  I r g e n d w e l c h e  B e r ü c k s i c h t i g u n g  v o n  T r a d i t i o n  d ü r fe n  

w i r  b e i  R o t h  n i c h t  e r w a r t e n ,  d e s s e n  E x e g e s e  d e s  W e d a ,  w ie  

a u c h  n e u e r d in g s  d e s  A w e s t a  (n a c h  d e n  g e g e b e n e n  P r o b e n )  

s i c h  w e s e n t l i c h  n u r  a u f  V e r g l e i c h u n g  v o n  P a r a l l e l s t e l l e n  

s tü tz t ,  m i t t e l s t  d e r e n  d e r  S in n  m e is t  e in fa c h  e r r a t h e n  w i r d .  

D i e s e r  e r s c h e in t  d a n n  h ä u f ig  n o c h  th e i ls  n a c h  g e w is s e n  R e g e ln  

ä s t h e t i s c h e n  G e s c h m a c k s ,  t h e i l s  n a c h  e t w a s  g a r  zu  c h r i s t l i c h  

a u s s e h e n d e n  t h e o l o g i s c h e n  A n s c h a u u n g e n  z u r e c h t  g e m a c h t ,  

w o b e i  e s  a n  e in z e ln e n  fe in e n  u n d  r i c h t i g e n  B e m e r k u n g e n  

n i c h t  fe h l t .  R o t h  g e h t  v o n  d e r  f r e i l i c h  u n b e w ie s e n e n  d o p p e l t e n  

V o r a u s s e t z u n g  a u s :  d i e s e s  G e b e t  s e i  d a s  z o r o a s t r i s c h e  G l a u -  

b e n s b e k e n n t n i s s  u n d  u r s p r ü n g l i c h  in  e in e m  a u s  v i e r m a l  11
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S. 1 4 — 2 1 .
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S i l b e n  b e s t e h e n d e n  M e t r u m  a b g e f a s s t .  D i e s e  V o r a u s s e t z u n g  

h a t  d e n n  a u c h  w e s e n t l i c h e n  E in f lu s s  a u f  s e in e  I n t e r p r e t a t i o n  

d e r  e in z e ln e n  W o r t e  a u s g e ü b t ,  w ie  w ir  s p ä t e r  s e h e n  w e r d e n .

W a s  d i e  A n n a h m e  b e t r i f f t ,  d i e  F o r m e l  e n t h a l t e  d a s  

G l a u b e n s b e k e n n t n i s s  d e r  Z o r o a s t r i e r ,  s o  d ü r f t e  d i e s e l b e ,  s e l b s t  

d ie  R i c h t i g k e i t  d e r  R o t h ’ s c h e n  I n t e r p r e t a t i o n  z u g e g e b e n ,  a u f  

e in e r  T ä u s c h u n g  b e r u h e n .  S u c h e n  w i r  d ie s s  z u  z e ig e n .  E r  

ü b e r s e t z t  d i e  F o r m e l  a l s o :

W i e  e s  e i n e  b e s s e r e  W e l t  g i b t ,  s o  a u c h  e i n  H a u p t

d e r s e l b e n :

D e n  G e s e t z g e b e r  e i n e s  f r o m m e n  W a n d e l s .

A u c h  ü b e r  d i e s e  W e l t  h a t  A h u r a  M a z d a  d i e  H e r r 

s c h a f t ,

U n d  h a t  i n  s i e  d e n  H i l f s b e d ü r f t i g e n  e i n e n  H i r t e n

g e s e t z t .

S ie  e n t h ä l t  d e m n a c h  in  i h r e r  e r s t e n  H ä l f t e  *d ie  G e w i s s 

h e i t  d e s  Z i e l e s  d e r  r e l i g i ö s e n  H o f f n u n g ,  e in e r  z u k ü n f t ig e n  

S e l i g k e i t ,  d i e  u n z e r t r e n n l i c h  is t  v o n  d e r  E x i s t e n z  d e s  G o t t e s ,  

d e r  in  j e n e r  W e l t  h e r r s c h t  u n d  a ls  V o r b e r e i t u n g  a u f  s ie  d i e  

U e b u n g  d e r  T u g e n d  v e r la n g t " .  I n  d e r  z w e i t e n  H ä l f t e  is t  

d a n n  b e i g e f ü g t ,  d a s s  d e r s e l b e  A h u r a m a z d ä  a u c h  d ie  s i c h t b a r e  

W e l t  r e g i e r t ,  u n d  f ü r  a l l e ,  w e l c h e  H i l f e  b e g e h r e n ,  e in e n  

H i r t e n  d a h in  g e s a n d t  h a t  —  a l s o  d i e  T h a t s a c h e ,  d a s s  d e n  

H e i l s b e g i e r i g e n  g e h o l f e n  w e r d e n  s o l l .  D i e s e r  H i r t e  i s t  Z a 

r a t h u s t r a ,  d e r  V e r k ü n d i g e r  d e s  G l a u b e n s ,  d e r  z u m  H e i l e  

fü h r t .  D i e s s  s in d  d i e  G e d a n k e n ,  d i e  R o t h  in  d e r  F o r m e l  

f in d e t ,  u n d  d i e  e r  a ls  d ie  f ü r  e in  z o r o a s t r i s c h e s  G l a u b e n s 

b e k e n n t n i s s  w e s e n t l i c h e n  b e z e i c h n e t .  I n  K ü r z e  w ä r e n  e s  a l s o  

f o l g e n d e :  1 )  e s  g i b t  e in e  e w i g e  S e l i g k e i t ,  w e i l  e s  im  J e n 

s e i t s  e in e n  G o t t  g i b t ,  d e r  d i e  A u s ü b u n g  d e r  T u g e n d  v e r 

l a n g t ;  2 )  d i e s e r  G o t t  h e r r s c h t  a u c h  in  d e r  i r d i s c h e n  W e l t ,  

in  d ie  e r  Z a r a t h u s t r a  a ls  E r l ö s e r  g e s c h i c k t  h a t .

A u c h  a b g e s e h e n  v o n  d e m  M a n g e l  a n  l o g i s c h e m  F o r t 

s c h r i t t ,  w o n a c h  d ie  E x i s t e n z  G o t t e s  a u s  d e r  H o f f n u n g  a u f



d ie  e w i g e  S e l i g k e i t  f o l g e n  s o l l ,  f in d e t  s i c h  n a c h  R o t h ’ s 

F a s s u n g  k e in  e i n z i g e r  w e s e n t l i c h  z o r o a s t r i s c h e r  G e d a n k e ,  

n o c h  e in e  s o l c h e  A n s c h a u u n g ,  d ie  u n s  b e r e c h t i g e n  w ü r d e ,  

s i e  a ls  e in e  confessio fidei a n z u s e h e n .  S o  w ie  R o t h  s ie  

i n t e r p r e t i r t  h a t ,  k a n n  s ie  a ls  e in e  c h r i s t l i c h e  o d e r  a u c h  m o 

h a m m e d a n i s c h e  F o r m e l  g e l t e n ,  w e n n  m a n  fü r  Ahura-m azda , 

‘ G o t t ’ o d e r ‘ A l l a h 5 s e tz t ,  u n d  d e n ‘ H i r t e n 3 a ls  C h r is t u s  o d e r  

M o h a m m e d  d e u t e t .  I c h  v e r m i s s e  d a r in  s o  z u  s a g e n  a l le s  

z o r o a s t r i s c h  C o n f e s s i o n e l l e ,  w a s  u n t e r  k e in e n  U m s t ä n d e n  in  

e i n e r  s o  w i c h t i g e n  F o r m e l  f e h le n  d ü r f t e .  J e d e r  n u n , d e r  s i c h  

e t w a s  n ä h e r  m i t  d e m  Z o r o a s t r i s m u s  b e s c h ä f t i g t  h a t ,  k a n n  

w i s s e n ,  d a s s  d a s  G r u n d d o g m a  d e s  P a r s i s m u s  n i c h t  d e r  

G l a u b e  a n  d ie  e w i g e  S e l ig k e i t ,  s o n d e r n  d e r  K a m p f  fü r  A h u -  

r a m a z d a  g e g e n  A n g r o - m a i n j u s  u n d  d a s  B ö s e  i s t ,  u n d  d a s s  

d ie s e r  F u n d a m e n t a l s a t z  in  e in e m  p ä r s i s c h e n  G l a u b e n s b e k e n n t -  

n i s s  e b e n s o  u n e n t b e h r l i c h  i s t ,  a ls  d e r  G l a u b e  a n  C h r is t u s  

in  e in e m  c h r i s t l i c h e n .  E b e n s o w e n i g  d ü r f t e  d a s  G r u n d p r i n c i p  

d e r  z o r o a s t r i s c h e n  M o r a l  f e h l e n ,  n ä m l i c h :  g u t  z u  d e n k e n ,  

g u t  z u  r e d e n  u n d  g u t  z u  h a n d e l n .

D e n  s c h la g e n d s t e n  B e w e i s  in d e s s ,  d a s s  d e r  Ahuna vairya  

k e in  G l a u b e n s b e k e n n t n i s s  s e in  k a n n ,  l i e f e r t  d ie  w i r k l i c h  n o c h  

v o r h a n d e n e  z o r o a s t r i s c h e  confessio fid ei, d i e  in  J a s n a  1 2  v e r 

z e i c h n e t  is t .  S ie  is t  z w a r  in  P r o s a ,  a b e r  in  d e m  G ä t h a -  

d i a l e k t e  v e r f a s s t .  I c h  w i l l  k u r z  e in ig e  S ä t z e  a u s h e b e n : ( 1 )  

I c h  h ö r e  a u f  e in  D e w a ( v e r e h r e r )  z u  s e i n ; i c h  b e k e n n e  m ic h  

a ls  e in  M a z d a ja s n e r  ( V e r e h r e r  M a z d a ’ s ) ,  e in  Z o r o a s t r i e r ,  e in  

G e g n e r  d e r  D e w a s , e in  A n h ä n g e r  d e r  R e l i g i o n  d e s  A h u r a ,  

e in  L o b p r e i s e r  d e r  A m e s c h a  s p e n t a  . . . D e m  A h u r a m a z d a ,  

d e m  g u t e n ,  d e m  g u t g e s in n t e n ,  s c h r e i b e  i c h  a l le s  G u t e  z u . ( 4 )  

I c h  e n t s a g e  d e n  D e w a s ,  d e n  s c h l e c h t e n ,  d e n  n ic h t  g u t e n ,  

d e n  u n w a h r e n ,  d e n  U e b e l s  t h u e n d e n  . . . i c h  e n t s a g e  ih n e n  

m i t  G e d a n k e n ,  W o r t e n  u n d  T h a t e n .  ( 8 )  I c h  b in  e in  M a z d a 

ja s n e r ,  e in  Z o r o a s t r i e r  . . . i c h  l o b p r e i s e  d e n  G e d a n k e n ,  

d e r  g u t  g e d a c h t ,  d a s  W o r t ,  d a s  g u t  g e s p r o c h e n ,  d ie  H and· »
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lu n g ,  d i e  g u t  g e t h a n  i s t . 8) N i e m a n d  w i r d  b e s t r e i t e n  k ö n n e n ,  d a s s  

d ie s s  e in  s p e z i f i s c h  z o r o a s t r i s c h e s  G l a u b e n s b e k e n n t n i s s  in  a l l e r  

F o r m  is t , a b e r  e b e n s o w e n i g  w i r d  j e d e r  U n p a r t e i i s c h e  d e i  A n s i c h t  

s ic h  e r w e h r e n  k ö n n e n ,  d a s s  d a s  Ahuna vairya  G e b e t  s e l b s t  n a c h  

d e r  R o t h ’ s c h e n  U e b e r s e t z u n g  d ie s s  u n m ö g l i c h  s e in  k a n n ,  w e i l  

ih m  a l le s  C h a r a k t e r i s t i s c h e  e in e s  s o l c h e n  B e k e n n t n is s e s  fe h l t .  

D i e  P u n k t e ,  a u f  d i e  R o t h  d a s  H a u p t g e w i c h t  l e g t ,  d a s s  es  

e in e  e w i g e  S e l i g k e i t  g e b e ,  u n d  d a s s  A h u r a m a z d a  in  d ie  

W e l t  e in e n  E r l ö s e r  f ü r  d ie  H e i l s b e d ü r f t i g e n  g e s c h i c k t  h a b e ,  

s in d  in  d e m  z i e m l i c h  la n g e n  B e k e n n t n i s s  n i r g e n d s  b e r ü h r t .  

D i e  z o r o a s t r i s c h e  R e l i g i o n ,  d e r  G l a u b e  a n  A h u r a m a z d a ,  w i r d  

e i n f a c h  d a r in  a ls  d i e  a l l e in  w a h r e  v e r k ü n d e t ,  d ie  E r h a l t u n g  

d e r  g u t e n  S c h ö p f u n g  u n d  d e r  B e k ä m p f u n g  d e r  D e w a s  u n d  

a l le s  B ö s e n  a u f ’ s S c h ä r f s t e  a n b e f o h l e n .  B e l o h n u n g  w ir d  g a r  

k e in e  in  A u s s i c h t  g e s t e l l t .

E b e n s o  m is s l i c h  w ie  m i t  d e r  A n n a h m e ,  d i e  Ahuna-vairya  

F o r m e l  s e i  e in  G l a u b e n s b e k e n n t n i s s ,  s t e h t  e s  m i t  d e r  B e 

h a u p t u n g ,  s ie  s e i  e in e  a u s  v i e r m a l  1 1  S i l b e n  b e s t e h e n d e  

S t a n z a .  D ie s e  A n n a h m e  is t  u m  s o  b e f r e m d e n d e r ,  a ls  d ie  

F o r m e l ,  w ie  i c h  b e r e i t s  o b e n  b e m e r k t  h a b e  u n d  w ie  j e d e r ,  

d e r  a u c h  n u r  g e r i n g e  A u f m e r k s a m k e i t  d e r  M e t r ik  d e r  G ä t h a ’ s 

g e s c h e n k t  h a t , l e i c h t  s e h e n  k a n n ,  e in e  r e g e l r e c h t e  Ahuna -  

vaiti S t r o p h e  is t . I c h  k a n n  d e s s h a l b  k a u m  g la u b e n ,  d a s s  

R o t h ,  d e r  s o n s t  e in  s o  g r o s s e s  G e w i c h t  a u f  d ie  M e t r a  d e r  

G a t h a s  z u m  Z w e c k e  d e r  T e x t e s c o n s t i t u t i o n  le g t ,  d ie s e n  U m 

s t a n d  g a n z  ü b e r s e h e n  h a b e n  s o l l t e ,  w e n n  e r  a u c h  d a r ü b e r  

s t i l l s c h w e i g e n d  h i n w e g g e h t .  D a  in d e s s  s e in e  g a n z e  A u f f a s s u n g  

d e s  V e r s e s  m i t  s e in e r  m e t r i s c h e n  R e c o n s t r u c t i o n  a u f s  I n n i g s t e  

z u s a m m e n h ä n g t ,  s o  m ü s s e n  w ir  s ie  h i e r  n ä h e r  b e l e u c h t e n .  

D a s  M e t r u m  v o n  v i e r m a l  11 S i lb e n  k a n n  R o t h  ü b r ig e n s  n u r

8 ) D ie  v o llstä n d ig e  U eb ersetzu n g  dieses w ich tigen  und in teres

san ten  Stückes fin d et sich in m einen F s s a y s  on the sacred language, 

w ritings and religion o f  the Parsees. pag. 1 6 3 — 65.



d u r c h  v o l l s t ä n d i g e  A e n d e r u n g  d e s  ü b e r l i e f e r t e n  T e x t e s ,  d e r  

s te t s  in  d r e i  Z e i l e n  g e t h e i l t  e r s c h e in t ,  u n d  d u r c h  A u s s t o s s u n g  

m e h r e r e r  W o r t e ,  s o w i e  d u r c h  b e d e n k l i c h e  S i lb e n e in s c h i e b u n g e n  

g e w in n e n .

D e r  s o  g e w o n n e n e  V e r s  la u t e t  a l s o :  

yathä ahü vairiö athd ratus 

vanheus' dazdä mananhö s'fcyaothmna-äm  

anheus' m azdäi M shath-e-rem chä ahuräi 

d yim  dregubiö dadad västdrem.

D i e  b e d e n k l i c h s t e  A e n d e r u n g  is t  o h n e  Z w e i f e l  d ie  A u s 

s t o s s u n g  d e r  W o r t e  ashdd chid hachä. H i e r  i s t  a b e r  R o t h  

s e in e r  S a c h e  s o  g e w is s ,  d a s s  e r  s a g t :  ‘ D i e  E n t f e r n u n g  d e r  

d r e i  WTo r t e ,  w o f e r n  s ie  n i c h t  f ü r  d e n  S in n  n ö t h i g  s in d ,  b e 

d a r f  k e i n e r  b e s o n d e r e n  R e c h t f e r t i g u n g ;  d e n n  n i c h t  d e r  K r i 

t i k e r ,  s o n d e r n  d e r  V e r s  s e lb s t  w i r f t  s ie  h i n a u s ;  e r  b e f r e i t  

s i c h  v o n  e in e m  u n n ü t z e n  B a l l a s t 1. D a n a c h  s c h e in t  d e r  

H a u p t g r u n d ,  w a r u m  R o t h  d i e  d r e i  W o r t e  h in a u s w ir f t ,  d e r  

z u  s e in ,  w e i l  s ie  n i c h t  z u  d e m  v o n  i h m  g e f o r d e r t e n  S in n  

u n d  in  d a s  v o n  i h m  c o n s t r u i r t e  M e t r u m  p a s s e n ;  d e n n  

i r g e n d  e in  Z e u g n i s s ,  a u f  d a s  e in  k r i t i s c h e r  H e r a u s g e b e r  v o n  

T e x t e n  a l l e in  G e w i c h t  l e g e n  k a n n ,  e t w a  d i e  A b w e s e n h e i t  

d e r s e lb e n  in  d e n  ä l t e s t e n  H a n d s c h r i f t e n  o d e r  d a s  N i c h t v o r -  

k o m m e n  d e r s e l b e n  in  w ö r t l i c h e n  C i t a t e n  u n d  A n s p i e l u n g e n  

a u f  d ie  F o r m e l  in  a n d e r e n  T h e i l e n  d e s  A w e s t a ,  b r i n g t  e r  

g a r  n i c h t  b e i ,  n o c h  k a n n  e in  s o l c h e s  a u c h  b e i g e b r a c h t  w e r 

d e n .  D i e  a l t e  U e b e r l i e f e r u n g ,  d a s s  d ie  F o r m e l  a u s  2 1  W o r 

t e n  b e s t e h e  ( n a c h  A u s s t o s s u n g  d e r  d r e i  g e n a n n t e n  w ä r e n  es  

n u r  n o c h  1 8 ) ,  v e r w i r f t  e r  e in fa c h .  E r  g l a u b t ,  d a s s  d ie  W o r t e  

e in f a c h  a u s  d e r  S t e l l e  J a s .  2 9 , 6 . ,  d i e  e in e  u n v e r k e n n b a r e  

V e r w a n d t s c h a f t  m it  u n s e r e r  F o r m e l  h a t ,  e n t le h n t  s e ie n .  E s  

l i e g t  a b e r  d u r c h a u s  k e in  G r u n d  v o r ,  d i e  W o r t e  f ü r  e in 

g e s c h o b e n  z u  h a l t e n .  I m  G e g e n t h e i l  la s s e n  s i c h  w i r k l i c h  

G r ü n d e  f ü r  i h r e  U r s p r ü n g l i c h k e i t  b e i b r i n g e n .  D i e  e r s t e  Z e i l e  

d e r  F o r m e l  v o n  yathd  —  hachä w i r d  n ä m l i c h  h ä u f ig  in  d e r

1 0 6  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä rz 1 8 7 2 .



L i t u r g i e  d e s  J a s n a  a n g e w a n d t ,  e r s c h e i n t  d a n n  a b e r  i m m e r  

in  z w e i  T h e i l e  g e t h e i l t ,  w o v o n  d e r  e in e  v o m  Z a o t a  ( H o t a r ) ,  

d e r  a n d e r e  v o m  R a t h w i  r e c i t i r t  w i r d ;  d a s  ashäd chid hachä 

f e h l t  a b e r  n ie .  S o  J a s .  3 , 2 5 :

(Z aota) yathä ahü vairyö zaota frd  me mrüte 

(R athivi9)  yathä ahü vairyö yö zaota frd  me m rütt 

(Z aota) athä ratus ashäd chid liacha frd  ashava vidhvdo mraotü.

D ie s e  S t e l l e  f in d e t  s i c h  n o c h  a n  v e r s c h ie d e n e n  a n d e r e n  

S t e l l e n  d e s  J a s n a  ( 8 ,  9 ;  1 1 ,  1 6 ,  u . s. w . ) ,  a u c h  m i t  A u s la s s u n g  

d e r  e r s t e n  L i n i e  ( 7 , 2 8 . 2 6 ,  1 1 ) .  D a n a c h  s p r i c h t  d e r  Z a o t a  

d ie  W o r t e  yathä ahü va iryö , d i e  d a n n  v o n  d e m  R a t h w i  

w i e d e r h o l t  w e r d e n ;  d a n n  f a h r t  d e r  R a t h w i  f o r t  m i t :  'athä 

ratus ashddchid hacha s o l l  d e r  F r o m m e  ( Z o r o a s t r i e r ) ,  d e r  

W i s s e n d e ,  s p r e c h e n * .  D i e  D r e i t h e i l u n g  s c h e in t  h i e r  n i c h t  

a n g e m e s s e n ,  d a  d i e  W o r t e  yathä ahü vairyö zaotä frd  m& 

mrütS e ig e n t l i c h  n u r  d e r  R a t h w i  s p r e c h e n  k a n n : 4yathä ahü 

vairyö  v e r k ü n d e t  m i r  d e r  Z a s t a 5 ; d e r  Z a o t a  k a n n  d o c h  

n i c h t  v o n  s i c h  s e l b s t  s o  r e d e n ,  m a n  m ü s s t e  n u r  a n n e h m e n ,  

d a s s ,  w e n n  d e r  Z a o t a  s a g t ,  ‘ d e r  Z a o t a  v e r k ü n d e t  m ir "  d a r 

u n t e r  d a s  h i m m l i s c h e  U r b i l d ,  d e r  u n s i c h t b a r e  Z a o t a ,  z u  v e r 

s t e h e n  w ä r e ,  w a s  in d e s s  g a n z  in  U e b e r e i n s t im m u n g  m i t  d e n  

z o r o a s t r i s c h e n  A n s c h a u u n g e n  v o n  d e r  d o p p e l t e n  E x is t e n z  

a l l e r  D i n g e  s t ä n d e .

E s  is t  n u n  g e w is s  n i c h t  a n z u n e h m e n ,  d a s s  d ie  W o r t e  

ashäd chid hachä in  d i e s e r  s o  h ä u f ig  g e b r a u c h t e n  l i t u r g i s c h e n  

F o r m e l  n u r  e in  ü b e r f lü s s ig e s  A n h ä n g s e l  s i n d ;  s ie  g e h ö r e n  

n o t h w e n d i g  z u  d e m  atha ra tu s , u n d  s in d  fü r  d e n  S in n  a u c h  

n o t h w e n d i g ,  d a  s ie ,  w ie  w i r  s e h e n  w e r d e n ,  d e n  G r u n d  a n g e b e n ,  

w a r u m  m a n  e in e n  g e i s t l i c h e n  F ü h r e r  h a b e n  m u s s .  A u c h  d e r  

a l t e  C o m m e n t a r  in  J a s .  1 9  s c h e in t  d a s  ashäd chid hachä 

( v .  1 1 ) a ls  z u m  T e x t  g e h ö r i g  v o r a u s z u s e t z e n  u n d  d i e  W o r t e
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9) Ich  h abe rathwi fü r ratus' g e se tz t , da in  V erb in d u n g  m it dei 

zaota  n ur der erstere  g e m ein t sein kann.
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a ls  Z w e c k a n g a b e  z u  f a s s e n :  ‘ U n d  i c h  v e r k ü n d ig t e  d ie s e s  

u n s e r  G e b e t ,  u n d  i c h  l e h r t e  e s ,  u n d  z ä h l t e  ( s e in e  W i e d e r 

h o lu n g e n ) ,  d a s s  es j e d e m  d e r  e x i s t i r e n d e n  ( g u t e n )  W e s e n  z u r  

F ö r d e r u n g  d e r  F r ö m m i g k e i t ,  d i e  d ie  b e s t e  is t  ( d i e n e ) 5 ( as-  

hdd hacha yad vcihistäd) d .  h . d a m i t  d ie  g u t e  S c h ö p f u n g  

d u r c h  d a s  F e s t h a l t e n  u n d  d ie  V e r b r e i t u n g  d e r  z o r o a s t r i s c h e n  

R e l i g i o n  g e d e i h e .

I n d e s s  h a t  R o t h ,  t r o t z  d e r  v ö l l i g  u n g e r e c h t f e r t i g t e n  A u s -  

s t o s s u n g  d e r  d r e i  e r w ä h n t e n  W o r t e ,  d o c h  i m m e r  n o c h  M ü h e  

d e n  v o n  ih m  p o s t u l i r t e n  V e r s  v o n  v i e r m a l  11  S i lb e n  zu  g e 

w in n e n .  E r  s ie h t  s i c h  g e n ö t L i g t  d a s  WTo r t  skyaothnanäm  

a ls  skyaothnana-äm  u n d  khsJiathrem-chd a ls  Mshatheremchä 

z u  le s e n .  B e i d e s  is t  r e in  w i l lk ü r l i c h  u n d  e b e n s o  w e n ig  z u  

r e c h t f e r t i g e n ,  a ls  j e n e  A u s s t o s s u n g .  W ä r e  s'kyaothnanäm  w ir k 

l i c h  s o  z u  le s e n ,  w ie  R o t h  v o r s c h l ä g t ,  s o  w ü r d e n  d i e  H a n d 

s c h r i f t e n  g e w is s s  a-äm  s c h r e i b e n ,  im  W e d e  m ü s s t e  in  e in e m  

s o l c h e n  F a l l e  e in  b e s o n d e r e s  Z e i c h e n ,  d i e  P l u t i  ^  s t e h e n ,  

d a  d e r  V o k a l  a j a  d r e i  M o r a s  h ä t t e .  N o c h  w e n i g e r  W a h r 

s c h e i n l i c h k e i t  f ü r  s i c h  h a t  d ie  E i n s c h i e b u n g  e in e s  e in  khsha- 

thremchd n a c h  th. D i e  L a u t v e r b i n d u n g  tlnra is t  im  Z e n d  

e in e  s o  g e w ö h n l i c h e ,  d a s s  e in  E i n s c h i e b s e l  v o n  e h i e r  k a u m  

d e n k b a r  is t .  R o t h  h ä l t  d ie s e n  E in s c h u b  f ü r  e in e  A r t  Sva- 

rdbJiakii n a c h  d e r  w e d i s c h e n  G r a m m a t i k ;  a b e r  d ie s e  V e r 

g l e i c h u n g  i s t  v ö l l i g  u n z u t r e f f e n d .  D i e  'w e d i s c l i e  Svarabliakti 

o d e r  L o c k e r u n g  d e r  S i l b e  d u r c h  E i n s c h i e b u n g  d e s  B r u c h -  

t h e i l s  e in e s  V o k a l s  h a t  n a c h  d e m  R igveda-P rätisdkhya  h ö c h 

s t e n s  d ie  L ä n g e  e in e r  h a l b e n  M o r a  o d e r  e in e s  h a l b e n  k u r z e n  

V o k a l s ,  z .  B . a d a m si  O f t  w i r d  d ie  L ä n g e  n u r  a u f

e in e n  V i e r t e l s - V o k a l  g e s c h ä t z t .  S i e  s t e h t  a b e r  n u r ,  w e n n  r  

o d e r  l d e n  e r s t e n  T h e i l  e in e r  C o n s o n a n t e n g r u p p e  b i l d e n  

( R v . P r  dt. 3 3 — 3 6  E d .  M .  M ü l l e r ) ,  w a s  in d e s s  b e i  khshathremchä 

n ic h t  d e r  F a l l  is t .  A u s s e r d e m  z ä h l t  d e r  e i n g e s c h o b e n e  h a l b e  

o d e r  V ie r t e l s v o k a l  n i c h t  a ls  e in e  m e t r i s c h e  S i lb e .

N a c h  d i e s e n  A u s e i n a n d e r s e t z u n g e n  d a r f  m a n  s i c h  b i l l i g



w u n d e r n , w ie  R o t h  s e in e  v e r m e i n t l i c h e  W i e d e r h e r s t e l l u n g  

d e r  u r s p r ü n g l i c h e n  F o r m  d e s  Ahuna vairya  fü r  'u n g e z w u n 

g e n  u n d  e i n l e u c h t e n d ’  h a l t e n  k a n n .  M ir  l e u c h t e t  s ie  g a n z  

u n d  g a r  n i c h t  e i n , u n d  d i e  W i e d e r h e r s t e l l u n g  s c h e i n t  m i r  

a u s s e r d e m  g a n z  g e z w u n g e n .  D a s  g a n z e  V e r f a h r e n  lä s s t  

s i c h  n u r  a ls  d i e  r e in s t e  W i l l k ü r  b e z e i c h n e n ,  d ie  w o h l  e in e m  

P o e t e n ,  a b e r  k e in e m  P h i l o l o g e n  e r la u b t  is t .

G e h e n  w i r  n u n  z u r  D e u t u n g  d e r  w i c h t i g s t e n  W o r t e  d e r  

F o r m e l  ü b e r ,  w i e  s ie  R o t h  g i e b t .  H i e r  f in d e n  w i r  in d e s s  

e b e n s o v i e l  B e d e n k l i c h e s  u n d  g e r a d e z u  U n r i c h t i g e s , w ie  in  

s e in e n  e b e n  b e l e u c h t e t e n  a l l g e m e in e n  V o r a u s s e t z u n g e n .  V o n  

d e r  g r ö s s t e n  W i c h t i g k e i t  u n d  f ü r  d e n  S in n  fa s t  d e s  g a n z e n  

e n t s c h e i d e n d  is t  d i e  D e u t u n g  d e r  W o r t e  ahü vairyö  u n d  ra tu s . 

A hü vairyö  s o l l  n a c h  ih m  'b e s s e r e s  L e b e n 1 h e i s s e n .  B e i  

d i e s e r  A u f fa s s u n g  is t  a b e r  d e r  d u r c h  d ie  P a r t ik e ln  yathd  —  

atlid a n g e d e u t e t e  P a r a l l e l i s m u s  z e r s t ö r t ;  ahü u n d  ratus s t e h e n  

s i c h  g l e i c h  u n d  m ü s s e n  e t w a s  V e r w a n d t e s  b e d e u t e n .  U e b e r  

d i e  B e d e u t u n g  v o n  ratus' a ls  ‘ H e r r ,  O b e r h a u p t *  k a n n  k e in  

Z w e i f e l  h e r r s c h e n  u n d  s ie  i s t  m e in e s  W is s e n s  h ie r  a u c h  v o n  

N i e m a n d  b e a n s t a n d e t  w o r d e n .  D a g e g e n  k o m m t  ahü vairyö  

a ls  B e z e i c h n u n g  ‘ d e s  b e s s e r n  L e b e n s ,  d e s  J e n s e i t s 3 n ie  v o r .  

Z w e i  L e b e n ,  d a s  i r d i s c h e  u n d  d a s  g e i s t i g e ,  d i e s e s  u n d  je n e s ,  

k o m m e n  h ä u f ig  g e n u g  v o r ;  d a s  L e b e n  im  J e n s e i t s  h e is s t ,  

vahis'ta. W e n n  R o t h  d ie  S t e l l e  J a s .  4 3 , 1 3 :  vairyäo stöis  z u r  

B e g r ü n d u n g  s e in e r  D e u t u n g  a n f ü h r t  u n d  d ie  W o r t e  a ls  

‘ b e s s e r e  W e l t ’  ü b e r s e t z t ,  s o  b e r u h t  d ie s s  a u f  e i n e m  M is s v e r -  

s t ä n d n i s s ,  d e n n  sti s t e h t  n ie  d e m  ahü g l e i c h .  E s  i s t  d ie  

S c h ö p f u n g ,  d i e  e x i s t i r e n d e n  C r e a t u r e n ,  ahü a b e r  d i e  E x i s t e n z 

b e d i n g u n g ,  d a s  L e b e n ,  d ie  in d e s s  p e r s o n i f i c i r t  w e r d e n  k a n n  

u n d  d a n n  ‘ H e r r 3 b e d e u t e t ;  sti k o m m t  n i c h t  i m  D u a l  v o r ,  

w i e  d ie s s  b e i  ahü d e r  F a l l  ist . O h n e  Z u s a t z  b e d e u t e t  sti 

d i e  m a t e r i e l l e  W e l t .  D a v o n  u n t e r s c h ie d e n  w i r d  mainyava sti 

d i e  g e i s t i g e ,  u n s i c h t b a r e ,  i d e a l e  E x i s t e n z  e in e s  j e d e n  D in g s .  

D i e  sti s c h le c h t h in  is t  in d e s s  w i e d e r  e in e  d o p p e l t e :  ashaonö

H a u g : D ie  A h una-vairya  F orm el 1 0 9



stiy d i e  W e l t  d e s  F r o m m e n ,  W a h r e n ,  d .  i . d ie  g u t e  S c h ö p f u n g  

u n d  drvato s ti , d i e  WTe lt  d e s  B ö s e n ,  d .  i. d ie  S c h ö p f u n g  d e s  

A n g r o m a i n j u s .  N u n  vairyäo stöis b e z i e h t  s i c h  d e u t l i c h  a u f  

d ie  g u t e  S c h ö p f u n g ,  e ig e n t l i c h  ‘ d i e  v o m  Z o r o a s t r i e r  z u  w ä h l e n d e ’ , 

d e r  ‘ G la u b e *  is t  varena d .  i . W a h l .  I n  d e m  o b e n  a n g e f ü h r t e n  

G l a u b e n s b e k e n n t n i s s  ( J a s .  1 2 , 7 )  w i r d  d e r  g u t e n  S c h ö p f u n g ,  

d e m  W a s s e r ,  B ä u m e n  u . s . w . e in  varana  ‘ G la u b e "  b e ig e l e g t .  

D e r  V e r s  J a s .  4 3 , 1 3 :  vairyäo stöis yä  thwahmi khshathröi 

väcM  i s t  z u  ü b e r s e t z e n :  ‘ d i e  g u t e  S c h ö p f u n g  v o n  d e r  g e s a g t  

is t ,  d a s s  s ie  in  d e i n e r  H e r r s c h a f t  s e i ’ , d .  i. E r d e ,  W a s s e r ,  

B ä u m e ,  F e u e r ,  R i n d e r  u . s . w . ,  im  G e g e n s a t z  z u  d e n  A h r i -  

m a n is c h e n  G e s c h ö p f e n .

S o  w e n ig  a ls  vairyö  e in  E p i t h e t  d e s  L e b e n s  im  J e n s e i t s  

s e in  k a n n ,  e b e n s o  w e n i g  b e z e i c h n e t  aliü im  P a r a l l e l i s m u s  

m i t  ratus' ‘ H e r r ’  e t w a  d ie  W e l t  o d e r  d a s  L e b e n  s c h le c h t h in .  

D i e  in s t r u c t iv s t e  S t e l l e  ü b e r  d i e  B e d e u t u n g  d e s  ahü in  u n s e r e r  

F o r m e l  b i e t e t  W e n d .  2 , 4 3 .  E s  w i r d  d o r t  e in fa c h  v o n  Z o -  

r o a s t e r  d i e  F r a g e  a u f g e w o r f e n :  w e r  in  d e n  B e z i r k e n  d e s  

J i m a  d e r  anhus u n d  d e r  ratus' s e i .  D ie  A n t w o r t  i s t :  Ur- 

vatadnarö Z arathustra  tümcha yö Z ara th u strö , d .  i . d e r  

ahü i s t  Urvatadnarö Z a r a t h u s t r a  1 u n d  d e r  ratus', d u  Z a r a 

t h u s t r a  s e lb s t .  O b s c h o n  d ie s e  S t e l l e  d e n  k la r s t e n  B e w e i s  

l i e f e r t ,  w ie  ih n  n u r  e in  P h i l o l o g e  w ü n s c h e n  k a n n ,  d a s s  anhus' 

e b e n s o  g u t  w i e  ra tu s , w e n n  b e i d e  z u s a m m e n s t e h e n ,  e in e  

P e r s ö n l i c h k e i t  b e z e i c h n e t ,  u n d  d i e s e  s o g a r  in  d e r  P e r s o n  

d e s  ürvatadnara  m i t  N a m e n  a n g e g e b e n  w i r d ,  s o  w i l l  ih n  

R o t h  d o c h  n i c h t  a n e r k e n n e n ,  d e r  b e h a u p t e t ,  anhus' k ö n n e  

n u r  L e b e n  o d e r  W e l t  b e d e u t e n ,  E r  n i m m t  a n ,  d a s  k l e i n e  S t ü c k ,  

in  d e m  s i c h  d ie  S t e l l e  f in d e t ,  s e i  a p o k r y p h ,  i n d e m  e r  v e r 

s c h i e d e n e  B e d e n k e n  e r h e b t ,  d a s s  Urvatadnara , d e r  s o n s t  f ü r  

e in e n  S o h n  Z o r o a s t e r s  u n d  f ü r  e in  H a u p t  d e r  A c k e r b a u e r  

g e l t e ,  d e m  V a t e r  v o r a n g e s t e l l t  s e i ,  d a s s  d a s  S t ü c k  g a r  k e in e  

B e z i e h u n g  z u  J i m a ’ s P a r a d i e s  h a b e ,  d a s s  Z o r o a s t e r  s e lb s t  

n i c h t  e in m a l  g e w u s s t  h a b e n  s o l l e ,  e r  s e i  d a  H e r r  u n d
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M e is t e r ,  w o  n a c h  d e m  g a n z e n  z w e i t e n  F a r g a r d  J i m a  g e h e r r s c h t  

h a b e  u . s. w .  V o n  d e r  A n s i c h t  a u s g e h e n d ,  anhus k ö n n t e  n u r  

L e b e n ,  W e l t  o d e r  R e i c l i  h e is s e n ,  fa s s t  R o t h  TJrvatadnara a ls  

N a m e  e in e s  R e i c h e s ,  e in e r  ‘ w i r k l i c h e n  o d e r  i m a g i n ä r e n  W e lt* , 

u n d  s c h l ä g t  d e s s w e g e n  f o l g e n d e  U e b e r s e t z u n g  v o r :  ‘ w a s  i s t  

( w i e  h e i s s t )  ih r  R e i c h  u n d  ih r  R e g e n t ? *  S e i n e  B e d e n k e n  h a l t e  

i c h  f ü r  e b e n s o  u n g e r e c h t f e r t i g t ,  a ls  s e i n e  U e b e r s e t z u n g  fü r  

e i n e  d e m  S in n  u n d  Z u s a m m e n h a n g ,  w i e  d e m  S p r a c h g e b r a u c h  

n a c h  g e r a d e z u  u n m ö g l i c h e .  D a s s  d a s  k l e in e  S t ü c k  u r s p r ü n g 

l i c h  n ic h t  z u  d e m  z w e i t e n  F a r g a r d  g e h ö r t  h a t ,  g e b e  i c h  

z w a r  g e r n  z u ,  b in  a b e r  d e r  A n s i c h t ,  d a s s  e s  n u r  e in e r  a n 

d e r e n  Q u e l l e  ü b e r  J i m a ’ s  P a r a d i e s  e n t le h n t  is t ,  d ie ,  w ie  s o  

v ie le s  a n d e r e  d e r  ä l t e r n  z o r o a s t r i s c h e n  L i t e r a t u r ,  u n s  v e r 

l o r e n  g e g a n g e n  is t .  TJrvatadnara e r s c h e i n t  in  d e r  g a n z e n  

p a r s i s c h e n  L i t e r a t u r  n u r  a ls  N a m e  e in e r  P e r s o n ,  a b e r  n ie  

a ls  d e r  e in e s  R e i c h e s ,  u n d  k a n n  s e in e r  g a n z e n  B i l d u n g  n a c h  

d i e s s  a u c h  k a u m  b e d e u t e n ; d e n n  nara  is t  ‘ M an n*, w a s  e in e n  

v o r t r e f f l i c h e n  S in n  in  e in e m  P e r s o n e n n a m e n  h a t ,  a b e r  n i c h t  

in  d e m  e in e s  R e i c h e s .  D a  a u c h  n i c h t  d e r  S c h a t t e n  e in e s  B e 

w e is e s  b e i g e b r a c h t  is t ,  s o  m ü s s e n  w i r  d i e  A n n a h m e  a ls  e in e  

r e in  S u b je c t iv e  A n s c h a u u n g  b e t r a c h t e n .  W a s  d a s  B e d e n k e n  

b e t r i f f t ,  d a s s  Z o r o a s t e r  d a  H e r r  u n d  M e is t e r  s e in  s o l l ,  w o  

s o n s t  J i m a  h e r r s c h t e ,  s o  ü b e r s i e h t  R o t h  g a n z ,  d a s s  d e r  

A w e s t a  i m m e r  m e h r e r e  H e r r e n  u n t e r s c h e i d e t  u n d  z w a r  g e 

w ö h n l i c h  fü n f ,  b e i  R a g h a  a b e r  n u r  v i e r  ( J a s .  1 9 , 1 8 ) ;  d e r  

h ö c h s t e  i s t  i m m e r  Z arathustra , d a s  g e i s t l i c h e  O b e r h a u p t .  

N a c h  d e m  in  W e n d .  2  e n t h a l t e n e n  B e r i c h t  n u n  is t  J i m a  in  

d e n  i h m  a n g e w i e s e n e n  D i s t r i c t e n  r e in  w e l t l i c h e r  H e r r s c h e r ,  

e r  is t  danhupaitis ‘ L a n d e s h e r r * ;  d ie  V e r k ü n d i g u n g  d e r  R e 

l i g i o n  u n d  s o m i t  d i e  g e i s t l i c h e  O b e r h e r r s c h a f t  l e h n t  e r  a u s 

d r ü c k l i c h  a b .  A l s o  w a r  n o c h  d e r  fü n f t e  R a t u ,  d a s  g e i s t l i c h e  

O b e r h a u p t ,  d a s  ü b e r  d i e  R e l i g i o n ,  d i e  v o n  V isk a rsip ta  in  

d e n  D is t r ik t e n  d e s  J i m a  v e r b r e i t e t  w o r d e n  w a r ,  z u  b e s t e l l e n .  

U n d  d i e s e n  b e s t e l l t  A h u r m a z d a  in  d e r  P e r s o n  Z o r o a s t e r s
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u n d  t h e i l t  i h m  d ie s s  a u f  s e in e  F r a g e  m it .  D e r  U m s t a n d ,  

d a s s  TJrvatadnara, d e n  d i e  T r a d i t i o n  a ls  S o h n  Z o r o a s t e r s  

b e z e i c h n e t ,  a ls  d e r  anhus ih m  b e i g e g e b e n  w i r d ,  h a t  n ic h t s  

a u f fa l l e n d e s .  D a s s  e r  e in  S o h n  Z o r o a s t e r s  w a r ,  m ö c h t e  i c h  

b e z w e i f e l n ,  es  is t  v i e l l e i c h t  g e r a d e  u n s e r e  S t e l l e ,  a u s  d e r  

d ie s e s  S o h n e s v e r h ä l t n i s s  e r s c h l o s s e n  w u r d e ,  w e i l  e r  h i e r  in  

V e r b i n d u n g  m i t  i h m  g e b r a c h t  is t .  D a  d e r  g e i s t l i c h e  ratus' 

in  d e r  R e g e l  in  d e r  V e r b i n d u n g  m i t  d e m  anhus o d e r  ahü 

v o r k o m m t ,  d e r  s e in  D o p p e l g ä n g e r  o d e r  n a c h  p a r s i s c h e r  A n 

s c h a u u n g  s e in  hamlcära, ‘ C o o p e r a t o r *  is t  ( w i e  w i r  d ie s s  n a c h 

h e r  s e h e n  w e r d e n ) ,  d e r  ahü a b e r  s t e r e o t y p  i m m e r  d ie  e r s t e  

S t e l l e  a ls  d ie  E x i s t e n z b e d i n g u n g  e n t h a l t e n d  e in n im m t ,  s o  is t  

d i e s e  Z u s a m m e n s t e l l u n g  n i c h t  a u f fa l l e n d .  D a  d e r  ahü m e h r  

d a s  u n s i c h t b a r e ,  d e r  ratus  a b e r  d a s  s i c h t b a r e  g e i s t l i c h e  

O b e r h a u p t  is t ,  s o  i s t  es  k la r ,  d a s s  d a s  l e t z t e r e  m e h r  M a c h t  

h a t ,  a ls  d a s  e r s t e r e ,  d a s  m e h r  e in  B e g r i f f  is t .  D e m  Z o r o a s t e r ,  

a l s  d e m  g r o s s e n  P r o p h e t e n ,  g e b ü h r t  n a t ü r l i c h  d ie  S t e l l e  d e s  

s i c h t b a r e n  ratus  in  d e n  B e z i r k e n  d e s  J i m a .

D ie  h i e r  n a c h g e w ie s e n e  B e d e u t u n g  d e s  ahü a ls  ‘ H e r r ’  

in  V e r b i n d u n g  m it  ratus w ir d  d u r c h  d ie  z a h l r e i c h e n  ü b r i g e n  

S t e l l e n  d e s  A w e s t a ,  in  d e n e n  s ie  s i c h  f in d e t ,  n u r  b e s t ä t i g t ,  

k e in e  e in z ig e  b e w e i s t  d a s  G e g e n t h e i l .  N e h m e n  w ir  J a s .  2 9 , 6 :  

ad evaochad ahurö mazdäo vidvdo vafüs vyänaya  

nöid aevä ahü vistö naödä ratus' ashäd chid liachd

D ie s s  ü b e r s e t z t  R o t h :

D a  s a g t e  A h u r a  M a z d a ,  d e r  S p r u c h k u n d i g e ,  u n d  e n t s c h i e d :  

E s  is t  g a r  k e i n  R e i c h  n o c h  H e r r  f ü r  d i c h  v o r h a n d e n ,  v o n

R e c h t s  w e g e n .

G e g e n  d ie s e  U e b e r s e t z u n g  ( w i e  g e g e n  d i e  d e s  g a n z e n  

2 9 .  C a p i t e l s ,  d ie  R .  g e g e b e n  h a t )  la s s e n  s i c h  v e r s c h i e d e n e  

E i n w e n d u n g e n  m a c h e n .  D a s s  d i e  W o r t e  in  i r g e n d  e i n e r  

B e z i e h u n g  z u  d e m  Ahuna vairya  s t e h e n ,  lä s s t  s i c h  k a u m  

l ä u g n e n  u n d  i c h  h a b e  d ie s s  a u c h  s c h o n  in  m e i n e r  U e b e r 

s e t z u n g  d e r  G ä t h a s  a u s g e s p r o c h e n  ( I  p a g .  7 2 ) .  D e r  a n g e f ü h r t e
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S a t z  e n t h ä l t  d i e  A n t w o r t  d e s  A h u r a m a z d a  a u f  d ie  K l a g e  

u n d  d a s  H i l f g e s u c h  d e s  Geus urvä ( Gosurün) ,  d e r  v o n  d e n  

Z o r o a s t r i e r n  v e r e h r t e n  S t i e r s e e l e ,  d ie  d a s  L e b e n  d e r  E r d e  z u  

r e p r ä s e n t i r e n  s c h e in t .  D e r  H a u p t f r a g e s a t z ,  a u f  d e n  a l le in  

d i e  A n t w o r t  s i c h  b e z i e h e n  k a n n ,  i s t  ( J a s .  2 9 , 2 ,  c . ) : 

kem hoi us'tä ahurem ye  dregvödibis' atshemem vädäyöid. 

‘ W e l c h e n  H e r r n  b e s t e l l t  ih r  f ü r  i h n  ( d e n  G eus' urva ) ,  d e r  

d e n  v o n  d e n  B ö s e n  ( g e m a c h t e n )  A n g r i f f  a b w e h r e ?*

H i e r  k a n n  ahura n u r  ‘ H e r r 3 o d e r  ‘ B e s c h ü t z e r 1 b e d e u t e n ; 

d i e  P e h l e w i ü b e r s e t z u n g  h a t  khotäi u n d  N e r i o s e n g h  svämi. 

A h u r a m a z d a  is t  n i c h t  g e m e i n t ,  d a  d i e s e r  e r s t  in  V e r s  4  u n te r  

d e m  N a m e n  mazdäo e r s c h e in t .  D e r  F ü r s p r e c h e r  d e s  Geus' 

urvä  b e i  d e n  A m e s c h a s p e n t a s ,  d e r  G eus tashä , d e r  B i l d n e r  d e s  

R i n d e s  f r a g t  d e m n a c h ,  w e l c h e r  ahura  o d e r  H e r r  z u m  S c h u t z e  

d e s  R in d e s ,  b e s t e l l t  s e i .  N a c h d e m  d ie s e  F r a g e  d e m  M a z d a  

z u r  E n t s c h e i d u n g  v o r g e l e g t  u n d  v o n  d e m  Geus' tashä k r ä f t i g  

u n t e r s t ü t z t  w o r d e n  is t ,  e r f o l g t  in  V e r s  6  d e r  o b e n  a n g e g e b e n e  

B e s c h e i d ,  d e r  n u r  s o  ü b e r s e t z t  w e r d e n  k a n n :

‘ E s  g i e b t  ( f ü r  d e n  Geus' urvä) g a r  k e in e n  B e s c h ü t z e r  

n o c h  H e r r n  w e g e n  d e r  F ö r d e r u n g  d e r  F r ö m m i g k e i t ,  s o n d e r n  

d i c h  h a t  d e r  S c h ö p f e r  f ü r  d e n  B a u e r n  u n d  L a n d m a n n  g e s c h a f f e n 3.

D e r  S in n  k a n n  n u r  d e r  s e in ,  d a s s  d e r  Geus urva  d ie  

i h m  z u g e t h a n e n  U n b i l d e n  e r t r a g e n  m ü s s e ,  d a s s  s i c h  d a s  

R i n d  a n  d e n  P f l u g  s p a n n e n  u n d  a r b e i t e n ,  d e n  L a n d m a n n  

m i t  M i l c h  v e r s o r g e n  u n d  s i c h  u n t e r  U m s t ä n d e n  s c h la c h t e n  

la s s e n  m ü s s e ,  d a  k e in  B e s c h ü t z e r  f ü r  d a s s e l b e  v o r h a n d e n  s e i ,  

u n d  z w a r  w e i l  s e in e  N u t z b a r m a c h u n g  f ü r  d a s  G e d e i h e n  

d e r  g u t e n  S c h ö p f u n g  u n d  d i e  F ö r d e r u n g  d e s  G u t e n  d u r c h 

a u s  n o t h w e n d i g  s e i .

H i e n a c h  d ü r f t e  d i e  R o t h ’ s c h e  F a s s u n g  d e s  ahü a ls  

‘ R e i c h 3 u n h a l t b a r  s e in .  I n d e s s  s ie  t r ä g t  a u c h  a b g e s e h e n  v o n  

d i e s e r  A u s e in a n d e r s e t z u n g  d ie  U n w a h r s c h e i n l i c h k e i t  in  s i c h  

s e l b s t .  W a s  s o l l  d i e  A n t w o r t  b e d e u t e n  ‘ e s  is t  g a r  k e in  R e i c h  

f ü r  d i c h  d a 3?  D e r  Geus urvä  m u s s  i r g e n d w o  e x i s t i r e n ,  a l s o
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an  i r g e n d  e in e m  O r t e ,  in  i r g e n d  e in e m  R e i c h e  s e in .  S e in  

F ü r s p r e c h e r  h a t  s i c h  n a c h  s e i n e m  ahura ‘ H e r r n ,  B e s c h ü t z e r *  

e r k u n d i g t ,  d a r a u f  k a n n  d ie  A n t w o r t  u n m ö g l i c h  l a u t e n :  ‘ es  

i s t  g a r  k e in  R e i c h  f ü r  d i c h  d a ’ , w a s  g l e i c h b e d e u t e n d  m it  ‘ N i c h t 

e x is te n z *  w ä r e ,  s o n d e r n  n u r  e n t w e d e r  ‘ d e r  u n d  d e r  is t  d e in  

B e s c h ü t z e r *  o d e r  ‘ d u  h a s t  g a r  k e in e n  B e s c h ü t z e r * .

D a s s e l b e  R e s u l t a t  ü b e r  d ie  B e d e u t u n g  d e s  ahn f o l g t  

a u c h  a u s  e in e r  n ä h e r n  B e t r a c h t u n g  a n d e r e r  m i n d e r  w i c h t ig e n  

S t e l l e n .  B e t r a c h t e n  w i r  W i s p .  2 ,  4 — 7 .  H i e r  w i r d  z u e r s t  

A h u r a m a z d a  a ls  d e r  g e i s t i g e  u n s i c h t b a r e  ratu  a n g e r u f e n ;  

d a n n  a ls  ahümcha ratümcha d e r  g e i s t i g e n  ( i d e a l e n )  G e s c h ö p f e ,  

d e r  i d e a le n  S c h ö p f u n g  (m ainyayäo s tö is ) .  D a n n  w i r d  Z a r a 

t h u s t r a  z u e r s t  im  A l l g e m e i n e n  a ls  ratu  a n g e r u f e n  m i t  d e m  

Z u s a t z e  gaethim  ‘ i r d is c h * .  N u n  w i r d  d ie s e  A n r u f u n g  e b e n 

fa l l s  e r w e i t e r t  u n d  e r  a ls  ahü u n d  ratu  d e r  i r d i s c h e n  G e 

s c h ö p f e ,  d e r  i r d i s c h e n  S c h ö p f u n g ,  b e z e i c h n e t .  W i e  k ö n n t e  

m a n  h i e r  ahü a ls  R e i c h  d e u t e n ?  W i e  w ü r d e  es  s i c h  a u s 

n e h m e n ,  w o l l t e  m a n  Z a r a t h u s t r a  a ls  d a s  i r d i s c h e  R e i c h  d e r  

i r d i s c h e n  G e s c h ö p f e  u n d  a ls  ih r  H a u p t  f a s s e n ?

V o n  W i c h t i g k e i t  is t  J a s .  1 9 , 1 2 :  yad dim ahümcha ra

tümcha ddadad itha dim parachinasti yim  ahurem maedäm  

tnanas paoirya& byö dämabyö ‘ d a s s  e r  ( d e r  R e c i t i r e n d e )  ih n  

z u m  ahü u n d  ratu  b e s t e l l t e ,  s o  e r k e n n t  e r  s c h o n  v o r n h e r e i n  

d e n  A h u r a m a z d a  d e n  E x i s t e n z e n  z u ,  d e r e n  e r s te  d e r  G e i s t  

ist*. H i e r  w ä r e  d i e  B e d e u t u n g  ‘ R e i c h  u n d  H a u p t *  e b e n 

f a l l s  v ö l l i g  u n z u lä s s ig .  R o t h  w i r d  f r e i l i c h  h i e r  g e n e i g t  

s e in  d ie  B e d e u t u n g  ‘ L e b e n *  f ü r  ahü a n z u n e h m e n ;  a b e r  i c h  

k a n n  n i c h t  z u g e b e n  , d a s s  d a s s e l b e  W o r t  in  d e r s e l b e n  

F ü g u n g  u n d  P h r a s e ,  in  d e r  d i e  B e d e u t u n g  m e h r  f e s t g e b a n n t  

i s t ,  a ls  w e n n  d a s  W o r t  f ü r  s i c h  f r e i  u n d  in  v e r s c h i e d e n e n  

V e r b i n d u n g e n  g e b r a u c h t  w ir d ,  j e  n a c h  d e m  Z u s a m m e n h a n g e  

d e s  g a n z e n  S a t z e s  w i e d e r  v e r s c h i e d e n e  B e d e u t u n g e n  a n n e h m e n  

k ö n n e .  H e is s t  d i e  P h r a s e  ahü ratuscha  in  d e n  m a s s g e b e n d e n  

S t e l l e n  ‘ R e i c h  u n d  H e rr*  o d e r  ‘ W e l t  u n d  H e rr* , s o  m u s s  s ie
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ü b e r a l l ,  w o  s ie  v o r k o m m t ,  d i e s e l b e  B e d e u t u n g  h a b e n ,  d a  

s i e  n u r  d i e  R e m i n i s c e n z  e in e s  h e i l i g e n  T e x t e s  is t .  H i e v o n  

a b z u g e h e n  w ü r d e  m i r  g e r a d e s o  V o r k o m m e n ,  a ls  w e n n  m a n  

d e n  S in n  d e r  d e u t s c h e n  R e d e n s a r t  ‘ H e r r  u n d  M e is te r*  in  

‘ R e i c h  u n d  M e is te r *  o d e r  ‘ R e i c h  u n d  H e r r *  g e l e g e n t l i c h  u m 

d r e h e n  w o l l t e .  D i e  R o t h ’ s c h e  D e u t u n g  d e s  ahü d u r c h  ‘ R e ich *  

l i e s s e  s i c h  v i e l l e i c h t  n o c h  e n t s c h u l d i g e n ,  w e n n  d ie  S p r a c h e  

d e s  A w e s t a  s o n s t  k e in e  A u s d r ü c k e  f ü r  R e i c h  u n d  W e l t  h ä t t e ;  

a b e r  s ie  h a t  d e r g l e i c h e n ,  w i e  stiy khshathrem , b e i d e  s in d  

a u c h  h ä u f ig  g e n u g  a u g e w a n d t ,  a b e r  n ie  in  d e r s e l b e n  V e r 

b i n d u n g  m i t  ratu  w ie  ahü. W e i t e r e  S t e l l e n  ü b e r  ahu u n d  

ratu  z u  b e s p r e c h e n  d ü r f t e  ü b e r f l ü s s i g  s e i n ,  d a  i c h  n u r  d i e 

s e lb e n  E i n w e n d u n g e n  w i e d e r h o l e n  m ü s s t e .

A u f  d a s s e l b e  R e s u l t a t  k o m m e n  w ir ,  w e n n  w i r  d ie  A d -  

j e c t i v b i l d n n g e n  ahumatf, ratumad  u n d  anahuy aratu  n ä h e r  b e 

t r a c h t e n .  A u c h  d i e s e  s in d  in  d e r  R e g e l  e b e n s o  m i t e in a n d e r  

v e r b u n d e n  w ie  ahü u n d  ratu.

W i s p .  2 ,1 8  ( S p . ) :  ahumentem ratumentem ashavanem  

ashahe ratüm  äyese yes'ti ho zi asti ahümcha ratüvncha yd 

ahurö mazdäo. H i e r  b e z ie h e n  s i c h  d i e  A u s d r ü c k e  ahumentem  

ratumentem  ‘ m i t  e in e m  ahu u n d  ratu  v e r s e h e n *  d e u t l i c h  a u f  

ashava,w o r u n t e r  w o h l  d e r  f r o m m e  r e g e l r e c h t  l e b e n d e  Z o r o a s t r i e r  

g e m e i n t  i s t ;  e r  m u s s  e in e n  ahu u n d  ratu , e in e n  H e r r n  u n d  

M e is t e r ,  h a b e n  u n d  d ie s e r  i s t  h i e r  d e f in i r t  a ls  A h u r a m a z d u .  

A u f f a l l e n d  d ü r f t e  e s  s e i n ,  d a s s  d e r  ashava h i e r  s e l b s t  e in  

ratu  g e n a n n t  is t .  I n d e s s  d i e s e  B e n e n n u n g  k o m m t  g e w is s e n  

K a t e g o r i e n  d e r  i d e a l e n  E x is t e n z e n  z u ,  d ie  i m m e r  a ls  ratüm  

ashahd a n g e r u f e n  w e r d e n ,  e in e  s o l c h e  is t  a u c h  d e r  narem  

ashavanem, narem  ‘ M a n n *  is t  ü b r i g e n s  h ie r  w e g g e l a s s e n .10)  

U n t e r  ahumacl, ratumatf k ö n n t e  a b e r  a u c h  h ie r  d e r  Ahuna

10) In  W is p . 2 ,9 . W .  steh t narem  ashavanem , aber m it dem  Z u satz  

dahm em , w oru n ter n u r ein m it  m a gisch er K r a ft  b e g a b te r  P riester  

verstan den  w erd en  k a n n .



vairya  s e lb s t  g e m e i n t  s e in ,  w i e  d ie s s  d e u t l i c h  in  J a s .  1 9 , 8 .  

d e r  F a l l  is t .

D i e  A u s d r ü c k e  anahu aratu  d .  i. o h n e  H e r r n  u n d  M e i s t e r  

s t e h e n  J t .  1 3 , 1 0 5  a ls  P r ä d i k a t e  d e r  Ashemaogha, w o r u n t e r  

A p o s t a t e n  v o n  d e r  z o r o a s t r i s c h e n  R e l i g i o n  v e r s t a n d e n  w e r d e n .  

D a s s  s ie  a u f  a l l e  F ä l l e  n i c h t  A n h ä n g e r  d e r  z o r o a s t r i s c h e n  

R e l i g i o n  s i n d ,  f o l g t  k la r  a u s  d e m  E p i t h e t  anashava ‘ n i c h t -  

f r o m m *  d .  i .  n i c h t - z o r o a s t r i s c h .  E s  g i l t  w i r k l i c h  a ls  e in  

w e s e n t l i c h  c h a r a k t e r i s t i s c h e s  M e r k m a l  e in e s  Z o r o a s t r i e r s  e in e n  

ahü u n d  ratu  z u  h a b e n ,  d ie  s i c h ,  w i e  w ir  s e h e n  w e r d e n ,  a ls  

u n s i c h t b a r e s  u n d  s i c h t b a r e s  g e i s t l i c h e s  O b e r h a u p t  d e u t e n  

l a s s e n ; w e r  d i e s e  n i c h t  h a t ,  k a n n  k e in  B e k e n n e r  d e r  m a z d a -  

ja s n i s c h e n  R e l i g i o n  s e in .  ll)

N a c h  d i e s e r  B e s p r e c h u n g  d e r  R o t h ’ s c h e n  A n s i c h t  ü b e r  

d i e  B e d e u t u n g  d e s  W o r t e s  ahü , d i e  w e g e n  d e r  e in g e h e n d e n  

U n t e r s u c h u n g  ü b e r  d ie  w i c h t i g s t e n  S t e l le n ,  d i e  e r  z u m  B e 

w e is e  d e r s e l b e n  a n fü h r t ,  l ä n g e r  a ls  b e a b s i c h t i g t  w a r ,  a u s g e -
#

f a l l e n  is t ,  k a n n  i c h  m i c h  ü b e r  d i e  E r k l ä r u n g  a n d e r e r  e t w a s

1 1 6  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä rz 1 8 7 2 .

11) N ic h t h ieher zu ziehen ist d ie  S te lle  W is p . 10 ,2 . W .  (v g l. 1 1 ,1 8 ) :  

dyese yes 'ti  ahunahe va iryeh e anahunächa ratus'cha stitätas'cha dae- 

n aydo m äzdayasnois'. H ier  k an n  anahunä  n ich t heissen 'w er keinen  

H errn  hat*, da ein so lc h e r , a ls ein G o ttlo se r , g a r  n ich t an geru fen  

w erden  dü rfte , son dern  es b ezieh t sich au f etw as zu d em  A h u n a -va irya  

G eb et G eh öriges 'w as n i c h t  ahu  ist*. D e r  alte  C om m en tar Jas. 19 

g ib t  indess den erw ü n sch ten  A u fsch lu ss. H ier  heisst es V e rs  1 6 , dass  

diese F o rm e l thri-afsm em , chathru-pis'trem , pan ch a -ratu  sei. D a  nun  

der r a t u s wie w ir geseh en  h aben , im m er den ahü m it sich in b egreift, 

so kön n en  u n ter anahuna  nur die drei afsm a  (g u t  ged ach t, g u t g e 

sp ro ch e n , g u t  geth an ) u nd die v ier S tän d e verstanden w erd en , die  

jed en fa lls  etw as von  ahu  versch ieden es sind. D ie  H u zw äresch ü b er-  

setzu n g h a t alchvänhümandih u ratuhüm andih  'das V erseh en sein  m it  

ein em  ahu  u n d  r a tu . Sie sch ein t also das n e g a tiv e  an , das a lle  

H a n d sch riften  h a b e n , gan z übersehen zu h aben . E in e  fehlerhafte  

L e su n g  lie g t  gew iss n ic h t v o r , da b e i ein em  so h eilig en  T e x t , wie  

d er W is p e r e d  ist, d ie U eb erein stim m u n g  a lle r  H an d sch riften  auffallend  

w äre, anahuna  ist d eu tlich  accus, p lur. u n d  ebenso ratus' fü r  ratüs'.
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s c h w i e r i g e r  W o r t e ,  w ie  s ie  R o t h  g e g e b e n ,  k u r z  fa s s e n .  D azdd  

ü b e r t r ä g t  e r  m it  ‘ G e s e t z g e b e r * .  D a s s  e s  N o m e n  a c t o r i s  ist, 

i s t  k l a r ;  d e r  S in n  f o r d e r t  e in e  s o l c h e  B e d e u t u n g  u n d  d e r  

B i l d u n g  n a c h  k a n n  e s  a u c h  n u r  e in e  s o l c h e  h a b e n .  E s  h e i s s t  

a b e r  n u r  ‘ G e b e r 5 ; d ie  B e d e u t u n g  ‘ G e s e t z g e b e r 5 k a n n  e s  e b e n 

s o w e n i g  t r a g e n ,  a ls  d a s  d e u t s c h e  ‘ G e b e r 5, o d e r  d a s  l a t e i n i s c h e  

dator o d e r  g r i e c h i s c h e  diorrQ, o d e r  S k r .  dätar. E s  k o m m t  

z w a r  n i c h t  v o n  d e r  W u r z e l  da g e b e n ,  s o n d e r n  v o n  e i n e r  

F o r t b i l d u n g  d e r s e l b e n  dath, d e r  in d e s s  d i e s e l b e  B e d e u t u n g  

z u k o m m t .  I m  g e w ö h n l i c h e n  Z e n d  w ü r d e  e s  dasta  ‘ G e b e r 5 

l a u t e n ,  d a  s i c h  a b e r  h i e r  ddtar e i n g e b ü r g e r t  h a t ,  s o  is t  dasta  

z u  k e in e r  G e l t u n g  g e k o m m e n .  I n  d e m  G ä t h a d i a l e k t  h a t  s i c h  

d ie  G r u p p e  st w ie  a u c h  s o n s t  v o r k o m m t ,  z u  zd  e r w e i c h t  

(vazhdreng  A c c .  p lu r .  v o n  västra). D i e  U e b e r s e t z u n g  ‘ d e n  G e 

s e t z g e b e r  e in e s  f r o m m e n  W a n d e l s 5 is t  in d e s s  a u c h  a b g e s e h e n  

v o m  ‘ G e s e t z g e b e r 5 u n g e n a u  u n d  i r r e f ü h r e n d .  R o t h  h a t  h i e r  

e in e n  w i c h t ig e n  z o r o a s t r i s c h e n  B e g r i f f  vanheus mananhö, 

‘ d e n  g u t e n  G e i s t ,  d i e  g u t e  G e s in n u n g 5, zu  e in e m  b l o s s e n  

A d j e c t i v  ‘ f r o m m 5 a b g e s c h w ä c h t ,  u n d  d ie s s  o h n e  w e i t e r e s  m i t  

s kyaothnanäm  v e r b u n d e n .  N u n  s in d  a b e r  d ie  g u t e n  A h u r a -  

m a z d a  w o h l g e f ä l l i g e n  W e r k e  n i c h t  e in  d i r e k t e r  A u s f lu s s  v o n  

i h m ,  s o n d e r n  v o n  d e m  Vohu-manö  d e m  g u t e n  G e i s t ,  d e n  

e r  v e r l e i h t .

A u c h  m it  d e r  R o t h ’ s c h e n  F a s s u n g  u n d  U e b e r s e t z u n g  d e r

W o r t e  anhus —  västärem  k a n n  i c h  m i c h  n i c h t  e in v e r s t a n d e n

e r k lä r e n .  E r  ü b e r s e t z t :  ‘ a u c h  ü b e r  d i e s e  W e l t  h a t  A h u r a «

m a z d a  d ie  H e r r s c h a f t  u n d  h a t  in  s ie  d e n  H i l f s b e d ü r f t i g e n

e in e n  H ir t e n  g e s e t z t 5. V o r  a l l e m  w i r d  j e d e r  P h i l o l o g e  B e -  
* / · · · 

d e n k e n  t r a g e n ,  anheus , d a s  g a r  k e in e n  B e is a t z  h a t ,  a u c h  n i c h t

e in m a l  e in  d e m o n s t r a t i v e s  P r o n o m e n ,  s o  o h n e  w e i t e r s  a ls

‘ d i e s e  W e l t 5 i m  G e g e n s ä t z e  z u  d e r  ‘ ä n d e r n 5, ‘ d e m  J e n s e i t s 5

z u  fa s s e n .  D i e s s  g e h t  a b e r  h i e r  u m  s o  w e n ig e r ,  a ls  ahü

vairyö , z u  d e m  es  d e n  G e g e n s a t z  b i l d e n  s o l l ,  g a r  n i c h t  ‘ d i e

b e s s e r e  W e lt *  h e is s e n  k a n n ,  w ie  s c h o n  o b e n  g e z e i g t  w e r d e n



is t .  D a  anhus L e b e n ,  W e l t  n i e  in  e i n e r  s o l c h e n  p r ä g n a n t e n  

B e d e u t u n g  y o r k o m m t ,  s o  i s t  d i e s e  A u f fa s s u n g  v o n  v o r n h e r e i n  

a b z u w e is e n .  M i t  d i e s e r  F a s s u n g  f ä l l t  a b e r  a u c h  d ie  R ü c k 

b e z i e h u n g  d e s  d yim  a u f  anheus. A u s s e r d e m  w ä r e  e s  a u f 

f a l l e n d  u n d  w i r k l i c h  s e h r  u n g e n a u  u n d  m e h r d e u t i g , d a s  

R e la t i v  s o  w e i t  w e g  v o n  d e m  N o m e n ,  a u f  d a s  e s  s i c h  b e z ie h t ,  

z u  s e t z e n ,  u n d  d a z w i s c h e n  v e r s c h i e d e n e  W o r t e  e in z u s c h ie b e n ,  

a u f  w e l c h e  e s  j e d e r  R e d e n d e  u n d  L e s e n d e  h u n d e r t m a l  e h e r  

b e z i e h e n  m u s s , a ls  a u f  e in  f e r n  a b l i e g e n d e s .  D a s  yim  

k a n n  m a n  n u r  a u f  d a s  n ä c h s t l i e g e n d e  ahurai b e z ie h e n .  

R o t h  v e r b i n d e t  d ie s e s  m i t  mazddi a m  E n d e  d e r  z w e i t e n  

Z e i l e .  I n d e s s  d ie s s  g e h t  n i c h t  a n , d a  in  mazddi d a s  S u b j e c t  

v o n  dadad  e n t h a l t e n  is t .  ahura  is t  g e t r e n n t  z u  fa s s e n .  V o l l 

k o m m e n  a n a l o g  is t  d e r  G e b r a u c h  d e s  W o r t e s  in  J a s .  ‘2 9 , 2 .  

( s .  o b e n ) ,  w o  d a r u n t e r  a u c h  n i c h t  A h u r a - m a z d a  v e r s t a n d e n  

w e r d e n  k a n n .  A h u r a m a z d a  w i r d  in  J a s .  2 9 , 4  n u r  a ls  mazdäo 

a n g e f ü h r t .

D ie  A u s d r ü c k e  ‘ H ir te *  u n d  ‘ H i l f s b e d ü r f t ig e * ,  d ie  R o t h  in  

s e in e  U e b e r s e t z u n g  a u f g e n o m m m e n  h a t ,  s in d  w e n ig e r  a n  s i c h  

a ls  w e g e n  d e s  S i n n e s ,  d e n  e r  in  s ie  l i e g t ,  z u  b e a n s t a n d e n .  

D e n n  u n t e r  ‘ H ir te *  s c h e in t  R o t h  e in e  A r t  ‘ E r lö s e r *  u n d  u n t e r  

‘ H i l f s b e d ü r f t ig e n *  d ie  ‘ H e i l s b e g ie r ig e n *  z u  v e r s t e h e n .  D ie s s  

s in d  in d e s s  k e in e  z o r o a s t r i s c h e n ,  s o n d e r n  r e in  c h r i s t l i c h e  B e 

g r i f f e ,  d ie  m a n  b e i  d e r  U e b e r s e t z u n g  d e s  A w e s t a  m ö g l i c h s t  

f e r n  h a l t e n  m u s s .  D e r  P a r s i s m u s  k e n n t  k e in e n  E r l ö s e r  u n d  

k e in  H e i l s b e d ü r f n i s s .  N a c h  d i e s e r  L e h r e  s in d  e s  n u r  d ie  

e ig e n e n  W e r k e ,  d ie  d a s  k ü n f t ig e  S c h i c k s a l  d e r  S e e l e  b e 

s t im m e n .  N a c h  p a r s i s c h e r  A n s c h a u u n g  is t  d a h e r  j e d e r ,  d e r  

g u t e  W e r k e  th u t ,  s e in  e i g e n e r  E r l ö s e r .

G e h e n  w i r  n u n  n a c h  d i e s e r  e in g e h e n d e n  W i d e r l e g u n g  

d e r  R o t h ’ s c h e n  A n s i c h t ,  d i e  s i c h  n i c h t  a ls  e in e  p h i l o l o g i s c h e  

I n t e r p r e t a t i o n ,  s o n d e r n  n u r  a ls  e in e  c h r i s t l i c h - p o e t i s c h e ,  d a s  

G e m ü t h  z w a r  a n s p r e c h e n d e ,  a b e r  d e n  H i s t o r i k e r  n i c h t  b e 

f r i e d i g e n d e  M i s s d e u t u n g  d e r  F o r m e l  h e r a u s g e s t e l l t  h a t ,  z u r

1 1 8  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä rz 1 8 7 2 .
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e i g e n e n  E r k l ä r u n g  ü b e r .  D a  d ie  w i c h t i g s t e n  P u n k t e ,  a u f  

d i e  e s  a n k o m m t ,  s c h o n  im  V o r h e r g e h e n d e n  b e s p r o c h e n  w o r 

d e n  s i n d ,  s o  k ö n n e n  w ir  u n s  k u r z  fa s s e n .  D i e  w i c h t i g s t e n  

W o r t e  s in d ,  w ie  w ir  g e s e h e n  h a b e n ,  d e r  ahu u n d  ratus'. 

B e i d e  s t e h e n  s i c h  im  W e s e n t l i c h e n  g l e i c h  u n d  b e z e i c h n e n  

d i e  z w e i  H e r r e n  u n d  F ü h r e r ,  d ie  j e d e r  Z o r o a s t r i e r  n a c h  

e r l a n g t e r  M a n n b a r k e i t  ( n a c h  z u r ü c k g e l e g t e m  1 5 . J a h r )  s i c h  

w ä h le n  m u s s ,  w e i l  e r  s o n s t  d e s  g e i s t i g e n  B a n d e s  e n t 

b e h r t e ,  d a s  ih n  m it  d e r  M a z d a ja s n i s c h e n  G e m e i n d e  s i c h t b a r -  

l i c h  u n d  u n s i c h t b a r l i c h  v e r k n ü p f t .  D i e  S i t t e  b e s t e h t  n o c h  

h e u t z u t a g e ,  u n d  k a n n  k e in e  N e u e r u n g  s e i n ,  d a  s ie  d u r c h  

a l l e s  w a s  w i r  im  V o r i g e n  ü b e r  d ie  B e d e u t u n g  v o n  ahü im  

Z u s a m m e n h a n g  m i t  ratus  a u s  d e m  A w e s t a  s e lb s t  b e ig e b r a c h fc  

h a b e n  u n d  d u r c h  d i e  g e s a m m t e  t r a d i t i o n n e l l e  L i t e r a t u r  a ls  

e in e  a l t e ,  j a  u r s p r ü n g l i c h e ,  b e s t ä t i g t  w i r d .  D e r  ahü , d e n  

s i c h  d e r  Z o r o a s t r i e r  w ä h l t ,  i s t  g e w ö h n l i c h  e in  E n g e l ,  e in e r  

d e r  s o g e n a n n t e n  I z e d s .  D e r  ratus  is t  in  d e r  R e g e l  e in  D e -  

s t u r  o d e r  g e i s t l i c h e s  O b e r h a u p t .  D i e  D e s t u r s  s e lb s t  m ü s s e n  

s ic h  e in e n  ahü  u n d  ratus  w ä h le n .  S ie  w ä h le n  in d e s s  k e in e n  

ä n d e r n  D e s t u r  z u  i h r e m  r a tu s , s o n d e r n  d a s  B e h r a m - F e u e r ,  

d a s  a ls  e in e  P e r s o n  u n d  z w a r  a ls  e in  K ö n i g  g e d a c h t  w i r d .  

N u r  d u r c h  d i e  m y s t i s c h e  V e r b i n d u n g  m i t  d e m  ahü u n d  ra tu s , 

a l s o  m i t  e in e m  u n s i c h t b a r e n  u n d  e in e m  s i c h t b a r e n  H e r r n  

u n d  M e is t e r ,  k a n n  e r  d e s  ‘ g u t e n  G e is te s *  t h e i l h a f t i g  w e r d e n ,  

d e r  ih n  z u  a l le n  g u t e n ,  v o n  d e r  R e l i g i o n  v o r g e s c h r i e b e n e n  

W e r k e n  a n t r e ib t ,  w o d u r c h  d a s  L e b e n ,  d a s  g e i s t i g e ,  w ie  d a s  

k ö r p e r l i c h e ,  g e f ö r d e r t  w i r d .  S o  w i r d  e r  e in  t ü c h t i g e r  K ä m p f e r  

f ü r  A h u r a m a z d a  u n d  f ö r d e r t  d i e  Z w e c k e  s e in e r  S c h ö p f u n g .

N a c h  d ie s e n  e r k l ä r e n d e n  A n d e u t u n g e n  s c h r e i t e  i c h  n u n  

z u r  U e b e r s e t z u n g  d e r  F o r m e l :

W i e  e i n  u n s i c h t b a r e s  H a u p t  z u  w ä h l e n  i s t ,  

s o  a u c h  e i n  s i c h t b a r e s  g e i s t l i c h e s  O b e r h a u p t  

z u r  F ö r d e r u n g  d e r  F r ö m m i g k e i t .  ( D i e s e s  i s t )  

d e r  G e b e r  d e s  g u t e n  G e i s t e s ,  d e r  W e r k e  d e s



L e b e n s  f ü r  M a z d a .  D i e  H e r r s c h a f t  h a t  d e r

L e b e n s h e r r ,  w e l c h e n  e r  ( M a z d a )  d e n  A r m e n  a l s

B e s c h ü t z e r  g e g e b e n  h a t .

D i e s e  U e b e r s e t z u n g  b e d a r f  in  e i n i g e n  P u n k t e n  e in e r  

R e c h t f e r t i g u n g .  D a s  W o r t  ahü h a b e  i c h  in  d e r  e r s t e n  Z e i l e  

m i t  ‘ u n s i c h t b a r e s  H a u p t* ,  in  d e r  z w e i t e n  d a g e g e n  d e n  G e 

n e t iv  anheus m i t  ‘ L e b e n *  ü b e r s e t z t .  D i e  B e d e u t u n g  ‘ H a u p t ,  

H e r r *  k o m m t ,  w ie  w i r  g e s e h e n  h a b e n ,  d e m  ahü n u r  in  d e r  

V e r b i n d u n g  m i t  ratus z u .  D a g e g e n  m u s s  m a n ,  w e n n  es  

a u s s e r h a l b  d e r s e l b e n  f ü r  s i c h  s t e h t ,  a n  d e r  v o n  L e b e n ,  o d e r  

a n  d e r  v o n  G e s a m m t h e i t  d e s  L e b e n s ‘ W e lt *  f e s t h a l t e n .  E s  is t  

in d e s s  a u c h  m ö g l i c h ,  d a s s e l b e  e b e n fa l l s  a ls  ‘ H e r r *  z u  fa s s e n ,  

w i e  e s  in  d e m  a l t e n  C o m m e n t a r  (J a s .  1 9 , 1 3 )  g e s c h e h e n  is t . 

D a n n  w ä r e  anheus n u r  e in e  A p p o s i t i o n  z u  vanheus' mananhö. 

D i e  z w e i t e  Z e i l e  w ü r d e  d a n n  a l s o  l a u t e n :  D e r  G e b e r  d e s  

g u t e n  G e i s t e s ,  d e s  H e r r n  d e r  H a n d l u n g e n  f ü r  

M a z d a .  D o c h  z ie h e  i c h  d i e  o b e n  g e g e b e n e  A u f fa s s u n g  v o r .

D i e  d r i t t e  Z e i l e  d e r  F o r m e l  s c h e in t  in  k e in e m  r e c h t e n  

Z u s a m m e n h a n g e  m i t  d e m  V o r h e r g e h e n d e n  z u  s t e h e n .  D e r  

e r w ä h n t e  a l t e  C o m m e n t a r  z e r l e g t  s i e ,  w ie  e s  s c h e in t ,  ( J a s .  

1 9 ,  1 4 )  in  hhshathremchd ahuräi ä u n d  dregubyö dadad 

västdrem. D a  d a s  R e l a t i v  yim  g a r  n i c h t  b e r ü c k s i c h t i g t  w ir d ,  

s o  is t  d i e s e  F a s s u n g  u n z u lä s s ig .  D i e  g a n z e  Z e i l e  k a n n  a b e r  

g e r a d e  w e g e n  d e s  R e l a t i v u m s  n u r  e in  in  s i c h  g e s c h l o s s e n e r  

S a t z  s e in ,  u n d  yim  s i c h  n u r  a u f  ahura z u r ü c k b e z i e h e n .  D e r  

d a r i n  e n t h a l t e n e  G e d a n k e  i s t  e in  ä c h t  z o r o a s t r i s c h e r ,  n ä m l i c h  

d e r ,  d a s s  n u r  d e m  H e r r n ,  w e l c h e r  e r  a u c h  s e in  m a g ,  d ie  

H e r r s c h a f t  z u k o m m e ,  d e r  v o n  A h u r a m a z d a  a ls  B e s c h ü t z e r  

f ü r  d i e  A r m e n  b e s t e l l t  s e i ;  d e n n  n a c h  d e n  L e h r e n  d e s  P a r 

s i s m u s  i s t  e s  e in e  h e i l i g e  P f l i c h t  d e n  A r m e n  z u  h e l f e n  u n d  

s ie  z u  b e s c h ü t z e n .  U n t e r  ‘ B e s c h ü t z e r *  i s t  h i e r  k e in e  b e 

s t i m m t e  P e r s ö n l i c h k e i t  z u  v e r s t e h e n .  J e d e r  r e g e l r e c h t  g e 

w ä h l t e  ahura o d e r  H e r r  a u s  d e r  Z a h l  d e r  v o n  A h u r a m a z d a  

s e l b s t  b e s t e l l t e n  O b e r h ä u p t e r  i s t  e in  B e s c h ü t z e r  d e r  A r m e n .

1 2 0  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ärz 1 8 7 2 .
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Z o r o a s t e r  k a n n  d a m i t  n i c h t  g e m e i n t  s e in ,  d a  e r  n ie  a ls  e in  

H e l f e r  o d e r  E r r e t t e r  d e r  A r m e n  a u f g e f a s s t  w i r d .  D e r  a l t e  

Z e n d - C o m m e n t a r  (J a s .  1 9 , 1 4 )  d e u t e t  d a s  W o r t  ‘ A r m e *  a u f  

S p i t a m a  d .  i. Z o r o a s t e r  S p i t a m a ,  d e r  s e lb s t  e in e s  S c h ü t z e r s  

b e d u r f t e ,  w ie  w i r  a u c h  a u s  d e n  G a t h a s  s e h e n .

D i e  F o r m e l  e n t h ä l t  d e m n a c h  f o l g e n d e  G e d a n k e n :

1 )  D e r  Z o r o a s t r i e r  m u s s  s i c h  e in e n  u n s i c h t b a r e n  H e r r n  

u n d  F ü h r e r ,  u n d  2 )  e b e n s o  e in e n  s i c h t b a r e n  g e i s t l i c h e n  

F ü h r e r ,  d i e  b e i d e  z u s a m m e n  w ir k e n ,  w ä h le n .  3 )  D e r  g e i s t 

l i c h e  F ü h r e r  v e r l e i h t  ih m  d e n  g u t e n  G e i s t ,  d a s s  e r  d ie  g u t e n  

d a s  L e b e n  f ö r d e r n d e n  W e r k e  f ü r  M a z d a  v o l l b r i n g e n  k a n n .

4 )  V o n  d e n  H e r r n  i s t  a b e r  n u r  d e r  z u  w ä h le n  u n d  d e m  d ie  

g e i s t l i c h e  H e r r s c h a f t  ü b e r  s ic h  e in z u r ä u m e n ,  d e n  A h u r a m a z d a  

z u  e in e m  B e s c h ü t z e r  d e r  A r m e n  b e s t e l l t  h a t ,  d .  h .  n u r  e in  

v o n  G o t t  v e r o r d n e t e s  u n d  r e g e l m ä s s i g  e in g e s e t z t e s  O b e r 

h a u p t ,  d a  e s  P f l i c h t  d e s  P r i e s t e r s  i s t ,  s i c h  u m  d ie  A r m e n  

z u  k ü m m e r n  u n d  ih r e  L e i d e n  z u  l in d e r n .  D i e  F o r m e l  

s o l l  d e m n a c h  j e d e m  Z o r o a s t r i e r  d i e  N o t h w e n d i g k e i t  e in e s  

g e i s t l i c h e n  B e i s t a n d e s  u n d  g e i s t l i c h e r  F ü h r u n g  e i n s c h ä r f e n ;  

d e r  L a i e  s o l l  s i c h  s o  z u  s a g e n  g a n z  d e m  P r i e s t e r  h i n g e b e n .  

‘ S ie  e n t h ä l t  s o n a c h  e in  P r i e s t e r g e b o t  u n d  s o l l t e  d i e  L a i e n  

v o l l s t ä n d i g  u n d  u n b e d i n g t  d e r  H e r r s c h a f t  d e r  P r i e s t e r  u n t e r 

w e r f e n .  D a h e r  ih r e  g r o s s e  W ic h t ig k e i t  u n d  o f t  v o r g e s c h r i e 

b e n e  W i e d e r h o l u n g  in  d e n  h e i l i g e n  S c h r i f t e n ,  d i e  j a  a l l e  n u r  

v o n  P r i e s t e r n  v e r f a s s t  w a r e n .
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D e r  a l t e  C o m m e n t a r  z u  d e m  A h u n a  v a i r y a  G e b e t

(J a s n a  1 9 )  ü b e r s e t z t  u u d  e r k l ä r t . * )

( 1 )  E s  f r a g t e  Z a r a t h u s t r a  d e n  A h u r a m a z d a :  A h u r a -  

m a z d a l  d u  G e is t ,  d e r  a m  m e is t e n  G e d e i h e n  g i b t !  S c h ö p f e r ,  

d e r  m i t  K ö r p e r n  b e g a b t e n  L a n d g ü t e r !  d u  h e i l i g e r !  W e l c h e s  

w a r  j e n e s  G e b e t ,  o  A h u r a m a z d a  I d a s  d u  m i r  v e r k ü n d i g t e s t ,  

( 2 )  e h e  d e r  H i m m e l  ( w a r ) ,  e h e  d a s  W a s s e r ,  e h e  d ie  E r d e ,  

e h e  d a s  R in d ,  e h e  d e r  B a u m ,  e h e  d a s  F e u e r ,  d e r  S o h n  d e s  

A h u r a m a z d a ,  e h e  d e r  f r o m m e  M a n n , e h e  d i e  D e w a s  u n d  

w i ld e n  M e n s c h e n  *) ( w a r e n ) ,  e h e  d ie  g a n z e  k ö r p e r l i c h e  W e l t ,  

e h e  a l le s  G u t e  ( w a r ) ,  d a s  M a z d a  g e s c h a f f e n ,  d a s  s e in e n  U r 

s p r u n g  in  d e r  W a h r h e i t  h a t ?  ( 3 )  D a  s p r a c h  A h u r a m a z d a : 

d a s  w a r e n  d ie  T h e i l e 2) d e s  Ahuna vairya  Z a r a t h u s t r a  S p i 

t a m a 8) ,  d ie  i c h  d i r  v e r k ü n d ig t e ,  ( 4 )  e h e  d e r  H i m m e l  ( w a r ) ,  

e h e  d a s  W a s s e r ,  e h e  d ie  E r d e ,  e h e  d a s  R in d ,  e h e  d e r  B a u m ,  

e h e  d a s  F e u e r ,  d e r  S o h n  d e s  A h u r a m a z d a ,  e h e  d e r  f r o m m e  

M a n n ,  e h e  d ie  D e w a s  u n d  w i ld e n  M e n s c h e n  ( w a r e n ) ,  e h e  

d ie  g a n z e  k ö r p e r l i c h e  W e l t ,  e h e  a l l e s  G u t e  ( w a r ) ,  d a s  M a z d a  

g e s c h a f f e n ,  d a s  s e in e n  U r s p r u n g  in  d e r  W a h r h e i t  h a t .  ( 5 )  

D i e s e  m e in e  T h e i l e  d e s  Ahuna vairya, Z a r a t h u s t r a  S p i t a m a !  

s in d ,  w e n n  in  k e in e m  g e f e h l t ,  w e n n  k e i n e r  b e im  H e r s a g e n  

f a l s c h  a u s g e s p r o c h e n  w i r d ,  g l e i c h  h u n d e r t  ä n d e r n  G ä t h a s ,  

( d i e )  H ä u p t e r  ( s i n d ) ,  w e n n  s ie  o h n e  F e h l e r  u n d  o h n e  f a l s c h e  

A u s s p r a c h e  h e r g e s a g t  w e r d e n ;  s o g a r  w e n n  s ie  m i t  F e h le r n  

u n d  f a l s c h e r  A u s s p r a c h e 4) h e r g e s a g t  w e r d e n , s o  s in d  s ie  

g l e i c h  z e h n  ä n d e r n  H ä u p t e r n  (w i c h t ig e n  G e b e t e n ) .  ( 6 )  U n d  

w e r  in  d i e s e r  m e i n e r  k ö r p e r l i c h e n  ( m a t e r i e l l e n )  W e l t ,  Z a r a 

t h u s t r a  S p i t a m a !  d ie  T h e i l e  d e s  Ahuna vairya  ( b e i  s i c h  im  

G e i s t e )  z ä h le n ,  o d e r  im  V e r l a u f  d e s  Z ä h le n s  ih n  le is e  m u r 

m e ln ,  o d e r  im  V e r l a u f  d e s  l e i s e  M ü r m e l n s  ih n  la u t  h e r s a g e n ,

* )  D ie  A n m e rk u n g e n  befinden sich am  Schlüsse der A b h a n d lu n g .
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o d e r  im  V e r la u f e  d e s  l a u t  H e r  s a g e n  s ih n  ( a l s  e in  H a u p t )  

v e r e h r e n  s o l l t e ,  — . d e s s e n  S e e le  w i l l  i c h ,  d e r  i c h  A h u r a -  

m a z d a  b i n ,  j e d e s m a l  d r e i m a l  ü b e r  d ie  B r ü c k e  ( T s c h i n w a t )  

z u m  b e s t e n  L e b e n  ( P a r a d i e s )  fü h r e n  [ z u  d e m  b e s t e n  L e b e n ,  

z u  d e r  b e s t e n  W a h r h e i t ,  z u  d e n  b e s t e n  L i c h t e r n ] 5) .  ( 7 )  U n d  

w e r  in  d ie s e r  m e i n e r  k ö r p e r l i c h e n  W e l t ,  Z a r a t h u s t r a S p i t a m a !  

d i e  ( v o n  m ir  g e m a c h t e )  E i n t h e i l u n g  d e s  Ahuna  b e im  le is e  

M u r m e l n  d e s s e l b e n ,  e n t w e d e r  u m  d ie  H ä l f t e ,  o d e r  e in  

V i e r t e l ,  o d e r  e in  F ü n f t e l  v e r s t ü m m e l t  ( a u s lä s s t ) ,  d e s s e n  S e e le  

w e r d e  i c h ,  d e r  i c h  A h u r a m a z d a  b in ,  v o n  d e m  b e s t e n  L e b e n  

( P a r a d i e s e )  in  s o l c h e r  E n t f e r n u n g  d e r  W e i t e  u n d  B r e i t e  n a c h  

h a l t e n ,  a ls  d i e s e  E r d e  i s t ;  [u n d  d ie ^ E r d e  h a t  d i e s e l b e  W e i t e  

u n d  B r e i t e ] 6) .  ( 8 )  U n d  i c h  s p r a c h  f ü r  m i c h  d ie s e s  G e b e t ,  

d a s  d ie  A u s d r ü c k e  'u n s i c h t b a r e s  H a u p t 5, ( ahu)  u n d  ' s i c h t 

b a r e s  H a u p t 5, (ra tu )  e n t h ä l t ,  v o r  d ie s e r  S c h ö p f u n g  d e s  

H i m m e l s ,  v o r  d e r  d e s  W a s s e r s ,  v o r  d e r  d e r  E r d e ,  v o r  

d e r  d e s  B a u m e s ,  v o r  d e r  S c h ö p f u n g  d e s  R in d e s  m i t  v i e r  

F ü s s e n ,  v o r  d e r  G e b u r t  d e s  f r o m m e n  z w e i f ü s s i g e n  M e n 

s c h e n  , v o r  j e n e n  a u s  d e r  S o n n e  ( d e m  S o n n e n g l a n z )  g e 

b i ld e t e n  F o r m e n  z u r  E r s c h a f f u n g  d e r  A m e s c h a  s p e n t a s  ( E r z 

e n g e l )  7) .  ( 9 )  U n t e r  m e in e n  z w e i  G e i s t e r n  r i e f  d e r  G e d e i h e n  

g e b e n d e  d u r c h  d a s  A u s s p r e c h e n  ( d i e s e s  G e b e t e s )  d i e  g a n z e  

S c h ö p f u n g  d e s  G u t e n  h e r v o r ,  w e l c h e  is t ,  w a r  u n d  s e in  w i r d  

d a d u r c h ,  d a s s  s ie  T h a t e n  d e s  L e b e n s  f ü r  M a z d a  v o l l b r i n g t . 8)  

( 1 0 )  U n d  d ie s e s  i s t  d e r  h ö c h s t e  S p r u c h  v o n  j e n e n  S p r ü c h e n ,  

w e l c h e  i c h  f o r t w ä h r e n d  s p r a c h ,  s p r e c h e  u n d  s p r e c h e n  w e r d e ;  

d e n n  d i e  N a t u r  d ie s e s  S p r u c h e s  is t  d e r a r t ,  d a s s  w e n n  ih n  

d i e  g a n z e  m i t  K ö r p e r  b e g a b t e  W e l t  g e l e r n t  h a t ,  s ie  d u r c h  

H e r s a g e n  d e s s e lb e n  a u f r e c h t  e r h a l t e n  w i r d  u n d  d e r  H i n f ä l l i g 

k e i t  ( d e m  T o d e )  e n t g e h t . 9)  ( 1 1 )  U n d  d i e s e s  u n s e r  G e b e t  

v e r k ü n d e t e  i c h  u n d  w i e d e r h o l t e  e s  u n d  z ä h l t e  d ie  W i e d e r 

h o l u n g e n ,  d a s s  e s  j e d e m  e x i s t i r e n d e n  ( g u t e n )  W e s e n  z u r  

F ö r d e r u n g  d e r  F r ö m m i g k e i t ,  d ie  d ie  b e s t e  is t  ( d i e n e ) .  ( 1 2 )  

S o w i e  e r  ( d e r  d e n  Aliuna vairya  R e c i t i r e n d e )  h i e r  g e s a g t  h a t ,



d a s s  e r  ib n  (d e n  Ähuna vairya) z u m  ahn u n d  ratu  d .  i. H e r r n  

u n d  M e is t e r ,  b e s t e l l t  h a b e ,  s o  e r k e n n t  e r  d e n  A h u r a m a z d a  

s c h o n  v o n  v o r n e h e r e i n  d e n  E x is t e n z e n ,  d e r e n  e r s t e  d e r  G e i s t  

i s t ,  z u .  S o w i e  e r  ih n  (d e n  Ahuna vairya) a ls  d e n  g r ö s s t e n  

v o n  a l le n  e r k e n n t ,  s o  e r k e n n t  e r  ih m  d ie  G e s c h ö p f e  z u  ( d .  h .  

e r  h ä l t  ih n  f ü r  d e n  w i r k l i c h e n  S c h ö p f e r  d e r  s i c h t b a r e n  

W e l t . 10)  ( 1 3 )  D a s s  d e m  M a z d a  d i e  g u t e n  D i n g e  ( g e h ö r e n ) ,  

z e i g t  e r  ( d e r  R e c i t i r e n d e )  d u r c h  d a s  H e r s a g e n  d e s  d r i t t e n  

S a t z e s ,  ( d e r )  m i t  vanlieus' ( b e g i n n t )  a n .  ( M i t  d e n  W o r t e n )  

dazdä mananhö, e r k e n n t  e r  ih n  ( d e n  Ahuna vairya) v o n  

v o r n e h e r e i n  d e m  G e is t e  z u  ( e r  b r i n g t  ih n  m i t  d i e s e m  in  

V e r b i n d u n g ) .  S o  w ie  e r  jh n  g e r a d e  d u r c h  d a s  W o r t  mananhö 

d e m  G e is t e  z u m  S c h ö p f e r  m a c h t  ( d .  h .  d e n  G e i s t  d u r c h  ih n  

e n t s t e h e n  lä s s t ) ,  ( s o )  m a c h t  e r  ih n  z u m  ahüm shyaothnanäm  

d . i. H e r r n  d e r  H a n d lu n g e n  ( d .  h .  e r  l e i t e t  d ie  H a n d lu n g e n  

v o n  i h m  a b . 11)  ( 1 4 )  W e n n  e r  ih n  d e n  G e s c h ö p f e n  d u r c h  

M a z d a  z u e r k e n n t ,  s o  (k e n n t  e r )  d i e s e n ,  d a s s  ih m  d ie  G e 

s c h ö p f e  ( z u g e h ö r e n ) . l f )  ( M i t  d e n  W o r t e n )  khshathretn ahurdi 

‘ d e m  A h u r a  d ie  H e r r s c h a f t 5 e r k e n n t  e r  d ie s e  d e in e  H e r r s c h a f t  

M a z d a .  ( M i t  d e n  W o r t e n )  dregubyö västärem  ‘ d e n  A r m e n  

e in e n  B e s c h ü t z e r 5 e r k e n n t  e r ,  d a s s  S p i t a m a  e in e n  F r e u n d  

h a t ,  ( n ä m l i c h )  d ie  f ü n f  S ä t z e  ( d e s  Ahuna vairya ) ,  d a s  g a n z e  

G e b e t ,  ( s e in e )  R e c i t a t i o n ,  d a s  v o l l s t ä n d i g e  G e b e t  d e s  A h u r a 

m a z d a . 15)  ( 1 5 )  D e r  b e s t e  H e r r ,  M a z d a ,  v e r k ü n d e t e  d e n  

Ahuna va irya , e r ,  d e r  B e s t e ,  d e r  E w i g e ,  H ess ih n  n a c h 

s p r e c h e n . 14)  B e i m  A u f h ö r e n  e n t s t a n d  d e r  B ö s e ,  a b e r  e r  

u n t e r d r ü c k t e  d e n  G o t t l o s e n ,  i n d e m  e r  d a s  V e r b o t  a u s s p r a c h 18) :  

n i c h t  s t im m e n  u n s e r  b e i d e r  G e d a n k e n ,  n i c h t  d ie  S p r ü c h e ,  

n i c h t  d i e  I n t e l l i g e n z e n ,  n o c h  d i e  B e k e n n t n is s e ,  n o c h  d i e  R e -  

c i t a t i o n e n ,  n o c h  d i e  W e r k e ,  n o c h  d ie  s c h ö p f e r i s c h e n  G e d a n k e n ,  

n o c h  d i e  S e e le n  ü b e r e i n . 16)  ( 1 6 )  U n d  d ie s e s  v o n  M a z d a  g e 

s p r o c h e n e  G e b e t  h a t  d r e i  V e r s e  ( Z e i l e n ) ,  v i e r  S t ä n d e ,  f ü n f  

O b e r h ä u p t e r  ( u n d )  a ls  S c h lu s s  d ie  F r e i g e b i g k e i t . 17)  W o r a u s  

( b e s t e h e n )  s e in e  d r e i  V e r s e ?  ( A u s  d e n  W o r t e n )  g u t  g e d a c h t ,
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g u t  g e s p r o c h e n ,  g u t  g e h a n d e l t .  ( 1 7 )  W e l c h e  S t ä n d e  h a t  e s ?  

D e n  P r i e s t e r ,  K r i e g e r ,  A c k e i b a u e r n ,  H a n d w e r k e r ,  m i t  d e r  

g a n z e n  d e m  f r o m m e n  M a n u e  o b l i e g e n d e n  V e r p f l i c h t u n g ,  r i c h t i g  

z u  d e n k e n ,  r i c h t i g  zu  s p r e c h e n  ( u n d )  r i c h t ig  z u  h a n d e ln ,  e in  

O b e r h a u p t  z u  b e s t e l l e n . d e n  G l a u b e n  z u  v o l lb r in g e r i ,  d u r c h  

d e s s e n  W e r k e  d ie  i r d i s c h e n  B e s i t z t h ü r a e r  in  W a h r h e i t  g e 

d e i h e n . 18)  ( 1 8 )  W e l c h e s  ( s i n d )  d ie  O b e r h ä u p t e r ?  D e r  H e r r  

d e s  H a u s e s ,  d e r  d e s  D o r f e s ,  d e r  d e s  S t a m m e s ,  d e r  d e s  D i 

s t r ik t e s  ( u n d )  Z a r a t h u s t r a  a ls  d e r  fü n f t e  in  a l le n  L ä n d e r n  

a u s s e r  d e m  Z a r a t h u s t r i s c h e n  R a g h a . 19)  D a s  Z a r a t h u s t r i s c h o  

R a g h a  ( h a t )  v i e r  O b e r h ä u p t e r .  W e l c h e s  ( s i n d )  s e in e  O b e r 

h ä u p t e r ?  D e r  H e r r  d e s  H a u s e s ,  d e r  d e s  D o r f e s ,  d e r  d e s  

S t a m m e s  ( u n d )  Z a r a t h u s t r a  a ls  d e r  v ie r t e .  ( 1 9 )  W a s  ( i s t )  ‘ g u t  

g e d a c h t ’ ?  D e r  f r o m m e  U r g e d a n k e .J W a s  ( i s t )  ‘ g u t  g e s p r o c h e n * ?  

D a s  h e i l i g e  W o r t  (m äthra spehta). W a s  ( i s t )  ‘ g u t  g e t h a n * ?  

( W a s  g e t h a n  w i r d )  v o n  d e n  G e s c h ö p f e n ,  d i e  ( d a s  G u t e )  

p r e i s e n  u n d  a n  F r ö m m i g k e i t  d i e  e r s t e n  ( s i n d ) . * 1)  ( 2 0 )  M a z d a  

h a t  v e r k ü n d e t .  W e n  h a t  e r  v e r k ü n d e t ?  D e n  f r o m m e n  

(A huna vairya) ,  s o w o h l  d e n  h im m l i s c h e n  a ls  d e n  i r d i s c h e n .* * )  

W a s  f ü r  e in e r  v e r k ü n d e t e  d a s  G e b e t  (d e n  Ahuna va irya )1  

D e r  b e s t e  H e r r s c h e r .  A l s  w e l c h e n  ( v e r k ü n d e t e  e r  i h n ) ?  a ls  

d e n  f r o m m e n  b e s t e n , n i c h t  n a c h  W i l l k ü h r  h e r r s c h e n d e n  

( U n t e r t h a n e n ) . * 3)

1) So  habe ich den A u sd ru ck  Tchrafsträis' tnashjäis'cha ü b ersetzt. 

khrafstra  b ed eu tet 'F le isch esser*, u n d  ist son st ein A u sd ru ck  für  

sch ä d lich e  G esch öpfe  im  A llg e m e in e n . In  der V e rb in d u n g  m it tnashya  

'M enschen* kann es sich n ur a u f W ild e  b ezieh en , die  alles F leisch  

oh n e U n tersch ied , au ch  das von  M en sch en , verzehren.

2) bagha, fern., ist  e ig en tlich  S in gu lar. Ich  h ab e das W o r t  dem  

Sinn  nach als P lu ra l ü bersetzt. D ie  H u zw äresch -U eb ersetzu n g  h at  

laTchtärih 'E in th eilu n g*. D a ru n te r  könn en  n u r die verschiedenen T h e ile  

des A h u n a  va irya  verstan den  w erden , das je tz t  in drei Z e ile n  zerfä llt, 

u rsp rü n g lich  aber als aus fü n f T h eilen  bestehend an gesehen  w urde.

3 ) N a ch  pärsisch er A n sc h a u u n g , w ie sie schon in  den Jesch ts  

sich  findet, e x is tir te Z o ro a ste r  sch on  v o r  allen  an dern W esen  (J t. 1 8 ,8 8  flf.).



U n g efä h r dasselbe fo lg t  aus der bek an n ten  S te lle  des B erosus, dass  

Z o ro a ste r , d er m agisch e  P riester, id en tisch  m it Z e ro v a n  (d e r  an fan gs

losen  Z e it)  sei. S .-m ein e  L e ctu re  on an o rig in a l speech o f  Z o ro a ste r  

pag. 24 .

4 )  D ie  A u sd rü ck e  aipyükhdha  und aipishüta , anapyühhdha  und  

anapishüta  bed ü rfen  einer E r lä u te ru n g : aipyu kh d h a  ist 'versprochen*, 

d. h. w enn m an ein fa lsch es fü r das r ich tig e  W o r t  setzt, w ie es 

r ich tig  von  der H u zw äresch ü b ersetzu n g g e fa sst w ird . Sie h at für  

anapyükhdha, avistäk tre y in  m iyä n  barä la yem alelüned , d. h. er  

sprich t in der M itte  (w äh ren d  der R e c ita tio n ) keinen  ändern  T e x t  

(a ls den w irk lich  ü b erlie ferten ); aipishüta  b ezieh t sich  au f das feh ler

h afte  A u ssprech en  von  C on son an ten  u nd V o k a le n , also a u f u n d eu t

liches und nachlässiges R ecitiren . D ie  W u r z e l is t  hu =  su  'bereiten , 

m achen*, a u f L a u te  b ezogen  'h erv o rb rin g en ’ , v g l. karanam  in  d e m 

selben  Sinne iu der indischen G ram m a tik .

5 ) D a  die einzelnen G eb ete , n a m en tlich  der A h u n a va irya , häufig  

m eh r als einm al h erzu sagen  sind, so p fleg t m an die W ie d e rh o lu n g e n  

an den G elenken d er F in g e r  zu zählen (je tz t  b ed ien t m an  sich auch  

der R osen krän ze) oder diese Z ä h lu n g e n  im  S tillen  für sich zu m achen  

d . h. sie einfach zu m erk en . D iess ist durchaus n oth w en d ig . D er  

A u sd ru ck  ist mar. —  drenj erk lärt die H u zw äresch ü b ersetzu n g r ic h tig  

durch  narm  vädüntan  d. i. eine S telle  ö fter  leise  für sich w ied erh olen , 

um  sie au sw en d ig  zu le r n e n ; es b ed eu tet d esw egen  n ach  der M e in u n g  

der D estu rs einfach 'au sw en d ig  lernen*. D iese B ed eu tu n g w ird  auch  

durch die E ty m o lo g ie  b e s tä t ig t ; dren j ist  Skr. drim h  'fe st m achen*; 

au sw en d iglern en  ist n ich ts als ein b estim m tes W o r tg e fü g e  im  G eiste  

festh a lten . —  srävay  ist das lau te  fe ierlich e  H ersa g en  verbu n den  m it  

der entsprechenden cerem on iellen  H a n d lu n g . D ie  H u zw .-U . erk lären  

es durch äighash nirang barä khavitüned  'er k en n t seinen Nirang*

d. h. seine cerem on ielle  A n w en d u n g . —  ya zä ite  k an n  sich nur au f  

die F o r m e l ahunem va irim  yazam aide  beziehen , die am  E n d e  gew isser  

K a p ite l des Jasna v o rk o m m t. D ie  einzeln en  G eb ete  w erden n ä m lich  

als g ö ttlic h e  W e se n  au fgefasst, zu denen, w ie zu E n g e ln , g e b e te t w ird . 

D ie  W o r te  ä vahis'täd  —  raochebyö  sind offenbar ein späterer Z u 

satz zu dem  T e x t e ,  ich  h ab e sie dessw egen  e in gek lam m ert. —  D er  

A u sd ru ck  'dessen  Seele  w ill ich d reim al ü ber die B rü ck e führen* w ird  

von  d er P eh lew iü b ersetzu n g au f die  g lü ck lich e  V o llb r in g u n g  des  

ersten  Ize sc h n e , Y a sh t-n ä va r  b ezogen , w od u rch  der S tu d en t der zo -  

roastrisch en  T h e o lo g ie  zu m  H e r b a d  w ird , u n d  die  E rlau b n iss erhält, 

Izesch n e vo r  d em  F eu er  lesen  zu dürfen . A n  dem  T a g e , w o  diese
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g e sc h ie h t, w erde die Seele des P riesters dreim al von A h u ram azd a  

in ’ s P arad ies gefü h rt.

6) W ie  aus dieser S te lle  h e rv o rg eh t, w u rde d er A h u n a  va iryä  

in fü n f T h eile  g e th e ilt , w as du rch  den w eitern  V e r la u f des C om m en -  

tars b e stä tig t w ird . J ed er einzelne w urde dkaesha  g en a n n t (s .V ers 15). 

D ie  fü n f T h eile  scheinen also g e o rd n e t gew esen  zu se in : 1) ya th d  —  

va iryö , 2 )  athä  —  hachä, 3 )  vanheus' —  m azdäi, 4 ) khshathrem  —  

ä, 5) y im  —  västärem . D ie  W e g la ssu n g  eines dieser fü n f T h e ile  w ar
#

stren g  v e r b o te n , da das G anze dadu rch  v e rstü m m elt w ird . 'D ie  

W o r t e  'u n d  diese E r d e  hat* u. s . w . habe ich in K la m m ern  gesch lossen , 

w eil sie d eu tlich  ein  erk lären d er Z u sa tz  sin d , der u rsp rü n glich  g a r  

n ich t hieher geh örte .

7 ) S ch w ierig  ist die F a ssu n g  der W o r te  p a ra  avarihe hürthwars'tö- 

kehrpaya ape am eshanäm  spentanäm  ddhim. Ich  kann  keinen  ändern  

Sin n  h erau sb rin gen  als den  oben an gegeb en en . D ie  H u zw .-U . h at  

(nach der r ich tig en  L e s u n g ) : lüino m in zak khurshed balino karpo  

tan i khurshed p a va n  barä a yä fa gi i am eshö-spcndän däd  'vor  der  

S on n e h oh er G e s ta lt ; der K ö rp e r  der Son n e w u rde erschaffen (von  

A h u ram azd a) oh n e die  H ilfe  der A m esch a  spenta*. ape  so ll dem nach  

'ohne Hilfe* heissen. D iess  ist n ich t m ö g lic h , ape  ist nur eine andere  

A u ssp rach e  fü r  aipi od er jed en fa lls  ein W o r t  derselben  B e d e u tu n g ; 

der A ccu sa tiv  dähirn ist  d avon  a b h ä n g ig . W a s  den  S inn  b etrifft, so  

k an n  sich  der Satz kein en falls a u f die  E rsch affu n g  d er Son n e beziehen , 

son d ern  a u f die aus der Son n e g eb ild ete  fein ste  L ic h tm a te rie , aus 

der die K ö rp e r  der A m esch a  spenta g e b ild e t w urden, denn diese sind  

g e sc h a ffe n , u nd existiren  nach zoro astrisch er  A n sich t n ich t von  

E w ig k e it .

8) D ieser V ers ist von  der H u zw .-U . offenbar m issverstan d en
%

w ord en . Sie h a t die W o r te  sp a n yä o m ainiväo  als zw ei A b stra cta  g e 

fasst, w äh ren d  sp a n yä o  der C om p a ra tiv  m asc. n om . sg . von  spenta , 

u n d m ainiväo  der G enetiv  D u al, von m a in yu  ist. Sie kön n en  nur  

h eissen : D er  m eh r G edeih en  geb en d e  von  m einen zw ei G eistern  (v g l.  

Jas. 4 5 ,2 ) d . i. der g u te , im  G egen satz  zu  d em  zerstören den . In  A h u ra 

m a zd a  sin d  n äm lich  beide G eister, der spentö m a in yu s' u n d  d er anrö  

m a in yu s' verein igt, g era d e  w ie im  M en sch en  der vohü-m anö  und der  

dkem-manö. S iehe m ein e  E ssa y s  on  th e sacred la n g u a g e , w ritin gs and  

re lig io n  o f  th e  P arsees p a g . 1 7 0 . 2 5 8 . D ie  W o r te  frä  —  vavacha, 

w elch e offenbar zu sam m en geh ören , habe ich  durch er r ie f hervor* 

durch das A u ssprech en  (dieses G eb etes) ü b e r s e tz t , w o rtl. heisst e ·  

‘h erv o rsp rech en . D ie  H u zw .-U . sch ieb t den  Z o ro a ste r  a ls M itte ls 

p erson  e in : es w u rd e dem  Z o ro a ste r  g e s a g t  (m itg e th eilt) w egen  der
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gan zen  Sch öp fu n g der w ah ren (D in g e ) d. i. der g u ten  S ch öp fu n g  zur  

F ö rd e ru n g  derselben . Indess dieser Sinn  kann u n m ö g lich  in den  

W o r te n  lie g e n , vavacha  kann sich' n ur au f den sp a n yä o , d . i .  den  

Spentö m a in yu s' in A h u ram azd a  b ezieh en . —  s'k ya oth n ö ’ tä itya , 

H u zw .-U . pavan küneshno rübeshno äigh vadash zdki azash pedäko  

gh ü  vädünyen  afshän karpak yeh em n ä d  ‘ durch das F ortd au ern  der  

H andlung*, d. i. so la n g  sie das thu n, w as aus ih m  (dem  A h u n a  vairya)  

fo lg t , so so ll ihnen das zum  re lig iösen  V e rd ien st gereichen. D ie  

W o r te  s'kyaothnanäm  anheus' m azdäi sind offenbar der zw eiten  Z e ile  

des G ebetes en tn om m en , und zeigen  hier den Z w e c k  an , w aru m  der  

Spen tö m ain yu s' den  A h u n a  va irya  verk ü n det hat. m azdäi ist  auch  

h ier von  d em  ahuräi in der fo lgen d en  Z e ile  g etren n t, w o ra u f indess  

auch das M e tru m  hinw eist.

9 ) Ich  habe vakhshyeite  m it  'ich  w erde sprechen* ü b ersetzt, o b 

sch on  es der F o r m  n ach  eine d ritte  Person S g . F u tu r . M ed . od er  

P ass. ist. D a  A h u ra m a zd a  sp rich t und die zw ei vorh ergehenden  

V e rb a  entschieden  erste P erson en  s in d , so erford ert der S in n  hier  

eb en fa lls  eine dritte . D ie  F o r m  hier ist v ie lle ich t eine a lte  C orrectu r  

einer ersten  P erson . —  D ie  W o r t e  äsakhshad sakhshäs sind in  der  

H u zw .-U . durch  ämükht äm ukhtani 'er  lern te  das zu lern en d e’ w ie

d e rg e g e b e n . D ass sakhsh  die B ed eu tu n g 'lern en ’, Skr. s'iksh  h at, ist  

u n zw eifelh aft. A b e r  es ist verk eh rt die W o r te  für sich als eigen en  

S atz zu n eh m en, u n d  sie von  dem  V o rh erg eh en d en  zu tren n en , 

w ährend äsakhshad  von  y a d  a b h ä n g ig  ist, u n d  s'akhshäs m it  d em  

V e rb . haraiti zu  ya th ä  g e h ö r t ; denn nur bei dieser F a ssu n g  erg ieb t  

sich  ein v o lls tä n d ig e r  Sinn, sakhsh  ist 'lern en ’ u nd 'das G elern te h er

sagen ’ . D e r  A w e sta , n am en tlich  der Jasn a, m uss au sw en d ig  g e lern t  

w erden , w as h eu tigen  T a g e s  noch gesch ieh t. —  haraiti w ird  von der  

H .-U . w ied ergeg eb en  durch  sardärini (nach der r ich tig e n  L e sa rt)  

am arg yehevund  'der B esitz eines H errn  w ird  u n sterblich  sein ’ d. h. 

m an  w ird  im m er einen H errn  und M eister  h aben , m an  ist a u f ew ig  

m it ih m  v e rb u n d en , so dass auch der T o d  keine S tö ru n g  b rin g t. 

D iess b ezieh t sich  deutlich  au f den ahü  u nd ratus' in der F o rm e l.

1 0 ) D ie  H .-U . ü b ersetzt m it  ein gestreu ten  erläuternden B em erk 

u n g e n : ' W i e  h i e r  g e s a g t  i s t ,  dass m an  einen H errn  u n d  D estu r  

h aben  m üsse, w enn diese Sache so g e sa g t ist, w ie es so S itte  ist, w e n n  

m a n  i h m  e i n e n  A h u  u n d  E a t u  g i e b t  d .i .  w enn er (d er  Stu dent)  

sich  d em  Stadium  des A w e sta  (herpatstän) h in g ib t, s o  w i r d  i h m  d u r c h  

U n t e r r i c h t  m i t g e t h e i l t  d a s  D e n k e n  d e s  G e d a n k e n s  d e s A u -  

h a r m a z d ,  d e s  e r s t e n  G e s c h ö p f e s ,  dass von ih m  die in  den  

G a th a s en th alten en  Sp rü ch e fortgep flan zt w erden . D a  d i e s e r  s e l b s t ,
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w e n n  e r  (im  A w esta ) u n t e r r i c h t e t  i s t ,  g le ich  einem  K ö n ig  der  

K ö n ig e  (is t), der v o n  a l l e n  M en sch en  d e r  g r o s s t e  d. h.  er se lb st  

als ein K ö n ig  der K ö n ig e  anzusehen ist, s o  w i r d  v o n  i h m  a u c h  

d e n  G e s c h ö p f e n  d i e  K e n n t n i s s  m i t g e t h e i l t ,  dass die in den  

G äth as en th alten en  Sprüche fo rtg ep fla n zt w erden. D as V e rb u m  ch i-  

nasti w ird  im m er durch chäshid  in der H .-U . ü b ersetzt, was N e rio se n g  

durch äsvddayat  w ied ergieb t. chäslüdan  ist 'u n terw eisen , U n terrich t  

g e b en ’ , ob chinasti, das n ur 3. Sg . P räs. von einer W u r z e l chit sein  

kann (nach  der 7. C lasse) gen au  dasselbe bedeu tet, ist m ir  etw as  

zw e ife lh a ft, da diese B ed eu tu n g  n ich t rech t in den Z u sa m m en h a n g  

der S te lle n  p a ss t ; es steh t g ew ö h n lich  m it  dem  D a tiv  der P erson  

u n d  dem  A ccu sa tiv  des O bjects. D a  die W u r z e l chit 'w issen , erkennen ' 

b ed eu tet, so w erden w ir n ich t fe h lg re ife n , w enn  w ir d em  W o r te  in  

der an gegeben en  C on stru ction  den- Sinn 'zu erken n en , zuschreiben*  

geben. E s  w ar offenbar ein C o m m e n ta to re n a u sd ru ck , v e rg l. auch  

Jas. 2 0 ,2 — 3. E tw a s versch ieden  m uss die  B ed eu tu n g  sein , w enn es 

m it para  verbu nden ist. D iess kann ich nur als 'vorn h erein , von  

vorn* fassen . D ie  H .-U . g ieb t es durch  ba rd , w as aber n ich t p asst, 

da dieses einen n eg a tiv en  B e g riff au sdrü ckt.

11) h u jitis ' H  -U . huzäishnih , w ozu  die  G lo sse : 'er h at den  A n 

fan g  durch  sich selbst'. D ie U e b e rse tze r  scheinen dem n ach das hu =  

hva (sva )  g en o m m en  u nd h u jitis' als eigene E x isten z , E x isten z  durch  

sich  selbst, g e fa sst zu h aben . D iess is t  jed en fa lls  irr ig . E s  b ed eu tet  

höchstens 'g u te  E xisten zen *. D e r  S inn  u nd Z u sa m m e n h a n g  des S atzes  

v e rla n g t ein V erb u m  su b stan tivu m  nach h u jitis', das ich in d e r U e b e r -  

setzu n g e rg ä n z t habe. —  D ie  W o r t e  ädrenjayeiti dazdä m ananhö  

w erden von der H .-U . h au ptsäch lich  dessw egen  falsch  ged eu tet, w eil 

sie g a n z  falsch a b g e th e ilt  hat, ä d ren ja yeiti  g e h ö rt als V e rb u m  zu thritim  

dkaeshem ,  w oru n ter n u r die zw eite  Z e ile  des G ebetes, d ie  m it  vanheus' 

b e g in n t  u nd m it m azdäi sch liesst, zu verstehen  ist. —  fradakhs'tärem  

m ananhe  ist  eb en fa lls  von der H .-U . m issverstan d en  w orden . D ass  

es ein N o m e n  activu m  ist, sieh t je d e r  Z e n d p h ilo lo g e  a u f der S telle . 

D ie  alte  U e b e rse tzu n g  fasst es aber als A b stra c tu m , in dem  sie m in  

frä z  dakhshakih pavan vohüm an  'w egen  der E ig e n sc h a ft  des V oh u - 

m an  ü b ersetzt u n d  also g lo s s ir t : 'a lles w as g u t von  N a tu r  ist, w ird  

von  ih m  geth an  (u n d ) ist in  ih m  (dem  Vohum an) e n th a lte n , fra 

dakhs'tärem  ist offen bar die E rk lä ru n g  des W o r te s  dazdä  'G eb er, 

S ch öp fer in dem  G ebete, u nd m u ss einen äh n lich en  Sinn haben. A u ch  

die P a ra lle lste llen  Jas. 3 1 ,1 7 . 3 5 ,9 . 5 1 ,3 .  w eisen alle  au f eine B ed eu t

u n g  w ie 'B e w e rk ste llig e r , A n fü h rer  h in ; 'L e h re r  kann  es a u f keinen

[1 8 7 2 , 1 . P h il. h ist. CI.] 9



F a ll h e iw e n , w ie an gen om m en  w orden  ist. E s  h in g t  offen bar m it  

San sk rit dalcsha ‘K ra ft , E in sic h t’ zusam m en.

12) D iese  S te lle  lä sst sich ga r  n ich t versteh en , w enn  n ich t nach  

tem  das V erb u m  chinasti, u n d  nach dämän  das V erb u m  su b st. ergän zt  

w ird . D ie  H .-U . d o lm etsch t den S atz  W o r t  für W o r t ,  so dass er  

g a r  keinen verstän d lich en  Sinn g ib t. S ie  fü g t dann zur E rlä u te ru n g  

des Sinnes fo lg e n d e  G losse  b e i : ‘alles w as von den M en sch en  in R e in 

h e it gesp roch en  w ird , k eh rt w ieder zu A u h arm azd  in derselben  R ein 

h eit zu rü ck , w ie er es gab\

13) W i l l  m an einen S inn  h era u sb ek om m en , so d arf m an  n ich t  

ab th eilen , w ie die H .-U . geth an , b ei der gerad e die falsche A b th e ilu n g  

eine so au sserorden tlich  fru ch tb are Q uelle von  M issverstän dn issen  g e 

w ord en  ist. D ie  W o r te  tad tava niazda khshathrem  sind m ehr para -  

p h ra sirt, als ü bersetzt. D ie  P araph rase la u te t : A u h a rm azd  ist von  

d em  zum  H errn  über sich se lb st g em a ch t, der th u t w as aus diesem  

A w e sta  fo lg t ’ , tava  'dein  sch ein t m it  tanu  ‘ K ö r p e r , Selbst* ver

w ech selt w ord en  zu sein. E in e  r ich tig e re  U eb ersetzu n g  d er S te lle  

g ib t  der D i n k a r t  (im  7 . B u ch e pag. 3 4 6  m ein er H an d sch rift). H ier  

sin d  diese W o r te  als der B egin n  eines besondern  A b sc h n itte s  des  

A w esta  g e fa ss t , u n d  dem  zw eiten  F a rg a rd  des W e n d id a d  zu g e zä h lt, 

dessen In h alt aber w e se n tlich  von  dem  noch erhaltenen  F a r g a r d  a b 

w e ic h t , w elch en  der D in k a r t , w ie den  g a n zen  noch vorh an den en  

W e n d id a d  dem  ersten  F a rg a rd  zu sch reibt. D ie W o r te  w erd en  h ier  

offen b ar m it dregübyö västärem  in die en gste  V e rb in d u n g  g e b ra c h t. 

D ie  betreffende Stelle  des D in k a rt la u te t a lso : m adam  andarzni p a va n  

aväyed-hüm andih  yash tui yadadän pa va n  zaki m ün zak vädünyen min  

ta d  m azda tava khshathrem pedäk afash zandi denm an valm an: A u 

harm azd and i lak k h o tä yyä  i  m ün valm an rästo zivashno daryösh  

va yesh n o yeh a bu n t böjashno  ‘über die  U n terw eisu n g  in der passenden  

A r t  der G ottesvereh ru n g  darin , dass, w as sie thun aus (der Stelle)  

ta d  m azda tava khshathrem  fo lg t , deren E rk lä ru n g  diese i s t : 'A u h a r

m a zd , diese deine H errsch aft (ist) d ie, dass dem  rechtlebenden A rm en  

H ilfe  (u n d ) R e ttu n g  gew äh rt w ird1. A u s dieser S telle  sieh t m an  d e u t

lich , dass h ier die  W o r t e  des G eb ets y im  dregü byö dadad västärem  

in  en g ste  V e rb in d u n g  m it dem  tad m azda tava khshathrem  g e b ra c h t  

fin d . D ie  B esch ü tzu n g  u nd E rre ttu n g  der A rm e n  von  B ed rü ck u n g  

w ird  im  w eiteren  V e rla u fe  der E x p o sitio n  des D in k art als 'd ie h öch ste  

v o n  A u h arm azd  verlieh ene M a c h t’ besch rieben  u nd g e sa g t, dass d a 

durch  die H errsch aft des A u h a rm a zd  am  m eisten  g e fö rd e rt w erd e . 

F e rn e r  w ird  g e sa g t, dass die 'F reu n d sch a ft m it  Spitam an1 (urvathem  

Spitam äi in  Z e n d o rig in a l) d ie  G esch öpfe von der B ed rü ck u n g  und

1 3 0  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä r» 1 8 7 2 .



H a u g : D ie  A h u n a-vairya  Form el 1 3 1

A n fe in d u n g  du rch  die A h rim an isch e  W e lt  befreie, u n ter dieser F reu n d 

sch aft w ird  dann w eiter die F o rte rh a ltu n g  des G laubens durch  d ie  

T rä g e r  desselben verstan den . U n ter dem  urvathem  S pitam äi 'F reu n d  fü r  

Spitam a* kann schw erlich  etw as anderes als das v o llstä n d ig e  A h u n a  

va irya  G eb et verstan den  w erden . D ie  H .-U . fa sst es au ch  so auf. 

dkaesha  ü b ersetzt sie m it  dälöbarl und e rk lä rt dieses durch  va jir . 

U n ter den fü n f dkaeslias sin d  fü n f S ätze  oder G ed an k en , die nach  

der A u ffassu n g des a lten  C om m en tars darin  liegen  so lle n , zu v e r 

steh en , s. ob en  A n m e rk . 6.

14) kärayad  h ab e ich  m it er liess n ach sprech en  übersetzt, w ie  

ich  g la u b e , dem  Sinne n ach  r ich tig . E s  b ed eu tet w örtlich  'er  liess  

m achen  d. i. er veran lasste  andere die L a u te  n ach zum achen , auszu- 

sprech en  (v g l. Skr. karana  'Aussprache*).

15) hithw ad akö abavad  H .-U . tizo  dm at zanashno yehevunt äm at 

k h a yya b it y e n  dübärist ‘so fo rt als die Z e rstö ru n g  e in tra t, als der  

V e rd e rb e r  herbeirannte*. hithw ad  ist dem n ach  durch  ‘so fort a ls ’ über- 

setzt, w ah rsch einlich  fasste  die H .-U . hithw (a) als ‘ sch n ell’ (tiz )  u nd  

ad =  äm at ‘ da, a ls ’ . D iese F a ssu n g  ist sch w erlich  r ich tig , da sie sich  

durch keine E ty m o lo g ie  w eder in dem  K reise  der iran ischen Sprachen  

selbst, noch  in den n äch stverw an dten  b egrü n d en  lässt. A u ch  dü rfte  

die B ed eu tu n g  ‘ sch n ell’ gew iss n ich t in den Z u sa m m en h a n g  der  

S te lle  passen . Ich  kann dieses b loss h ier vo rk om m en d e W o r t  n u r  

von  der im  Z e n d  vertreten en  W u r z e l  hi =■  si  ‘ binden* ab le iten  u nd  

zw ar als ein m it thw a  geb ild etes A b stra c tu m . E s  heisst das ‘ B in d en , 

G ebun densein ’ u nd b ezieh t sich a u f das A u fh ören  der R ecitation  d e »
%

A h u n a  va irya . W ie  er gan z h erg esag t w ar und seine ein zeln en  T h e ile  

festzu sa m m e n g e fü g t w aren, en tsta n d  der B öse, w ährend der R ecitation  

k o n n te  er n ich t au fk om m en . —  antare ist m it  d em  V erb u m  äm ruta  

zu  verb in den , das fo lg e n d e  antare-ukhti ist nur b lo s  S u b stan tiv  dieses  

V e rb a lb e g riffes , antare-äm rü  d rü ck t gen au  den B e g riff des lateinisch en  

ititerdicere aus, v g l. Jas. 49 , 3. D ie  nun fo lg e n d e  S te lle , d ie  als ein  

V e r b o t  ( antare-ukhti) des Spentö m ainyus  an don A n rö  m a in yu s  g e 

fa sst w ird , findet sich in den G äthas (Jas. 4 5 ,2 ) . Ich habe sie schon  

in  m einen  G äthas (II  pag. 1 1 9 . 120) u n d  dann  w eiter in dem  S ch rift

chen A  L ectu re  on an o rig in a l speech  o f  Z o ro a ste r  (pa«r. 6 .7 .)  näher  

e rö rte rt, und am le tz te m  O rte  n am en tlich  auch die D e u tu n g  der  

H .-U . v o ll an g eg eb en . D a  die W o r te  im  E in zeln en  keine S ch w ierig 

keiten  b ieten , so h ä n g t alles von d er F a ssu n g  des nä  nach n öid  ab. 

D ie  H .-U . ü bersetzt es m it lanm an  ‘ w ir, unser’ , b r in g t  es m it » o , od er  

besser m it  näo (G e n . D u a l.) zusam m en und parap h rasirt dem gem äsa  

den gan zen  V ers, aber ü bersetzt ihn n ich t. D as gem ein sam e V erb u m
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m uss aber hachaihtt sein u nd kann n ich t a u f urvänd  a lle in , w ie die  

H .-U . th u t, b e zo g e n  w erd en . L e g t  m an dem  V e rb u m , hach 'folgen*  

den Sinn von ‘ ü b erein stim m en ’ bei, w as le ich t gesch eh en  kann, (denn  

das g e g e n se itig e  F o lg en  setzt eine LJebereinstim m ung vorau s) und  

w as auch die H .-U . durch die  W o r te  aeshän pavan aknln nafshman  

‘ sie sind in e i n e m  e i n h e i t l i c h e n  S elb st’ (aknin  w ird durch  ya k 

b ä n g t  erk lä rt) an deu tet, so e rg ib t sich ein g u te r S in n , derselbe, den  

die H .-U . m it ihrer P araph rase au sdrückt. Ich bin je tz t  g e n e ig t, m eine  

frü here F a ssu n g  des na  als einer a n g eh ä n g ten  P artik el g le ich  ne in  

nonne au fzu geb en  u nd m ich  der D eu tu n g  der H .-U . anzuschliessen . 

A ls  eine m ö g lic h e  Ü b e r s e t z u n g  habe ich diese indess schon in m einer  

L ectu re  (p a g . 7 N o te  5) an ged eu tet.

17) afsm a  h abe ich ‘ V e rs ’ ü bersetzt. D ie  H .-U . g ie b t es m it p a t-  

m dn  ‘ M a ss ’ , N erio s. durch  pram äna  w ieder. D a  es m it  den G äthas  

in  V e rb in d u n g  geb rach t w ird  (s . Jas. 5 7 ,8  v g l. W is p . 1 4 ,1 ) , so dürfte  

es kaum  an ders w ie als ‘ M e tru m ’ gefasst w erden . D ie  drei afsm a  

beziehen sich deu tlich  au f die drei Z eilen , aus denen d er A h u n a  va irya  

im m er bestan den h a t ,  je d e  derselben  b ild et ein G anzes. W ie  w ir  

oben (p a g . 6) gesehen haben , ist die A h u n a  va irya  F o rm el eine  

regelrech te  aus 3 m al 16 S ilben  b esteh en d e A h u n a va iti  S troph e.

D ie in unserem  alten  C om m en tar  gegeb en e D e u tu n g  der drei m e t

rischen Z e ilen  m it ‘ g u t  g e d a ch t’ u . s. w. ist eben eine th eo lo g isch e  

S p ecu lation , w ie m an sie zu h underten  in den B räh m an as der W e d a s  

findet. D a  ‘ g u t  g ed a ch t, g u t gesproch en , g u t geh a n d elt’ d ie drei 

G ru n d prin cip ien  zoroastrischpr M ora l sind , d ie bei je d e r  G elegen h eit  

w ied erh o lt w erden , so h at es g a r  n ich ts A u ffa llen d es, w enn die drei 

Z e ile n  des h eilig sten  G ebetes darau f b ezogen  w u rden . —  rä iti han - 

kerethem  H .-U . afash pavan  rätih  angartikih bundak ‘ seine R ech n u n g  

ist v o lls tä n d ig  durch die F re ig e b ig k e it ’ , w ozu die G losse, so kann er (es) 

sich  an eign en , w enn er sich den H erbads zum  G eschenke m ach t’ (sich  

ih n en  g a n z h in g ib t). D ie  H .-U . fasst dem n ach  räiti als eine v ö llig e  

H in g a b e  an die P r ie s te r , also  n am en tlich  an den erw ählten  g e ist

lich en  F ü h re r  auf ,  nur dadu rch  w erde m an der S egn u n gen  des  

A h u n a  va irya  tlie ilh aftig . D a ss  die v ö llig e  H in g a b e  an die P riester  

reich lich e G esch en ke in sich sch liesst, versteh t sich von  selbst. D er  

w irklich e Sinn der W o r te  rä iti hahkcrethem  kann indess nur der sein, 

dass im  letzten  T h e ile  des A h u n a va irya  dem  fünften  dkaesha, durch  

die W o r t e  d regu byö  västärem , a u f H ilfe le istu n g  an die A rm en , also  

F re ig e b ig k e it , an gesp ie lt w ird . U n d  in der T h a t  g ilt  F re ig e b ig k e it  

fü r  eine der h öchsten  T u g e n d e n  bei den P ärsis und w ird  auch p ra k 

tisch  au sgeü bt.
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' 18 ) D ieser Satz b ie tet m eh rere erh eblich e Sch w ierigk eiten  dem  

E rk lä re r  dar. V o r  allem  ist das n u r h ier vo rk om m en d e arena  ein 

du n kles W o r t . D ie  H .-U . h a t ‘ T a g  und N a ch t’ , N erio s . h a t aber d a 

für n ur idam  ‘ d ieses’ . K ein e dieser F assu n gen  lässt sich durch  den  

Sinn und Z u sa m m en h a n g , noch  auch ety m o lo g isch , rech tfertig en . D as  

ein zige W o r t  in dem  A w e sta , das offenbar d a m it zu sa m m e n h ä n g t, ist  

a ren a d -ch a esh a  (Jt 1 0 ,3 5 ), ein P räd ik at de9 M ith ra , das am  besten  

m it ‘ die S ch u ld igen  b estra fe n d ’ ü bersetzt w ird  (v g l. R ig v e d a  1 1 2 8 , 4 :  

ritävänas cliayam änä rindni ‘ d ie W a h rh a ftig e n  (die A d itja s) bestrafen d  

die Sch u lden ’ d . i. S ü n d en ), arena  ist  offenbar ein Fern, sg ., der  

F o r m  nach w oh l nur In str . Sg . a ren a ya  und gew iss id en tisch  m it  

fin a , w o m it es lau tlich  ü b ere in stim m t, rina  nun heisst in den w e d i

schen Sch riften  n ich t b loss ‘ S c h u ld , V e r sc h u ld u n g , Sünde’ , sondern  

es b ezeich n et auch eine O b lieg en h eit, eine S ch u ld ig k eit, n am en tlich  

im  relig iösen  Sinne, w ie die B rah m an en  von einem  f ina  d. i. S c h u ld ig 

k eit g e g en  die G ö tte r , die M anen  u. s. w . sprech en . In dem selben  

Sin n e ist es in u nserer S telle  an w en dbar. G u t zu d e n k e n , zu 

sprechen  u. s. w. ist  gerad ezu  P flich t und S ch u ld ig k eit des Z o ro a st-  

riers g egen  A h u ra m a zd a . —  ratus' tnareta H . - U .  i ratü  hüshm ürtö  

das durch ‘ er h at einen D e stu r ’ d . i. ein geistlich es O berh au pt, w oh l  

r ic h tig  e rk lä rt w ird . —  daenö-sächa  H .-U . i  dinö äm ükht, w elcher  

den G lauben lern te , was durch ‘ Jescht w urde gem ach t’ erk lä rt w ird . 

D iese  E rk lä ru n g  ist w oh l r ic h tig ; daenö-sach  ist dann ‘ den G lauben  

m ach en d ’ d i. die G ebete v e rr ic h te n d ; zu sach  v g l. ‘ m ach en ’ .

19) So habe ich schon in m einen E ssa y s  on the sacrtd language , 

w ritin gs and religion o f  the P arsees  p a g . 170 die W o r te  anyäo ra- 

j ö i d  zarathus tröid  ge fa sst und befinde m ich hier in v o llstä n d ig e r  

U eb erein stim m u n g  m it der H .-U ., die ebenfalls ra joid , und das n ach 

h erfo lg en d e  ragha  iden tifizirt. F asst m an die W o r te  anders, so w ird  

a lle r  Z u sa m m en h a n g  m it dem  n a c h fo lg e n d e n : 'das Z ara th u strisch e  

R a g h a  h at vier O b erh äu p ter ’ , zerstört. E s  fä llt  freilich auf, für ein  

und den selben  N am en  in zw ei u n m itte lb ar einan der fo lgen d en  Sätzen  

zw ei versch ied en e F orm en  zu finden, aber die  Sache lä sst sich doch  

erklären . D ass u n ter ragha  d ie  u ralte  S tad t R agh a  in M edien , das  

je tz ig e  R ai in der N äh e von T e h e r a n , zu verstehen ist, u n terliegt  

keinem  Z w eife l. G riech isch e A u toren  unterscheiden eine L an d sch aft  

u n d  eine S tad t dieses N am en s, in M edien  g e le g e n . D ie  L a n d sch a ft  

h eisst 'Puyca  oder rPccyai (D io d . 1 9 ,4 4 ), Pctyudeg (D u ris bei S tra b o  I 

p a g . 6 0 ) ,  n Payaivij M r fin  (Is id . Char. pag. 2 4 6 ) ,  die S ta d t hiess 

>7 P u y  tut (S trab o 11 p ag . 5 2 4 )  od er P a ya ia  (P to l. 6 , ö, 4. 'P a ya  (Is id . 

Char. p a g . 2 5 2  fg ., T o b it  6 ,1 0 ) ,  lv  'Puyoig  (T o b it  4, 1. 20 . 2 ,5 .  9 ,2 ) . In
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den altpersischen Inschriften  findet sich R aga, G en A b i. R a g ä y d , als  

N a m e  eines D istr ik ts  (B eh ist. 2 ,7 1 . 3 ,2 .) ,  d ie  assyrische V ersio n  h at  

R a -g a , die susische (so g e n a n n te  scyth isch e) R a k -k a n , im  N eu persisch en  

lau tet d er N a m e  ^  R a i, im  P elh ew i R a g h . A u s der Z u sa m m e n 

ste llu n g  dieser F o rm e n  e rg ib t sich deu tlich , dass es zw ei H a u p tfo rm en  

des N am en s g a b , eine m it schliessendem  ai, a y a , und eine m it b lossem  

a, die erstere erk lärt sich le ich t als G ru n d fo rm  des Casus ob liq u i  

eines F e m in . S g . a u f a ,  so dass cP u ytia , 'Payaicc e igen tlich  nur der  

G enet. od er A b la t . von 'Puyct w äre. S ta tt  der F o r m  a u f ai scheint  

sich auch eine au f ia  (y a ) zu finden, w ie aus 'Payiayrj h erv o rg eh t. 

D em  ra jö id  nun lie g t  offenbar eine F o rm  raghi zu G ru n de, in der  

das gh  w egen  des fo lg e n d en  i  zu j  (dsch ) erw eich t w urde. D ie  

reg elrech te  A b la tiv fo rm  von  ragha  Fern, w ü rde ragh ayäd  oder ra g -  

h a ya d  lauten . D a  sich  die S ilb e  a ya  le ich t g en u g  zu ae, e —  öi  

zusam m enziehen  kann, so w ürde sich raghaed , raghöid  ergeb en , der

e, öi L a u t kann leich t die A e n d eru n g  des gli zu j  (dsch) b ew irk t  

h aben . Ich h alte es indess für das beste, zw ei G ru n d form en  raghi =  

ra ji  und ragha (ra gh a y)  anzunehm en. D e r  U m sta n d , dass beid e so 

nahe zu sam m en  V orkom m en, erk lärt sich einfach daraus, dass die E r 

k lä ru n g  chathru-ratus ragha  sch w erlich  u rsp rü n glich  zum  T e x te  g e 

h ört h at, sondern nur als eine spätere G losse  zu ra jiö d  Zarathus' tröid  

zu b etrach ten  ist.

20) D ie  W o r te  asharanem  m a n a s-p a oiryö  k ön n en , so w ie sie da

stehen, kaum  r ic h tig  sein, da sie die A n tw o rt a u f kad hum atem  e n t

h alten . ashavanem  is t  seiner F o rm  nach  sch w erlich  etw as anders als 

ein A ccu s. S in g . m asc. u nd p a o iryö  ist deu tlich  g e n u g  ein N o m in a t. 

S in g . m asc . Is t  der T e x t  r ic h t ig , so m uss ashavanem  von  m anas- 

p a o iryö  ab h än gig  g e m a ch t w erden , etw a s o :  ‘ der E rstlin g sg e d a n k e  

(U rged an k e) in B ezug a u f den F ro m m e n ’ , w oru n ter nur der die g e istig e  

G ru n d la g e  eines from m en  M an n es b ild en d e gu te  U rged an k e zu ver

stehen  ist. Ich  ziehe indess vor, ashavanem  a ls eine falsche L e su n g  

für ashava  zu b etra ch ten . D as C om positu m  m a n a s-pa oiryö  kan n  au f  

m eh rfach e W e is e  au fgelöst w erden , als 1) der den G edanken  zum  ersten  

hat ( Bahuvrihi) ,  2 ) erster G edan k e (karm adharaya), 3 ) der erste in  

od er an G edanken (T atpurusha). In d ieser S te lle  ziehe ich die zw eite  

F a ssu n g  vor. D a  nach dem  humatem  ‘ g u t gedacht.’ g e fr a g t ist, dieses  

aber kein e P e rso n , sondern nur ein D i n g ,  od er höchstens ein per- 

sonifizirtes D in g  sein kan n , so m uss sich m anas-paoiryö  n oth w en d ig  

a u f eine beson d ere A r t  des G edankens beziehen . D ie passendste A n t 

w o rt a u f die F ra g e  sch ein t m ir ‘ der fro m m e U rg e d a n k e ’ , zu sein . D ie  

H .-U . g ib t  m eh r eine P araph rase als eine stricte  U e b e rso tzu n g : ‘ D er

1 3 4  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 2 . M ä rz 1872.
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G laube w ar in der H u m a t-S tu ie  (der Stufe des g u ten  G edankens), als 

er durch den from m en  D en k er zu erst en tsta n d , er en tstan d  durch  

G a yo m a rt , er w urde von  ihm  gedach t. D er  from m e, erste D en k er des  

G lau b en s ist dem n ach  der U rm en sch  G a yo m a rt . D och  lässt sich dies  

n ich t aus den W o r te n  des Z e n d tex tes  h erausdeuten .

21) D ie  W o r te  staotäis'cha  —  däm ebis  w erden von der H .-U . 

also w ie d e rg e g e b e n : dass m an preisen  so ll die W a h r h e it  der ersten  

Sch öp fu n g, d . i .  dass m an Izeschne u nd andere g u te  W e r k e  durch  die  

G äthas (du rch  H ersagen  derselb en ) vo llb rin gen  soll. D iese  D eu tu n g  

ist u n gram m atisch  und u n gen au . D er In stru m en ta l h än gt deutlich  

von dem  aus hvars'tem  zu ergänzenden P a rt. pass, im  S in n e von ‘ g e -  

than ab . staota  nehm e ich  in dem  Sinne eines P art, präs., in  w elchem  

das P a rt. perf. pass, ö fter  g eb ra u ch t w ird.

2 2 ) D as chim  g ib t  die H .-U . durch ‘ w essw egen ’ , w as sicherlich  

fa lsch  ist. D er F o r m  n ach  ist es A c c  sg  m asc . Ich  kann es nur  

au f den A h u n a  va irya  b e z ie h e n ; dieser is t  d o p p elt, w ie a lle  anderen  

E x isten zen , ird isch  u nd g e istig . D er  ird isch e  ist der von den M e n 

schen gesp roch en e, der g e istig e  ist das u n sich tb are G eg en stü ck  des 

ersteren im  H im m e l, der g e istig e  Ahuna va irya  ist öfter erw ähn t.

23) chväs ‘ w as für einer g ib t  die H .-U . durch  ‘ w egen  w as für  

einem  W u n sc h e ’ , w as gew iss irrig  ist. D e r  'b este  H errscher ist A liu ra- 

m azda. D er  A h u n a  v a ir ya , den dieser sp rich t, ist  h ier p räd icirt als  

avasö-khshathrem  ‘ der n ich t nach  freiem  W ille n  h errsch t’ , im  G e g e n 

satz zu A h u ra m a zd a , der T le rrsch e r  ist. D a A h u r a m a z d a  ihn sp rich t, 

so ist er in sein er G ew a lt, sein U n terth a n . D as V erh ältn iss b eid er  

zu ein an der ist einfach das des H errsch ers zum  U n terth an en . D er  

Sinn i s t :  in der gu ten  S ch ö p fu n g  ist A h u ra m a zd a  der b este  a ller  

H errsch er und der A hu na va irya  der beste  a ller U n te rth a n e n ; b e id e  

sollen  H errsch ern  u nd U n terth an en  als M u ster  dienen.
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